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Envi Group s.r.o. 
Bělojarská 1475, 347 01  Tachov 
tel / fax: +420 374 725 509 
email: info@envigroup.cz 
www.envigroup.cz  
 

Aktualizace Příručky pro oblast životního prostředí/Příručky ekologa  
 

 

Vážení obchodní přátelé, 

zasíláme Vám vydání podzimní aktualizaci 9-08 publikace Příručka pro oblast životního 
prostředí/Příručka ekologa. Rozsah této aktualizace je 126 stran.  

 

• Zapracované předpisy (legislativní změny za období červenec až září 2008) 
- Novela chemického zákona č. 356/2003 Sb. (novela ke dni vydání této aktualizace nevyšla ve Sbírce zákonů, 

do příručky byl zapracován předpis ve znění schváleném PSP ČR).  

- 341/2008 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady. 

- 351/2008 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.  

- 352/2008 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání autovraky. 

 

• Aktuální informace 
- Přeregistrace podle REACH, informace o novele zákona o odpadech po přehlasování Senátu, podrobnosti k 

předmětu úprav nových předpisů, zákon o ekologické újmě, připravovaná legislativa a další. Celý přehled 
změn a aktualit je uveden v kapitole Aktuální informace – září 2008. 

 

• Informace vydavatele 
- Dovolujeme si Vás upozornit na nové publikace pro podnikovou ekologii a EMS. Podrobnější informace 

naleznete na internetových stránkách www.envigroup.cz. 

- Od září jsme uvedli novou verzi internetových stránek www.envigroup.cz s podstatným rozšířením 
aktuálních praktických informací pro podnikové ekology: 

- Přehled povinností přehledy povinností stanovené jednotlivými právními předpisy v oblasti podnikové ekologie. 

- Právní předpisy aktivní přehled právních předpisů s odkazy na aktuální plné znění.  

- Aktuality aktuální informace z oblasti podnikové ekologie mezi jednotlivými vydáními EKOnovin.  

- Katalog odpadů katalog odpadů podle vyhlášky č. 381/2001 Sb. 

- Metodické pokyny metodické pokyny, návody a informace v členění podle oblastí. 

- Dotazy a odpovědi výběr dotazů na problematiku podnikové ekologie a také odkazy na externí zdroje s FAQ. 

- Užitečné odkazy odkazy, které by se Vám mohli hodit. 

 

Věříme, že Vám tato aktualizace a náš informační servis EKO-noviny (www.ekonoviny.cz) pomůže 
při Vaší práci  na úseku podnikové ekologie.  
 
 

S pozdravem 
 

Ing. Zdeněk Fildán 
         ENVI GROUP s.r.o.  

komplexní řešení podnikové ekologie a EMS 

http://www.envigroup.cz/�
http://www.envigroup.cz/�
http://www.ekonoviny.cz/�


 

 

Návod na začlenění aktualizace do publikace 
Příručka pro oblast životního prostředí / Příručka ekologa 

 

Aktualizace 9-2008 
Identifikace Vyjmout Vložit 

Část Kapitola Označení stany strany počet 
listů strany počet 

listů 

Titulní list - - 1 - 1  

Obsah doprovodného CD Obsah CD, strana 1-10 5 1-12 6  

Aktuální informace Aktuální informace-červen 2008, strana 1-6 3   
- 

Aktuální informace Aktuální informace-září 2008, strana  1-8 4  

Obsah Část A, obsah, strana 1-6 3 1-4 2  

Úvod Část A, přehled, strana 1-4 2   

Kapitola 1.0 až 6.0 Část A-CHLP, kapitola 1.0 až 6.0 vše vyjmout vše vložit  

Příloha č. 1 Část A, příloha č. 1, strana 1-2 1 1-2 1  

A 

Příloha č. 18 až 28 Část A, příloha č. 18 až 28 vše vyjmout 1-2 1  

Obsah Část B, obsah, strana 3-4 1 3-4 1  

Kapitola 1.0 Část B, kapitola 1.0, strana 1-4 2 1-2 1  

Kapitola 4.0 Část B, kapitola 4.0, strana 9-12 2 9-12 2  

Kapitola 4.0 Část B, kapitola 4.0, strana 15-16 1 15-16 1  

Kapitola 4.0 Část B, kapitola 4.0, strana 21-22 1 21-22 1  

Kapitola 5.0 Část B, kapitola 5.0, strana 7-14 4 7-14 4  

Kapitola 6.0 Část B, kapitola 6.0, strana 1-2 1 1-2 1  

Kapitola 7.0 Část B, kapitola 7.0, strana 1-4 2 1-4 2  

Kapitola 16.0 Část B, kapitola 16.0, strana 1-2 1 1-2 1  

Příloha č. 7 až 13 Část B, příloha č. 7 až 13 vše vyjmout 1-2 1  
Příloha č. 14 Část B, příloha č. 14, strana 1-4 2 1-6 3  

Příloha č. 15 až 27 Část B, příloha č. 15 až 27 vše vyjmout 1-2 1  
Příloha č. 35 až 37 Část B, příloha č. 35 až 37 vše vyjmout 1-2 1  

B 

Příloha č. 40 až 42 Část B, příloha č. 40 až 42* vše vyjmout 1-2 1  
Obsah Část C, obsah, strana 3-4 1 3-4 1  

C 
Příloha č. 13 až 31 Část C, příloha č. 13 až 31 vše vyjmout 1-2 1  

Obsah Část D, obsah, strana 3-4 1 3-4 1  

Příloha č. 2 až 8 Část D, příloha č. 2 až 8 vše vyjmout 1-2 1  D 
Příloha č. 11 až 25 Část D, příloha č. 11 až 25 vše vyjmout 1-2 1  

E Příloha č. 2-6 Část E, příloha č. 2-6 vše vyjmout vše vložit  

Titulní list - - 1 - 1  

Obsah Část G**, obsah, strana 1-2 1 1-2 1  

Kapitola 4.0 Část G, kapitola 4.0, strana 11-14 2 11-14 2  
G 

Kapitola 5.0 Část G, kapitola 5.0, strana 1-2 1 1-2 1  

* Chyba v označení strany přílohy č.42 – v zápatí je uvedeno číslo 41 místo 42 
** Chyba v označení strany obsahu části G – v zápatí je uvedeno E místo G 
 

Poznámka: Přílohy č. 8, 14, 16, 17 a 19 části B  - Odpady byly aktualizovány. Ostatní přílohy zmíněné v této 
aktualizaci byly pouze přesunuty na Doprovodné CD v původním znění. 
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Obsah doprovodného CD 
 

I. Přílohy příručky přesunuté na CD: 
 

Část A – Chemické látky a přípravky:  
Příloha č. 18 Hlášení o vzniku závažné havárie (příloha č. 1 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.) 
Příloha č. 19 Konečná zpráva o vzniku a dopadech závažné havárie (příloha č. 2 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.) 
Příloha č. 20 Seznam kódů pro sestavení konečné zprávy o vzniku a dopadech závažné havárie (příloha č. 3 k vyhl.č.255/2006 Sb.) 
Příloha č. 21 Návod pro vyplnění poznámek (příloha č. 4 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.) 
Příloha č. 22 Postup zpracování a rozsah analýzy a hodnocení rizik (Příloha č. 1 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 
Příloha č. 23 Obsah částí a kapitol bezpečnostního programu (Příloha č. 2 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 
Příloha č. 24 Obsah částí a kapitol dokumentu bezpečnostní zprávy (Příloha č. 3 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 
Příloha č. 25 Obsah částí a kapitol dokumentu o posouzení bezpečnostní zprávy (Příloha č. 4 k vyhl. č. 256/2006 Sb.) 
Příloha č. 26 Postup zpracování a struktura vnitřního havarijního plánu (Příloha č. 5 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 
Příloha č. 27 Obsah kapitol dokumentu podkladů pro stanovení zóny havarijního plánování (Příloha č. 6 k vyhl.č. 256/2006 Sb.) 
Příloha č. 28 Obsah informace určené veřejnosti v zóně havarijního plánování (Příloha č. 7 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) 

 
Část B - Odpady:  
Příloha č. 7 Látky, které označují odpady za odpady perzistentních org. znečišťujících látek (Příloha č.8 k zákonu č.185/2001 Sb.)  
Příloha č. 8 Obsah provozního řádu a provozního deníku zařízení  
Příloha č. 9 Žádost o udělení souhlasu k nakládání s nebezpečnými odpady  
Příloha č. 10 Výstražné symboly nebezpečnosti podle zákona č. 356/2003 Sb.  
Příloha č. 11 Obsah identifikačního listu nebezpečného odpadu  
Příloha č. 16 Hlášení – Zařízení na využívání a odstraňování odpadů (Příloha č. 22 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  
Příloha č. 17 Hlášení – Skládky odpadů (Příloha č. 23 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  
Příloha č. 18 Hlášení – Shromažďovací místa nebezpečných odpadů a sběrová místa a sklady odpadů (sběrné dvory) (Příloha č. 24 

k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  
Příloha č. 19 Evidenční list pro přepravu nebezpečných opadů po území ČR  
Příloha č. 20 Přehled odpadů, které je zakázáno ukládat na skladky všech skupin  
Příloha č. 21 Podmínky, které musí splňovat odpady ukládané na skládky a odpady využívané v podzemních prostorách a na 

povrchu terénu  
Příloha č. 22 Třídy vyluhovatelnosti  
Příloha č. 23 Průběh kontroly  
Příloha č. 24 Příklad žádosti o upuštění od odděleného shromažďování  
Příloha č. 25 Dodatek I Basilejské úmluvy o kontrole a pohybu nebezpečných odpadů přes hranice států a jejich zneškodňování  
Příloha č. 26 Seznam nebezpečných odpadů   
Příloha č. 27 Metodický pokyn pro vedení evidencí a ohlašování podle zákona o odpadech  
Příloha č. 35 Podmínky pro využívání odpadů na povrchu terénu (Příloha č. 11 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  
Příloha č. 36 Posouzení shody technického zabezpečení stavu skládky s požadavky stanovenými v § 3 vyhlášky č. 294/2005 Sb. 

(Příloha č. 9 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  
Příloha č. 37 Hodnocení odpadů upravených stabilizací před jejich uložením na skládku (Příloha č. 7 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  
Příloha č. 40 Technické a provozní požadavky v oblasti skladování a zpracování elektroodpad (Příloha č.7 vyhlášky č.352/05 Sb.)  
Příloha č. 41 Hlášení o zpracování, využívání a odstraňovaní elektroodpadů vč. hlášení o produkci a nakládání s odpady za rok 

(Příloha č. 8 vyhlášky č. 352/2005 Sb.)  
Příloha č. 42 Metodický pokyn pro zpracování Plánu odpadového hospodářství původce  

 
Část C - Ochrana a využití vod: 
Příloha č. 3 Žádost o povolení k nakládání s povrchovými nebo podzemními vodami nebo o jeho změnu 
Příloha č. 4 Žádost o povolení k některým vybraným činnostem nebo o jeho změnu 
Příloha č. 5  Žádost o stavební povolení k vodnímu dílu 
Příloha č. 6  Žádost o udělení souhlasu 
Příloha č. 7  Žádost o vyjádření 
Příloha č. 13 Základní údaje předávané znečišťovatelem vodoprávnímu úřadu, správci povodí a pověřenému odbornému subjektu 

(příloha č. 6 NV č. 61/2003 Sb.) 
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Příloha č. 14 Období zákazu používání dusíkatých hnojivých látek na zemědělském pozemku, stanovení aplikačních pásem, půd 
ohrožených erozí a způsobů hnojení (příloha č.2 NV č.103/2003 Sb.)  

Příloha č. 15 Limity hnojení jednotlivých plodin (příloha č. 3 NV č. 103/2003 Sb.)  
Příloha č. 17  Žádost o povolení k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) 
Příloha č. 18  Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo o jeho změnu 
Příloha č. 19  Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních pro potřeby jednotlivých 

občanů (domácností) 
Příloha č. 20  Žádost o stavební povolení k domovní čistírně odpadních vod, studni nebo jinému vodnímu dílu potřebnému k 

odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) 
Příloha č. 21  Žádost o povolení k užívání vodních děl 
Příloha č. 22  Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod s obsahem zvlášť nebezpečné závadné látky do kanalizace nebo o 

jeho změnu 
Příloha č. 23  Poplatkové Hlášení / Přiznání za zdroj znečišťování (vypouštění odpadních vod) 
Příloha č. 24 Obsah havarijního plánu (podle vyhlášky č. 450/2005 Sb.) 
Příloha č. 25 Identifikační údaje a vlastnosti zvlášť nebezpečných závadných látek pro účely vedení záznamů podle § 39 odst. 6 

zákona a identifikační údaje a vlastnosti závadných látek uváděné v seznamu závadných látek v havarijním plánu 
(Příloha k vyhlášce č. 450/2005 Sb.) 

Příloha č. 26 Žádost o vydání kolaudačního souhlasu k užívání vodního díla  
Příloha č. 27 Žádost o prodloužení platnosti povolení k nakládání s vodami  
Příloha č. 28 Oznámení o užívání stavby vodního díla  
Příloha č. 29 Ohlášení stavebních úprav, udržovacích prací a obnovy vodního díla  
Příloha č. 30 Žádost o povolení k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) a o stavební povolení ke 

studni nebo jinému vodnímu dílu potřebnému k takovému odběru  
Příloha č. 31 Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních pro potřeby jednotlivých 

občanů (domácností) a o stavební povolení k domovní čistírně odpadních vod potřebné k takovému vypouštění  

 
Část D – Ochrana ovzduší:  
Příloha č. 7  Kódy kombinované nomenklatury 99 a popisy vybraných látek ovlivňujících klimatický systém Země 

(skleníkových plynů) (Příloha č. 10 zákona č. 86/2002 Sb.)  
Příloha č. 8  Seznam paliv pro obyvatelstvo, jejichž spalování v malých spalovacích zdrojích znečišťování může orgán obce 

svým nařízením ve svém územním obvodu zakázat (Příloha č. 11 zákona č. 86/2002 Sb.) 
Příloha č. 11  Náležitosti žádosti o povolení (Příloha č. 13 NV č. 356/2002 Sb.) 
Příloha č. 12  Seznam znečišťujících látek a jejich stanovených skupin a jejich obecné emisní limity (Příloha č. 1 vyhlášky č. 

356/2002 Sb.) 
Příloha č. 13  Limity přípustné tmavosti kouře a emisní limity pro pachové látky (Příloha č. 2 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 
Příloha č. 14  Emisní faktory vybraných ostatních zdrojů (Příloha č. 4 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 
Příloha č. 15  Zvláště velké zdroje znečišťování a četnost jednorázového měření emisí u těchto zdrojů (Příloha č. 14 vyhlášky 

č. 356/2002 Sb.) 
Příloha č. 18 Seznam stálých a proměnných údajů tvořících provozní evidenci (Příloha č. 9 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 
Příloha č. 19 Vzor formuláře o počtu užívaných halonových instalací a množství obsažených halonů podle § 32 odst. 4 zákona 

(Příloha č. 8 vyhlášky č. 358/2002 Sb.)  
Příloha č. 20 Emisní limity pro zvláště velké spalovací zdroje pro oxid siřičitý, oxidy dusíku a tuhé znečišťující látky (Příloha 

č. 1 NV č. 146/2007 Sb.)  
Příloha č. 21 Emisní limity pro oxid uhelnatý pro zvláště velké spalovací zdroje (Příloha č. 2 NV č. 146/2007 Sb.) 
Příloha č. 22 Stupně odsíření (Příloha č. 3 NV č. 146/2007 Sb.)  
Příloha č. 23 Emisní limity pro velké a střední spalovací zdroje (Příloha č. 4 NV č. 146/2007 Sb.)  
Příloha č. 24 Emisní limity pro plynové turbiny (Příloha č. 5 NV č. 146/2007 Sb.)  
Příloha č. 25 Emisní limity pro zdroje ke spalovaní více druhů paliv (Příloha č. 6 NV č. 146/2007 Sb.) 

 
Část F – Nakládání s obaly:  
Příloha č.1 Roční výkaz o obalech a odpadech z obalů za rok 
Příloha č.2 Roční výkaz o opakovaně použitelných obalech, které vyhovují kritériím § 13 odst. 2 zákona o obalech 
Příloha č.3 Roční výkaz o obalech pro jedno použití (jednocestné obaly) a o obalech pro opakované použití, které nesplňují 

kritéria § 13 odst. 2 zákona o obalech 
Příloha č.4 Roční výkaz pro osoby uvádějící na trh a/nebo do oběhu méně než 0,3 tun obalů/rok 
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II. Dokumenty, vzory, žádosti, formuláře: 
Provozní a havarijní řády, ostatní příklady dokumentace 
- Provozní řád vnitřní kanalizace 
- Provozní řád skladu pevných hnojiv 
- Provozní řád skladu kapalných hnojiv 
- Provozní řád skladu přípravků na ochranu rostlin  
- Provozní řád skladu nebezpečných chemických látek a přípravků 
- Provozní řád skladu ropných látek 
- Provozní řád úpravny odpadních vod 
- Havarijní plán podle vyhlášky č. 450/2005 Sb. 
- Obsah provozního řádu vodovodu podle normy TNV 75 5950 
- Obsah provozního řádu kanalizace podle normy TNV 75 6911 
- Program použití kalů 
- Provozní řád olejového hospodářství (sklad LTO) 
- Provozní řád vodovodu 
- Provozní řád velkého zdroje znečišťování – brojleři, chov skotu 
- Provozní řád velkého zdroje znečišťování - lakovna 
- Provozní řád velkého zdroje znečišťování - plynová kotelna 
- Obsah havarijního plánu k vyplnění podle vyhlášky č. 450/20005 Sb. 
- Provozní řád čistírny odpadních vod (ČOV) 
- Provozní řád odlučovače ropných látek 
- Plán správné zemědělské praxe – chov skotu  
- Provozní řád sběrného dvora odpadů 
- Provozní řád zařízení na sběr a výkup odpadů 
- Provozní řád zařízení na využití odpadů 
- Provozní řád zařízení na úpravu odpadů (drtící zařízení na stavební odpady) 
- Provozní řád středního zdroje znečišťování ovzduší (drtící zařízení na stavební odpady) 
- Provozní deník zařízení 

 
Část A – Chemické látky a přípravky 
- Bezpečnostní karta Aceton 
- Bezpečnostní karta Acetylén 
- Bezpečnostní karta Propan-butan 
- Bezpečnostní karta Technický benzín 
- Bezpečnostní karta Kyslík 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s dráždivými a zdraví škodlivými látkami a přípravky (laky) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s dráždivými látkami a přípravky (barvy) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s dráždivými látkami a přípravky (lepidla) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s extrémně hořlavými látkami a přípravky (acetylén, PB) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s toxickými látkami a přípravky (tvrdokov) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s vysoce hořlavými látkami a přípravky (organická rozpouštědla) 
- Bezpečnostní pokyny pro práci s žíravými látkami a přípravky 
- Bezpečnostní pokyny pro práci se zdraví škodlivými látkami a přípravky (tvrdidla) 
- Doplněk průběžné evidence vyráběných/dovážených látek 
- HEDSET – program pro oznámení dovozu a výroby nebezpečných chemických látek  
- Uživatelská příručka programu HEDSET 
- Metodika pro oznamovaní nebezpečných chemických látek 
- Záznam o klasifikaci přípravku 
- Základní zásady bezpečného zacházení s chemickými látkami 
- Postup při vzniku mimořádné situace 
- Výstražné symboly označení nebezpečných vlastností (Pozn.: pro označování látek a přípravků musí být použity symboly bez 

písmenného označení v piktogramu) 
- Grafické symboly pro tvorbu bezpečnostní dokumentace – viz příloha č. 16 části A (Pozn.: tyto grafické symboly 

nebezpečných vlastností lze použít pouze pro potřeby vnitřní dokumentace. Pro označování látek a přípravků musí být použity symboly bez 
písmenného označení v piktogramu – viz Výstražné symboly) 

- Vzor bezpečnostního listu dle vyhlášky č. 231/2004 Sb., v platném znění,  k vyplnění 
- Protokol, osnova, prezenční listina školení 
- Školení pracovníků – učební text 
- Test znalostí 



 Příručka pro oblast životního prostředí

 

 Datum vydání: září 2008 Obsah CD, strana 4
 

- ⌦ 
- Příručka První kroky pod nařízením EU REACH - informace pro výrobce, dovozce a uživatele chemických látek 
- Příručka REACH 
 
 

Část A – Zařazování prací (kategorizace) 
- Zařazení do kategorií – návrh opatření 
- Zařazení do kategorií – tabulka faktorů 
- Metodický MŽP pro "Posouzení objektu nebo zařízení s vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo 

chemickými přípravky a plnění obecných povinností " podle zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií 
- Metodický pokyn MŽP pro "Návrh na zařazení objektu nebo zařízení do skupiny A nebo B" podle zákona č. 

59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií 
 
 

Část A – Prevence závažných havárií 
- Oznámení o zařazení objektu/zařízení 
- Protokol o posouzení objektu/zařízení 

 

Část B – Odpadové hospodářství 
- Dodatek č. I Basilejské úmluvy  
- Doprovodný doklad pro vývoz, dovoz, tranzit odpadů na zeleném seznamu 
- Evidenční list pro přepravu nebezpečných odpadů 
- ⌦  
- Hlášení – Skládky odpadů 
- Hlášení – Údaje o shromažďovacích místech nebezpečných odpadů, sběrových místech a skladech odpadů  
- Hlášení – Zařízení na využívání a odstraňování odpadů  
- Hlášení o produkci a nakládání s odpady  
- Identifikační list nebezpečného odpadu 
- Katalog odpadů  
- Příklad žádosti o netřídění 
- Žádost o udělení souhlasu k nakládání s nebezpečným odpadem 
- Orientační přepočtová tabulka množství odpadů  
- Školení pracovníků pro nakládání s odpady 
- ⌦ 
- POH - příklady vykazovacích tabulek 
- Hlášení – elektroodpady 
- Metodické pokyny a návody: 

• Manuál pro vedení evidencí podle zákona o odpadech 
• Metodický návod odboru odpadů Ministerstva životního prostředí pro zpracování Plánu odpadového 

hospodářství původce – obce 
• Metodický návod odboru odpadů Ministerstva životního prostředí pro zpracování Plánu odpadového 

hospodářství původce – mimo obcí 
• Metodický návod MŽP pro řízení vzniku stavebních a demoličních odpadů a pro nakládání s nimi 
• Oborový manuál pro prevenci a minimalizaci odpadu pro malé a střední podniky 
• Metodický pokyn pro zpracování základního popisu odpadů  
• Metodický pokyn odboru odpadů ke stanovení ekotoxicity odpadů 
• Metodické doporučení k nakládání s odpady ze zdravotnictví 
• Metodický návod pro plnění povinnosti původců odpadů, stanovenou § 16 odst. 1 písm. j) zákona č. 185/2001 

Sb., o odpadech, k vykonávání kontroly vlivů nakládání s odpady na zdraví lidí a životní prostředí v souladu se 
zvláštními právními předpisy a POH ČR, POH kraje a POH původce 

• Informační pomůcka k problematice nebezpečných odpadů 
• Sdělení Komise a Radě a Evropskému Parlamentu o Interpretačním sdělení o odpadech a vedlejších produktech  

pojem odpad 
• Praktický průvodce nakládáním s odpady a vedlejšími živočišnými produkty v potravinářském průmyslu 
• Manuál prevence a minimalizace odpadů pro textilní průmysl 
• Manuál prevence a minimalizace odpadů pro papírenský průmysl 
• Manuál pro prevenci a minimalizaci odpadu pro malé a střední podniky 
• Manuál pro prevenci a minimalizaci odpadu pro povrchové úpravy kovů 
• Manuál pro nakládání s autovraky 

- Program odpadového hospodářství původce odpadů 
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Část C – Využívání a ochrana vod 
- Metodický pokyn k nařízení vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových 

vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o 
citlivých oblastech  

- Poplatkové hlášení / přiznání za vypouštění odpadních vod do vod povrchových (s automatickými výpočty) 
- Poplatkové hlášení pro stanovení výše záloh poplatku za odebrané množství podzemní vody (za zdroj odběru 

podzemní vody)  
- Poplatkové přiznání pro výpočet vyrovnání poplatku (za zdroj odběru podzemní vody) 
- Vzorová žádost o povolení k odběru podzemních vod včetně pasportu studny 
Formuláře pro vyplnění žádostí: 
- Žádost o povolení k nakládání s povrchovými nebo podzemními vodami nebo o jeho změnu 
- Žádost o povolení k některým vybraným činnostem nebo o jeho změnu 
- Žádost o stavební povolení k vodnímu dílu 
- Žádost o udělení souhlasu 
- Žádost o vyjádření 
- Žádost o povolení k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) 
- Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo o jeho změnu 
- Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) 
- Žádost o stavební povolení k domovní čistírně odpadních vod, studni nebo jinému vodnímu dílu potřebnému k odběru podzemních vod pro 

potřeby jednotlivých občanů (domácností) 
- Žádost o povolení k užívání vodních děl 
- Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod s obsahem zvlášť nebezpečné závadné látky do kanalizace nebo o jeho změnu 
- Žádost o vydání kolaudačního souhlasu k užívání vodního díla  
- Žádost o prodloužení platnosti povolení k nakládání s vodami  
- Oznámení o užívání stavby vodního díla  
- Ohlášení stavebních úprav, udržovacích prací a obnovy vodního díla  
- Žádost o povolení k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) a o stavební povolení ke studni nebo jinému vodnímu 

dílu potřebnému k takovému odběru  
- Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) a o stavební 

povolení k domovní čistírně odpadních vod potřebné k takovému vypouštění 

 
Část D Ochrana ovzduší  
- Hlášení o halonech 
- Návod k souhrnné provozní evidenci VZ a V zdrojů 
- Oznámení o výpočtu poplatku 
- Oznamovací list uživatele organických rozpouštědel 
- Oznamovací list výrobců,dovozců,vývozců organických rozpouštědel 
- Protokol o kontrole účinnosti zpětného odvodu par 
- Souhrnná provozní evidence středních zdrojů 
- Souhrnná provozní evidence ZV a V zdrojů 
- Metodický pokyn pro Plán zavedení zásad správné zemědělské praxe vč. příloh č. 1-4 
- Roční hmotnostní bilance rozpouštědel 
- Integrovaný manuál zásad správné zemědělské praxe 
- Tabulka chladiv 

 
Část E – Integrovaná prevence 
- Vzor  žádosti o vydání integrovaného povolení 
- Příručka IPPC - Stručný průvodce provozovatele zařízení s praktickými výklady zákona o integrované prevenci 
- ⌦ 
- Aktuální dokumenty k tématu Integrovaný registr znečišťování jsou na http://www.irz.cz/obsah/dokumenty  

 
Část F – Nakládání s obaly 
- Průvodce systémem EKO-KOM 
- Vstupní výkaz o produkci obalů pro společnost EKO-KOM, a.s. 
- Metodika vyplňování vstupního výkazu 
- Čtvrtletní výkaz o produkci obalů (verze 2.7) 
- Metodika vyplňování čtvrtletního výkazu (verze 2.7) 
- Metodika označování obalů 

http://www.irz.cz/obsah/dokumenty�
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- Smlouva o sdruženém plnění  
- Podmínky uvedení obalu na trh 
- Stanoviska MŽP k některým druhům"obalů" 
- Roční výkaz pro osoby uvádějící na trh a/nebo do oběhu méně než 0,3 tun obalů/rok 
- Roční výkaz o opakovaně použitelných obalech 
- Roční výkaz o obalech pro jedno použití  
- Roční výkaz o obalech a odpadech z obalů 
- Změny ve značení obalů 
- Výjimka ze zákona pouze pro producenty obalů do 300 kg 
- Metodický pokyn odboru odpadů MŽP k provedení § 5 zákona o obalech 
- Stručný průvodce podnikatele labyrintem zákona o obalech 
 
 

II. Doplňky příručky: 
 

EKO-audit CD  
Podrobný registr legislativních požadavků v oblasti ochrany životního prostředí a podnikové ekologie.  

 

E-book Příručka podnikového ekologa  
Kompletní vydání této příručky v elektronické verzi na Doprovodném CD. Publikace je ve formátu PDF a umožňuje 
prohledávání textů pomocí funkce Hledat. V této elektronické verzi můžete využít novou grafickou úpravu, kdy jsou 
aktualizační změny v příručce označovány barevně odlišným textem. Pro každou aktualizační periodu v rámci roku je 
zvolena samostatná barva (jarní, letní, podzimní a zimní aktualizace), lze tak snadno vysledovat vývoj v legislativě 
podnikové ekologie v průběhu roku. 
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III. Právní předpisy: 
Právní předpisy – část A Chemické látky a přípravky  

- 356/2003 Sb. ZÁKON ze dne 23. září 2003 o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých dalších zákonů, 
ve znění zákona č. 186/2004 Sb., 125/2005 Sb., 345/2005 Sb., 434/2005 Sb., 222/2006 Sb., bude novelizováno v říjnu, na CD 
tedy není novela zapracována  

- 164/2004 Sb. VYHLÁŠKA ze dne 31. března 2004, kterou se stanoví základní metody pro zkoušení nebezpečných vlastností 
chemických látek a chemických přípravků z hlediska hořlavosti a oxidační schopnosti (ruší vyhlášku č. 85/1999 Sb.), ve znění 
vyhlášky č. 10/2006 Sb. 

- 219/2004 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 14. dubna 2004, o zásadách správné laboratorní praxe (ruší 
vyhlášku č. 283/2001 Sb.), ve znění vyhlášky č. 279/2005 Sb. 

- 220/2004 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 14. dubna 2004, kterou se stanoví náležitosti oznamování 
nebezpečných chemických látek a vedení jejich evidence (ruší vyhlášku č. 302/1998 Sb., 391/2000 Sb.) 

- 221/2004 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 14. dubna 2004, kterou se stanoví seznamy nebezpečných 
chemických látek a nebezpečných chemických přípravků, jejichž uvádění na trh je zakázáno nebo jejichž uvádění na trh, do 
oběhu nebo používání je omezeno (ruší vyhlášku č. 301/1998 Sb., 390/2000 Sb.), ve znění vyhlášky č. 109/2005 Sb., 78/2006 
Sb., 284/2006 Sb., 540/2006 Sb., 135/2007 Sb. 

- 222/2004 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 14. dubna 2004, kterou se u chemických látek a chemických 
přípravků stanoví základní metody pro zkoušení fyzikálně-chemických vlastností, výbušných vlastností a vlastností 
nebezpečných pro životní prostředí (ruší vyhlášku č. 299/1998 Sb., 316/1998 Sb.), ve znění vyhlášky č. 389/2005 Sb. 

- 223/2004 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 14. dubna 2004, kterou se stanoví bližší podmínky 
hodnocení rizika nebezpečných chemických látek pro životní prostředí (ruší vyhlášku č. 306/1998 Sb., 10/2002 Sb.) 

- 231/2004 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 20. dubna 2004, kterou se stanoví podrobný obsah 
bezpečnostního listu k nebezpečné chemické látce a chemickému přípravku (ruší vyhlášku č. 27/1999 Sb.), veznění vyhlášky č. 
460/2005 Sb. 

- 232/2004 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 20. dubna 2004, kterou se provádějí některá ustanovení 
zákona o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonů, týkající se klasifikace, balení a 
označování nebezpečných chemických látek a chemických přípravků (ruší vyhlášku č. 26/1999 Sb.), ve znění vyhlášky č. 
369/2005 Sb., 28/2007 Sb. 

- 234/2004 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 20. dubna 2004, o možném použití alternativního nebo 
jiného odlišného názvu nebezpečné chemické látky v označení nebezpečného chemického přípravku a udělování výjimek na 
balení a označování nebezpečných chemických látek a chemických přípravků 

- 426/2004 Sb. VYHLÁŠKA o registraci chemických látek, 12/2006 Sb. 
- 427/2004 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví bližší podmínky hodnocení rizika chemických látek pro zdraví člověka 
- 443/2004 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví základní metody pro zkoušení toxicity chemických látek a chemických přípravků, ve 

znění vyhlášky č. 449/2005 Sb. 
 
- REACH: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 
 
- 258/2000 Sb. ZÁKON ze dne 14. července 2000 o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění 

zákona č. 254/2001 Sb., 274/2001 Sb., 13/2002 Sb., 76/2002 Sb. , 86/2002 Sb., 120/2002 Sb., 309/2002 Sb., 320/2002 Sb., 
274/2003 Sb., 356/2003 Sb., 362/2003 Sb., 167/2004 Sb., 326/2004 Sb., 562/2004 Sb., 125/2005 Sb.,  253/2005 Sb., 381/2005 
Sb., 392/2005 Sb., 444/2005 Sb., 59/2006 Sb., 74/2006 Sb., 186/2006 Sb.,189/2006 Sb.,222/2006 Sb., 264/2006 Sb., 342/2006 
Sb., 110/2007 Sb., 296/2007 Sb., 378/2007 Sb. 

- 428/2004 Sb. Vyhláška o získání odborné způsobilosti k nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a chemickými 
přípravky klasifikovanými jako vysoce toxické 

- 394/2006 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví práce s ojedinělou a krátkodobou expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé a 
krátkodobé expozice těchto prací 

- 361/2007 Sb. Nařízení vlády, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci (ruší NV č. 178/2001 Sb.) 
 
- 10/1999 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 16. prosince 1998, kterým se zrušuje nařízení vlády č. 192/1988 Sb., o jedech a 

některých jiných látkách škodlivých zdraví, ve znění pozdějších předpisů, a kterým se pro účely trestního zákona stanoví, co se 
považuje za jedy, ve znění NV č. 114/1999 Sb. 

- 114/1999 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 10. května 1999, kterým se pro účely trestního zákona stanoví, co se považuje za 
jedy, nakažlivé choroby a škůdce, ve znění NV č. 40/2002 Sb., NV č. 444/2003 Sb. 

 
Právní předpisy – část A Prevence závažných havárií 
- 59/2006 Sb. Zákon o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými 

přípravky, ve znění zákona č. 362/2007 Sb.  
- 103/2006 Sb. Vyhláška o stanovení zásad pro vymezení zóny havarijního plánování a o rozsahu a způsobu vypracování vnějšího 

havarijního plánu - platné od 1.6.2006 
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- 250/2006 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví rozsah a obsah bezpečnostních opatření fyzické ochrany objektu nebo zařízení 
zařazených do skupiny A nebo do skupiny B  

- 254/2006 Sb. Nařízení vlády o kontrole nebezpečných látek  
- 255/2006 Sb. Vyhláška o rozsahu a způsobu zpracování hlášení o závažné havárii a konečné zprávy o vzniku a dopadech 

závažné havárie  
- 256/2006 Sb. Vyhláška o podrobnostech systému prevence závažných havárií 

 
Právní předpisy - část B Nakládání s odpady  
- Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění zákona č. 477/2001 Sb., 76/2002 Sb., 275/2002 Sb. ,320/2002 Sb., 356/2003 Sb., 

167/2004 Sb., 188/2004 Sb., 317/2004 Sb., 7/2005 Sb., 106/2005 Sb., 444/2005 Sb., 186/2006 Sb., 314/2006 Sb., 222/2006 Sb., 
314/2007 Sb., 296/2007 Sb., 25/2008 Sb., 34/2008 Sb.   

- 376/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí a Ministerstva zdravotnictví ze dne 17. října 2001 o hodnocení 
nebezpečných vlastností odpadů, ve znění vyhlášky č. 502/2004 Sb. 

- 381/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 17. října 2001, kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam 
nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k 
vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů) , ve znění vyhlášky č. 503/2004 Sb., 168/2007 Sb.  

- 382/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 17. října 2001 o podmínkách použití upravených kalů na 
zemědělské půdě, ve znění vyhlášky č. 504/2004 Sb.  

- 383/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 17. října 2001 o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění 
vyhlášky č. 41/2005 Sb., 294/2005 Sb., 353/2005 Sb., 351/2008 Sb. – na CD není dosud ve vyhlášce novela zapracována.  

- 384/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 17. října 2001 o nakládání s polychlorovanými bifenyly, 
polychlorovanými terfenyly, monometyltetrachlordifenylmetanem, monometyldichlordifenylmetanem, 
monometyldibromdifenylmetanem a veškerými směsmi obsahujícími kteroukoliv z těchto látek v koncentraci větší než 50 
mg/kg (o nakládání s PCB)   

- 237/2002 Sb.Vyhláška Ministerstva životního prostředí  o podrobnostech způsobu provedení zpětného odběru některých 
výrobků, ve znění vyhlášky č. 505/2004 Sb., 353/2005 Sb.  

- 99/1992 Sb.Vyhláška Českého báňského úřadu  o zřizování, provozu, zajištění a likvidaci zařízení pro ukládání odpadů v 
podzemních prostorech, ve znění vyhlášky č. 300/2005 Sb. 

- Sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 100/1994 Sb. (Basilejská úmluva) 
- 197/2003 Sb., NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 4. června 2003 o Plánu odpadového hospodářství České Republiky 

- 294/2005 Sb. Vyhláška o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 
383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady  

- 352/2005 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s elektrozařízeními a elektroodpady a o bližších podmínkách financování 
nakládání s nimi (vyhláška o nakládání s elektrozařízeními a elektroodpady) 

- 341/2008 Sb.   Vyhláška o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady a o změně vyhlášky č. 294/2005 Sb., o 
podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 
podrobnostech nakládání s odpady, (vyhláška o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady)   

- 352/2008 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s odpady z autovraků, vybraných autovraků, o způsobu vedení jejich 
evidence a evidence odpadů vznikajících v zařízeních ke sběru a zpracování autovraků a o informačním systému sledování 
toků vybraných autovraků (o podrobnostech nakládání s autovraky) 

- NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1013/2006 ze dne 14. června 2006 o přepravě odpadů 
- Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 ze dne 29. dubna 2004 o perzistentních organických znečišťujících 

látkách a o změně směrnice 79/117/EHS 
- Nařízení Rady (ES) č. 1195/2006 ze dne 18. července 2006, kterým se mění příloha IV nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 850/2004 o perzistentních organických znečišťujících látkách 
 

Právní předpisy - část C Ochrana a využití vod  
- 254/2001 ZÁKON ze dne 28. června 2001 o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění zákona č. 76/2002 

Sb., 320/2002 Sb., 274/2003 Sb., 20/2004 Sb., 413/2005 Sb., 444/2005 Sb., 186/2006 Sb.,222/2006 Sb., 342/2006 Sb., 25/2008 
Sb., 167/2008 Sb., 181/2008 Sb.  

- 137/1999 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 10. června 1999, kterou se stanoví seznam vodárenských 
nádrží a zásady pro stanovení a změny ochranných pásem vodních zdrojů  

- 431/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 3. prosince 2001 o obsahu vodní bilance, způsobu jejího sestavení 
a o údajích pro vodní bilanci  

- 432/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 3. prosince 2001 o dokladech žádosti o rozhodnutí nebo vyjádření a 
o náležitostech povolení, souhlasů a vyjádření vodoprávního úřadu, ve znění vyhlášky č. 195/2003 Sb., 620/2004 Sb., 40/2008 
Sb. 

- 470/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 14. prosince 2001, kterou se stanoví seznam významných vodních 
toků a způsob provádění činností souvisejících se správou vodních toků, ve znění vyhlášky č. 333/2003 Sb., 267/2005 Sb. 



 Příručka pro oblast životního prostředí

 

 Datum vydání: září 2008 Obsah CD, strana 9
 

- 471/2001 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 14. prosince 2001 o technickobezpečnostním dohledu nad vodními 
díly  

- 20/2002 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 27. prosince 2001 o způsobu a četnosti měření množství a jakosti 
vody  

- 195/2002 VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 2. května 2002 o náležitostech manipulačních řádů a provozních řádů 
vodních děl 

- 225/2002 VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 17. května 2002 o podrobném vymezení staveb k vodohospodářským 
melioracím pozemků a jejich částí a způsobu a rozsahu péče o ně 

- 236/2002 VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 24. května 2002 o způsobu a rozsahu zpracovávání návrhu a 
stanovování záplavových území 

- 241/2002 VYHLÁŠKA Ministerstva dopravy a spojů ze dne 10. června 2002 o stanovení vodních nádrží a vodních toků, na 
kterých je zakázána plavba plavidel se spalovacími motory, a o rozsahu a podmínkách užívání povrchových vod k plavbě, ve 
znění 39/2006 Sb., 209/2007 Sb. 

- 292/2002 VYHLÁŠKA MZe ze dne 13. června 2002 o oblastech povodí, ve znění č. 390/2004 Sb. 
- 293/2002 VYHLÁŠKA Ministerstva životního prostředí ze dne 14. června 2002 o poplatcích za vypouštění odpadních vod do 

vod povrchových, ve znění vyhlášky č.110/2005 Sb. 
- 7/2003 VYHLÁŠKA ze dne 19. prosince 2002 o vodoprávní evidenci, ve znění vyhlášky č. 619/2004 Sb., 7/2007 Sb., 40/2008 

Sb. 
- 61/2003 NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 29. ledna 2003 o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a 

odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech, 
ve znění 229/2007 Sb. 

- 71/2003 NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 29. ledna 2003 o stanovení povrchových vod vhodných pro život a reprodukci původních 
druhů ryb a dalších vodních živočichů a o zjišťování a hodnocení stavu jakosti těchto vod (ve formátu TXT bez příloh a ve 
formátu PDF s přílohami), ve znění 169/2006 Sb. 

- 103/2003 NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 3. března 2003 o stanovení zranitelných oblastí a o používání a skladování hnojiv a 
statkových hnojiv, střídání plodin a provádění protierozních opatření v těchto oblastech, ve znění 219/2007 Sb., 108/2008 Sb. 

- 159/2003 VYHLÁŠKA ze dne 20. května 2003, kterou se stanoví povrchové vody využívané ke koupání osob, ve znění 
vyhlášky 168/2006 Sb., 152/2008 Sb. 

- 125/2004 VYHLÁŠKA ze dne 11. března 2004 kterou se stanoví vzor poplatkového hlášení a vzor poplatkového přiznání pro 
účely výpočtu poplatku za odebrané množství podzemní vody 

- 391/2004 VYHLÁŠKA ze dne 23. června 2004, o rozsahu údajů v evidencích stavu povrchových a podzemních vod a o 
způsobu zpracování, ukládání a předávání těchto údajů do informačních systémů veřejné správy 

- 142/2005 VYHLÁŠKA o plánování v oblasti vod (předpis ruší: 140/2003 Sb.) 

- 450/2005 Sb. VYHLÁŠKA ze dne 4. listopadu 2005 o náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního 
plánu, způsobu a rozsahu hlášení havárií, jejich zneškodňování a odstraňování jejich škodlivých následků 

- 23/2007 Sb. Vyhláška o podrobnostech vymezení vodních děl evidovaných v katastru nemovitostí ČR 

- 262/2007 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 3. října 2007 o vyhlášení závazné části Plánu hlavních povodí České republiky 
 
- 274/2001 ZÁKON ze dne 10. července 2001 o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů 

zákon o vodovodech a kanalizacích), ve znění zákona č. 320/2002 Sb., 274/2003 Sb., 20/2004 Sb., 167/2004 Sb., 76/2006 Sb., 
127/2005 Sb., 186/2006 Sb., 222/2006 Sb. 

- 428/2001 VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 16. listopadu 2001, kterou se provádí zákon č. 274/2001 Sb., o 
vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích), ve znění 
vyhlášky č. 146/2004, 515/2006 Sb. 

 
- 252/2004 VYHLÁŠKA ze dne 22. dubna 2004 kterou se stanoví hygienické požadavky na pitnou a teplou vodu a četnost a 

rozsah kontroly pitné vody, ve znění vyhlášky č. 187/2005 Sb., 293/2006 Sb. 

- 35/2004 Sb. VYHLÁŠKA ze dne 21. ledna 2004, kterou se stanoví náležitosti, forma elektronické podoby a datové rozhraní 
protokolu o kontrole jakosti pitné vody a vody koupališť, ve znění vyhlášky č. 134/2004 Sb.                                    

- 590/2002 Sb. VYHLÁŠKA , o technických požadavcích pro vodní díla, ve znění 367/2005 Sb. 
 

Právní předpisy - část D Ochrana ovzduší  
- 86/2002 Sb., Zákon o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění zákona č. 

521/2002 Sb., 92/2004 Sb., 186/2004 Sb., 695/2004 Sb., 180/2005 Sb., 385/2005 Sb., 444/2005 Sb., 186/2006 Sb., 212/2006 
Sb., 222/2006 Sb., 230/2006 Sb., 180/2007 Sb., 296/2007 Sb., 25/2008 Sb., 37/2008 Sb. 

- 351/2002 Sb., Nařízení vlády, kterým se stanoví závazné emisní stropy pro některé látky znečišťující ovzduší a způsob přípravy 
a provádění emisních inventur a emisních projekcí, ve znění NV č. 417/2003 Sb. 

- 354/2002 Sb., Nařízení vlády, kterým se stanoví emisní limity a další podmínky pro spalování odpadu, ve znění 206/2006 Sb. 
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- 355/2002 Sb., Vyhláška Ministerstva životního prostředí, kterou se stanoví emisní limity a další podmínky provozování 
ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší emitujících těkavé organické látky z procesů aplikujících organická 
rozpouštědla a ze skladování a distribuce benzinu, ve znění vyhlášky č. 509/2005 Sb. 

- 356/2002 Sb., Vyhláška Ministerstva životního prostředí, kterou se stanoví seznam znečišťujících látek, obecné emisní limity, 
způsob předávání zpráv a informací, zjišťování množství vypouštěných znečišťujících látek, tmavosti kouře, přípustné míry 
obtěžování zápachem a intenzity pachů, podmínky autorizace osob, požadavky na vedení provozní evidence zdrojů znečišťování 
ovzduší a podmínky jejich uplatňování, ve znění vyhlášky č. 363/2006 Sb., 570/2006 Sb. 

- 357/2002 Sb., Vyhláška Ministerstva životního prostředí, kterou se stanoví požadavky na kvalitu paliv z hlediska ochrany 
ovzduší 

- 358/2002 Sb., Vyhláška Ministerstva životního prostředí, kterou se stanoví podmínky ochrany ozonové vrstvy Země 
- 553/2002 Sb., VYHLÁŠKA ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví hodnoty zvláštních imisních limitů znečišťujících látek, 

ústřední regulační řád a způsob jeho provozování včetně seznamu stacionárních zdrojů podléhajících regulaci, zásady pro 
vypracování a provozování krajských a místních regulačních řádů a způsob a rozsah zpřístupňování informací o úrovni 
znečištění ovzduší veřejnosti, ve znění vyhlášky č. 42/2005 Sb. 

- 372/2007 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY o národním programu snižování emisí ze stávajících zvláště velkých spalovacích zdrojů 

- 117/2005 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY o některých opatřeních zabezpečujících ochranu ozonové vrstvy 

- 362/2006 Sb. VYHLÁŠKA ze dne 28. června 2006 o způsobu stanovení koncentrace pachových látek, přípustné míry 
obtěžování zápachem a způsobu jejího zjišťování 

- 455/2006 Sb. VYHLÁŠKA ze dne 15. září 2006 o stanovení požadavků na kvalitu paliv používaných pro vnitrozemská a 
námořní plavidla z hlediska ochrany ovzduší 

- 597/2006 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 12. prosince 2006 o sledování a vyhodnocování kvality ovzduší 
- 615/2006 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 20. prosince 2006 o stanovení emisních limitů a dalších podmínek provozování 

ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší 
- 146/2007 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 30. května 2007 o emisních limitech a dalších podmínkách provozování spalovacích 

stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší 
 
- 111/1981 Sb., Vyhláška o čistění komínů 
 
- 695/2004 Sb., ZÁKON o podmínkách obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů a o změně některých zákonů, ve 

znění zákona č. 212/2006 Sb., 315/2008 Sb. 
- 696/2004 Sb., VYHLÁŠKA, kterou se stanoví postup zjišťování, vykazování a ověřování množství emisí skleníkových plynů 
- 150/2005 Sb. VYHLÁŠKA, kterou se stanoví formulář žádosti o vydání povolení k emisím skleníkových plynů 

- 80/2008 Sb. Nařízení vlády ze dne 25. února 2008 o Národním alokačním plánu pro obchodovací období roků 2008 - 2012 

 
Právní předpisy - část E Integrovaná prevence  
- 76/2002 ZÁKON ze dne 5. února 2002 o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o 

změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění zákona č. 521/2002 Sb., 437/2004 Sb., 695/2004 Sb., 
444/2005 Sb., 222/2006 Sb., 435/2006 Sb., 25/2008 Sb. 

- 25/2008 Sb. Zákon o integrovaném registru znečišťování životního prostředí a integrovaném systému plnění ohlašovacích 
povinností v oblasti životního prostředí a o změně některých zákonů 

- 554/2002 VYHLÁŠKA ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a 
způsob jejího vyplnění 

- 63/2003 NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 13. ledna 2003 o způsobu a rozsahu zabezpečení systému výměny informací o nejlepších 
dostupných technikách 

- 368/2003 NAŘÍZENÍ VLÁDY - zrušeno zákonem 25/2008 Sb. 
- 572/2004 VYHLÁŠKA - zrušeno zákonem 25/2008 Sb. 
- NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 166/2006 ze dne 18. ledna 2006, kterým se zřizuje evropský 

registr úniků a přenosů znečišťujících látek a kterým se mění směrnice Rady 91/689/EHS a 96/61/ES 
- 145/2008 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 26. března 2008, kterým se stanoví seznam znečišťujících látek a prahových hodnot a 

údaje požadované pro ohlašování do integrovaného registru znečišťování životního prostředí 
 

Právní předpisy - část F Nakládání s obaly  
- Zákon č. 477/2001 Sb., o obalech a o změně některých dalších předpisů, ve znění zákona č. 274/2003 Sb., 94/2004 Sb., 

237/2004 Sb., 257/2004 Sb., 444/2005 Sb., 66/2006 Sb., 296/2007 Sb., 25/2008 Sb. 
- 111/2002 Sb. Nařízení vlády, kterým se stanoví výše zálohy pro vybrané druhy vratných zálohovaných obalů 
- 115/2002 Sb., Vyhláška o podrobnostech nakládání s obaly 
- 116/2002 Sb., Vyhláška o způsobu označování vratných zálohovaných obalů 
- 641/2004 Sb., Vyhláška o rozsahu a způsobu vedení evidence obalů a ohlašování údajů z této evidence 
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Právní předpisy - ostatní  
- 314/2002 ZÁKON ze dne 13. června 2002 o stanovení obcí s pověřeným obecním úřadem a stanovení obcí s rozšířenou 

působností, ve znění zákona č. 387/2004 Sb. 
- 388/2002 VYHLÁŠKA ze dne 15. srpna 2002 o stanovení správních obvodů obcí s pověřeným obecním úřadem a správních 

obvodů obcí s rozšířenou působností, ve znění vyhlášky č. 388/2004 Sb., 361/2006 Sb. 
 
- 156/1998 ZÁKON ze dne 12. června 1998 o hnojivech, pomocných půdních látkách, pomocných rostlinných přípravcích a 

substrátech a o agrochemickém zkoušení zemědělských půd ( zákon o hnojivech), ve znění zákona 308/2000 Sb., 147/2002 Sb., 
317/2004 Sb., 444/2005 Sb., 553/2005 Sb. 

- 274/1998 Sb. VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 12. listopadu 1998 o skladování a způsobu používání hnojiv, ve 
znění 476/2000 Sb., 473/2002 Sb., 399/2004 Sb., 91/2007 Sb. 

- 474/2000 VYHLÁŠKA Ministerstva zemědělství ze dne 13. prosince 2000 o stanovení požadavků na hnojiva, ve znění 
vyhlášky č. 401/2004 Sb., 209/2005 Sb. 

 
- 242/2000 Sb. ZÁKON ze dne 29. června 2000 o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb., o správních 

poplatcích, ve znění zákona č. 320/2002 Sb., 444/2005 Sb., 553/2005 Sb., 30/2006 Sb. 
 
- 326/2004 ZÁKON ze dne 29. dubna 2004 o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění zákona 

č. 626/2004 Sb., 444/2005 Sb., 131/2006 Sb., 189/2008 Sb., 249/2008 Sb. 
- 329/2004 VYHLÁŠKA ze dne 30. dubna 2004 o přípravcích a dalších prostředcích na ochranu rostlin, ve znění 371/2006 Sb. 
- 333/2004 VYHLÁŠKA ze dne 4. května 2004 o odborné způsobilosti na úseku rostlinolékařské péče 
- 334/2004 VYHLÁŠKA ze dne 4. května 2004 o mechanizačních prostředcích na ochranu rostlin 

- 328/2004 VYHLÁŠKA ze dne 30. dubna 2004 o evidenci výskytu a hubení škodlivých organismů ve skladech rostlinných 
produktů a o způsobech zjišťování a regulace jejich výskytu v zemědělských veřejných skladech a skladech Státního 
zemědělského intervenčního fondu 

- 327/2004 VYHLÁŠKA ze dne 30. dubna 2004 o ochraně včel, zvěře, vodních organismů a dalších necílových organismů při 
použití přípravků na ochranu rostlin 

- 215/2008 Sb. VYHLÁŠKA ze dne 11. června 2008 o opatřeních proti zavlékání a rozšiřování škodlivých organismů rostlin a 
rostlinných produktů 

 
- 241/2004 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 21. dubna 2004 o podmínkách provádění pomoci méně příznivým oblastem a 

oblastem s ekologickými omezeními, ve znění 121/2005 Sb., 510/2005 Sb., 512/2006 Sb. 
- 242/2004 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 21. dubna 2004 o podmínkách provádění opatření na podporu rozvoje 

mimoprodukčních funkcí zemědělství spočívajících v ochraně složek životního prostředí (o provádění agroenvironmentálních 
opatření), ve znění 542/2004 Sb., 119/2005 Sb., 515/2005 Sb., 351/2006 Sb., 81/2007 Sb., 99/2008 Sb. 

- 75/2007 Sb. Nařízení vlády o podmínkách poskytování plateb za přírodní znevýhodnění v horských oblastech, oblastech s 
jinými znevýhodněními a v oblastech Natura 2000 na zemědělské půdě, ve znění 113/2008 Sb.  

- 79/2007 Sb. Nařízení vlády o podmínkách provádění agroenvironmentálních opatření, ve znění 114/2008 Sb. 
- 80/2007 Sb. Nařízení vlády o stanovení některých podmínek poskytování platby pro pěstování energetických plodin, ve znění 

NV č. 333/2007 Sb. 
- 147/2008 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 16. dubna 2008 o stanovení podmínek pro poskytování dotací na zachování 

hospodářského souboru lesního porostu v rámci opatření Natura 2000 v lesích 
 
- 114/1992 Sb. ZÁKON České národní rady ze dne 19. února 1992 o ochraně přírody a krajiny, ve znění zákona č. 347/1992 Sb., 

289/1995 Sb.,  3/1997 Sb., 16/1997 Sb., 123/1998 Sb., 161/1999 Sb., 238/1999 Sb., 132/2000 Sb., 76/2002 Sb., 320/2002 Sb., 
168/2004 Sb., 218/2004 Sb., 100/2004 Sb., 387/2005 Sb., 444/2005 Sb., 186/2006 Sb.,  222/2006 Sb.,  267/2006 Sb., 
124/2008 Sb., 167/2008 Sb., 312/2008 Sb.  

- 395/1992 Sb. VYHLÁŠKA ministerstva životního prostředí České republiky ze dne 11. června 1992,  kterou se provádějí 
některá ustanovení zákona  č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění vyhlášky č. 452/2005 Sb., 175/2006 Sb., 
425/2006 Sb., 96/2007 Sb., 141/2007 Sb., 267/2007 Sb., 60/2008 Sb., 75/2008 Sb. 

- 468/2004 Sb. Vyhláška o autorizovaných osobách podle zákona o ochraně přírody a krajiny 
- 166/2005 Sb. Vyhláška, kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění 

pozdějších předpisů, v souvislosti s vytvářením soustavy NATURA 2000, ve znění 390/2006 Sb. 
- 81/2008 Sb.  Sdělení MŽP o evropsky významných lokalitách, které byly zařazeny do evropského seznamu  
- 82/2008 Sb.  Sdělení MŽP o evropsky významných lokalitách, které nebyly zařazeny do evropského seznamu 
 
- 262/2006 Sb. Zákon zákoník práce, ve znění 585/2006 Sb., 181/2007 Sb., 261/2007 Sb., 296/2007 Sb., 362/2007 Sb., 116/2008 

Sb., 121/2008 Sb., 126/2008 Sb.  
- 309/2006 Sb. Zákon, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o 

zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění 
dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění 362/2007 Sb., 189/2008 Sb. 
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- 101/2005 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 26. ledna 2005 o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 
- 251/2005 Sb. Zákon o inspekci práce, ve znění 230/2006 Sb., 264/2006 Sb., 213/2007 Sb., 362/2007 Sb. 
- 253/2005 Sb. Zákon, kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o inspekci práce. (Předpis mění: 174/1968 

Sb.; 435/2004 Sb.; 65/1965 Sb.; 353/1999 Sb.; 258/2000 Sb.; 111/1994 Sb.; 455/1991 Sb.; 48/1997 Sb.; 219/1999 Sb.; 589/1992 
Sb.; 18/1997 Sb.; 361/2003 Sb.; 362/2003 Sb.; 40/2004 Sb.) ve znění 138/2006 Sb., 264/2006 Sb.   

- 48/1982 VYHLÁŠKA, kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, ve znění 
vyhlášky č. 324/1990 Sb.,  207/1991 Sb., 352/2000 Sb., 192/2005 Sb. 

- 148/2006 Sb. Nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 
- 561/2006 Sb. Vyhláška o stanovení seznamu aglomerací pro účely hodnocení a snižování hluku 
 
- 123/1998 Sb. ZÁKON ze dne 13. května 1998 o právu na informace o životním prostředí, ve znění zákona č. 132/2000 Sb., 

6/2005 Sb., 413/2005 Sb. 
- 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na 

životní prostředí), ve znění zákona č. 93/2004 Sb., 163/2006 Sb., 186/2006 Sb., 216/2007 Sb., 124/2008 Sb. 
 
- 180/2005 Zákon o podpoře výroby elektřiny z obnovitelných zdrojů energie a o změně některých zákonů (zákon o podpoře 

využívání obnovitelných zdrojů), ve znění  
- 475/2005 Sb. VYHLÁŠKA ze dne 30. listopadu 2005, kterou se provádějí některá ustanovení zákona o podpoře využívání 

obnovitelných zdrojů, ve znění vyhlášky č. 364/2007 Sb. 
- 482/2005 Sb. VYHLÁŠKA ze dne 2. prosince 2005 o stanovení druhů, způsobů využití a parametrů biomasy při podpoře 

výroby elektřiny z biomasy, ve znění 5/2007 Sb. 
 
- 183/2006 Sb. Zákon o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění 68/2007 Sb., 191/2008 Sb.  
- 186/2006 Sb. Zákon o změně některých zákonů souvisejících s přijetím stavebního zákona a zákona o vyvlastnění  
 
- 167/2008 Sb. ZÁKON ze dne 22. dubna 2008 o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů 
 
 
 
 
 
 
 

 

Poznámka k seznamu dokumentů: 
Tučnou kurzívou jsou zvýrazněny nové dokumenty a právní předpisy. 

Normální kurzívou jsou zvýrazněny novelizované právní předpisy a upravené dokumenty. 
 

 

Poznámka k CD: 

Jednotlivé dokumenty lze prohlížet přímo v prohlížeči kliknutím levým tlačítkem myši. Pro další úpravy lze soubor 

uložit do počítače kliknutím pravým tlačítkem myši a v kontextovém menu vybrat položku "Uložit cíl jako ..". Tyto 

pokyny platí obecně, postup ovládání se může lišit podle individuálního nastavení Vašeho počítače. 

Právní předpisy jsou pro rychlé zobrazování a pro možnost další editace textu ve formátu TXT. Některé předpisy jsou k 

dispozici z důvodu nedostupnosti TXT verze ve formátu PDF (k prohlížení je nutný Adobe Acrobat Reader). Výhodou 

tohoto formátu je, že předpis je v přesném grafickém provedení jako v tištěné Sbírce zákonů, což je výhodné zejména 

pro rozsáhlé a graficky složité přílohy. Vzhledem však k nemožnosti editace (tj. zapracování novel, kopírování textu a 

pod.) a velikosti souborů, nejsou všechny předpisy na CD v tomto formátu. Všechny předpisy ve formátu PDF jsou 

volně ke stažení na stránkách Ministerstva vnitra ČR (http://www.mvcr.cz/clanek/sbirka-zakonu.aspx).  

Právní předpisy jsou též volně k dispozici na Portálu veřejné správy http://portal.gov.cz/wps/portal/. 

 

http://www.mvcr.cz/clanek/sbirka-zakonu.aspx�
http://portal.gov.cz/wps/portal/�
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Aktuální informace – září 2008 
 

Nové knihy: 
Povinnosti firem v podnikové ekologii  
Ne každý je nebo chce být odborníkem na problematiku podnikové ekologie. Každé firmy či 
podnikatele se však alespoň některé povinnosti týkají. Tato publikace Vám pomůže snadno zjistit, 
které povinnosti se Vaší firmy týkají a zároveň Vám nabídne jejich základní  řešení. V publikaci je 
pro každou oblast přehled povinností s uvedením příslušných paragrafů a prováděcích právních 
předpisů, rozbor jednotlivých povinností, dotazníky pro snadné určení povinností, které se vztahují na 
Vaši firmu a další informace. Publikaci doplňují internetové e-Doplňky. 

Průvodce podnikovou ekologií – sestavte si vlastní publikaci podle Vašich potřeb! 
Elektronická rozšířená on-line alternativa k tištěné verzi publikace Povinnosti firem v podnikové 
ekologii. Průvodce je koncipován tak, že si můžete využívat aktivní přehledy povinností, nebo 
podrobnější články s jednotlivými komentovanými povinnostmi, nebo využít efektivní způsob a 
prostřednictvím výběrových dotazníků si na základě rozsahu Vašich činností vyfiltrovat a sestavit 
pouze ty povinnosti, které se Vás přímo týkají (vytvoří se individuální registr právních požadavků).  

Příručka EMS podle ISO 14 001 
Praktický průvodce pro environmentální management. Publikace vznikla na základě části G této 
příručky jako samostatná publikace. Je koncipována jako základní průvodce problematikou EMS s 
představením požadavků normy a jejich vysvětlení. Uvádí potřebnou dokumentaci, požadavky na 
záznamy, nejčastější nedostatky v praxi, environmentální indikátory, registry právních požadavků a 
další. Zmíněny jsou i ostatní systémy a jejich možná integrace. Variantou je elektronická verze 
(doplněná o EKOaudit, aktuální přehled právních požadavků, vzory a příklady dokumentace). 

 

Praktické informace na www.envigroup.cz: 
• Přehled povinností přehledy povinností stanovené jednotlivými právními předpisy v oblasti podnikové ekologie 

• Právní předpisy aktivní přehled právních předpisů s odkazy na aktuální plné znění  

• Aktuality aktuální informace z oblasti podnikové ekologie mezi jednotlivými vydáními EKOnovin  

• Katalog odpadů katalog odpadů podle vyhlášky č. 381/2001 Sb. 

• Metodické pokyny metodické pokyny, návody a informace v členění podle oblastí 

• Dotazy a odpovědi výběr dotazů na problematiku podnikové ekologie a také odkazy na externí zdroje FAQ 

• Užitečné odkazy odkazy, které by se Vám mohli hodit 

 

Příručka v elektronické verzi - na doprovodném CD: 
Publikace je ve formátu PDF a umožňuje prohledávání textů pomocí funkce Hledat. Pro každou aktualizační periodu v 
rámci roku je zvolena samostatná barva (jarní, letní, podzimní a zimní aktualizace), lze tak snadno vysledovat vývoj v 
legislativě podnikové ekologie v průběhu roku. V jarní verzi jsou vždy barevná zvýraznění z předchozího roku 
odstraněna. V elektronické verzi také můžete využívat odkazy na internetové stránky nebo odkazy na soubory či texty. 
 

Katalog firem: 
Cílem katalogu je uvést průřez nabídkou služeb a činností, které může podnikový ekolog při své práci potřebovat. 
Nabídka firem je doplňována tak, aby svým rozsahem a strukturou uspokojila nejčastější potřeby podnikových ekologů 
při vyhledávání vhodných partnerů. Katalog firem je v elektronické verzi na Doprovodném CD a v on-line verzi na 
portálu EKOnovin (www.ekonoviny.cz). V případě zájmu o Vaší prezentaci v katalogu nás prosím kontaktujte. 

 
 

http://www.envigroup.cz/�
http://www.ekonoviny.cz/�
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Aktuality  
 

Část A – Chemické látky a přípravky 

• Novena chemického zákona č. 356/2003 Sb. schválena – veto přehlasováno! 
Poslanecká sněmovna 23.9.2008 přehlasovala prezidentovo veto novely zákona č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a 
chemických přípravcích. Novela bude vyhlášena ve Sbírce zákonů v říjnu a platit bude od 1. listopadu 2008. Nová úprava je 
zapracována do části A – kapitoly 1.0 až 6.0. 
 

• Aktuální problém – přeregistrace podle REACH do 30.11. 2008! 
Vyrábíte nebo dovážíte chemické látky nebo chemických přípravky? Vyrábíte nebo dovážíte předměty (např. stavební materiál, 
náplně do tiskáren, elektronické součástky, hračky, automobily, hasící přístroje, obuv, atd.), a z těchto předmětů se chemické 
látky záměrně uvolňují (např. inkoust z náplní do tiskáren, náplň hasících přístrojů, atd.) nebo obsahují látky uvedené na 
seznamu "látek vzbuzujících hodně velké obavy"? Pak i vy máte dle nařízení REACH povinnost předregistrovat tyto chemické 
látky, pokud s nimi nakládáte v množstvích větších jak 1 tuna za rok! 
V nařízení REACH existuje seznam chemických látek, které nepodléhají registraci tedy ani předregistraci (např. látky 
přírodního charakteru). Dále se může jednat například o potraviny, léčiva, atd. Proto je nutné na samém počátku ověřit si, zda 
Vaše chemické látky podléhají povinnostem registrace či nikoliv.  
Předregistrace je první povinnost vedoucí splnění všech požadavků nařízení REACH. Od 1.6. do 1.12.2008 máte možnost 
předregistrovat Vaše chemické látky (resp. přípravky, resp. látky obsažené v předmětech) pokud chcete i po tomto termínu dále 
vyrábět nebo dovážet tyto chemické látky. 
Pokud nestihnete v tomto termínu předregistrovat Vaše chemické látky, pak nesmíte po 1.12.2008 dále tyto látky vyrábět nebo 
dovážet bez provedené registrace! Ten kdo splní povinnosti předregistrace získá více času na vlastní registraci a bude se dále 
řídit tzv. časovým harmonogramem. 
Od 1.6.2008 slouží k předregistraci tzv. REACH-IT portál, který naleznete na stránkách Evropské chemické agentury (ECHA) 
https://reach-it.echa.europa.eu/. Tento portál Vám umožní předregistraci provést několika různými způsoby. První možností je 
tzv. on-line předregistrace. K této předregistraci budete potřebovat pouze internetový prohlížeč a v několika přehledných 
krocích snadno předregistrujete požadovanou látku. Další možností jak předregistrovat své látky je využití softwarového 
nástroje IUCLID 5.  
K předregistraci jsou nezbytné jen základní informace: 
- název chemické látky (EINECS a CAS číslo),  
- množství této chemické látky, s kterým nakládáte za rok, 
- upřesnění do jakého termínu předpokládáte registraci dané chemické látky (vycházíte z časového harmonogramu),  
- kontaktní a fakturační údaje Vaší společnosti, případně kontaktní údaje tzv. výhradního zástupce.  
Předregistrace je zdarma. Je výhodné tedy chemickou látku předregistrovat i v případě, kdy si nejste z jakéhokoliv důvodu jistí, 
zda látku nakonec budete muset registrovat či nikoliv. 

 
Část B – Nakládání s odpady 
• Sněmovna přehlasovala Senát a prosadila novelu zákona o odpadech! 

Vzhledem, že novelu čeká ještě podpis prezidenta, není v této aktualizaci novela zapracována. Její platnost bude v 
případě podpisu prezidentem prvním dnem třetího kalendářního měsíce následujícího po dni jeho vyhlášení, tj. 
pravděpodobně od 1.1.2009. 
Nová verze zákona počítá s tím, že provozovatel sběrny bude muset zaznamenávat množství a druh odpadu, který 
vykoupil. U strojních zařízení, uměleckých děl nebo pietních a bohoslužebných předmětů bude muset uvést i jejich 
popis, který umožní jejich dodatečnou identifikaci. Po dobu 48 hodin od jejich vykoupení s nimi nebude moci 
nakládat, rozebírat je nebo prodávat dál. Na které kovy se bude zákon vztahovat, má určit vyhláška. Novela také 
upravuje výkup autovraků. Zavádí i poplatky za registraci ojetého auta do registru silničních vozidel. Ty se budou 
pohybovat od tří do deseti tisíc korun, dle emisní normy, kterou vozidlo splňuje. 
Výběr z novely: 
§ 14 odst. 6: Účastníkem řízení o vydání souhlasu k provozování zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů a s jeho 

provozním řádem je obec, na jejímž území má být zařízení provozováno. 
 

§ 18 odst. 3: Provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů provádějící sběr nebo výkup odpadů stanovených 
prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 383/2001 Sb.) je povinen při odběru nebo výkupu těchto 
odpadů identifikovat osoby, od kterých má v úmyslu odpady odebrat nebo vykoupit, identifikovat 
odebírané nebo vykupované odpady, vést podle odstavců 4 až 8  evidenci o těchto skutečnostech, a to 
včetně data a hodiny odebrání nebo vykoupení odpadů. K plnění této povinnosti je provozovatel oprávněn 
vyžadovat k nahlédnutí průkazy totožnosti těchto osob; při nakládání s osobními údaji fyzických osob 
postupuje provozovatel podle zvláštního zákona. 

 

https://reach-it.echa.europa.eu/�
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§ 18 se nové odstavce 4 až 10: 
(4) Provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů nesmí vykupovat odpady stanovené prováděcím právním předpisem 

(vyhláška č. 383/2001 Sb.), s výjimkou autovraků, od fyzických osob. 
(5) Provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů nesmí za vykoupený nebo odebraný odpad stanovený prováděcím 

právním předpisem (vyhláška č. 383/2001 Sb.)poskytovat úplatu v hotovosti.  
(6) Identifikací osob podle odstavce 3 se pro účely tohoto zákona rozumí zjištění obchodní firmy nebo názvu právnické osoby, 

jejího sídla, identifikačního čísla nebo obdobného čísla přidělovaného v zahraničí a identifikace fyzické osoby  jednající 
jménem této právnické osoby při odběru nebo výkupu odpadů. 

(7) Identifikací odebíraných nebo vykupovaných odpadů podle odstavce 3 se pro účely tohoto zákona rozumí zjištění názvu 
druhu a množství odebraného nebo vykoupeného odpadu podle Katalogu odpadů. Pokud dochází ke sběru nebo výkupu 
odpadu, který má povahu strojního zařízení nebo obecně prospěšného zařízení), uměleckého díla či pietních a 
bohoslužebných předmětů nebo jejich částí, je provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů povinen uvést u 
jednotlivých odebraných nebo vykoupených předmětů jejich stručný popis, umožňující dodatečnou identifikaci, a doplnit 
jej uvedením písmen, číslic, popřípadě dalších symbolů, na těchto předmětech se nacházejících. 

(8)  Identifikační údaje podle odstavců 3, 6 a 7 je provozovatel povinen evidovat a uchovávat po dobu 5 let od odebrání nebo 
vykoupení odpadů. 

(9) Bez ověření údajů podle odstavců 6 a 7 provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů nesmí odpad odebrat nebo 
vykoupit. 

(10) Odebraná nebo vykoupená strojní zařízení, obecně prospěšná zařízení, umělecká díla či pietní a bohoslužebné předměty 
nebo jejich části nesmí provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů po dobu 48 hodin od jejich odebrání nebo 
vykoupení rozebírat, jinak pozměňovat nebo postupovat dalším osobám. 
 

§ 37b odst. 1 písm. d): při převzetí autovraku bezplatně vystavit potvrzení o převzetí, jestliže byla odevzdána alespoň karoserie 
s označením identifikačního čísla VIN a motor s označením identifikačního čísla, pokud bylo uvedeno 
v osvědčení o registraci vozidla; náležitosti potvrzení o převzetí  stanoví prováděcí právní předpis 

 
§ 37b písm. i) identifikovat podle § 18 osoby, od nichž přebírá autovraky nebo jejich podstatné části, a  převzaté 

autovraky nebo jejich podstatné části, a vést o těchto skutečnostech evidenci v rozsahu stanoveném 
prováděcím právním předpisem; tuto evidenci je povinen mít na provozovně, kde se uvedené předměty 
nacházejí. 

 
§ 37e Poplatky na podporu sběru, zpracování, využití a odstranění vybraných autovraků 
(1) Žadatel o registraci použitého vybraného vozidla do registru silničních vozidel podle zvláštního právního předpisu je 

povinen zaplatit poplatek na podporu sběru, zpracování, využití a odstranění vybraných autovraků. Poplatek se platí při 
první registraci použitého vybraného vozidla v České republice. Pokud je již vozidlo v České republice registrováno, platí 
se poplatek při první přeregistraci vozidla.  

(2) Poplatek podle odstavce 1 je stanoven podle plnění mezních hodnot emisí ve výfukových plynech v souladu s právními 
předpisy Evropských společenství ve výši 
 3 000 Kč v případě splnění mezních hodnot emisí EURO 2, 
 5 000 Kč v případě splnění mezních hodnot emisí EURO 1, 
 10 000 Kč v případě nesplnění mezních hodnot emisí podle písmene a) nebo b). 
Poplatek se neplatí u vozidel, která splňují minimálně mezní hodnoty emisí EURO 3. 

(3) Stupeň plnění příslušné emisní úrovně se pro účely stanovení poplatku podle odstavce 2 prokazuje zápisem v osvědčení o 
registraci vozidla.  

(4) Poplatek podle odstavce 2 platí žadatel o registraci použitého vybraného vozidla do registru silničních motorových vozidel 
na příslušném obecním úřadu obce s rozšířenou působností. Obecní úřad obce s rozšířenou působností provádějící registraci 
vystaví po zaplacení žadateli doklad osvědčující, že poplatek byl zaplacen. Na dokladu musí být uvedeno identifikační číslo 
vozidla (VIN) nebo číslo karosérie, případně podvozku.  
 

V § 37k odst. 6:  Provozovatel místa zpětného odběru elektrozařízení není povinen v režimu zpětného odběru 
elektrozařízení podle § 37g písm. g) odebrat elektrozařízení, které je nekompletní. Nekompletním 
elektrozařízením se rozumí elektrozařízení bez technologických částí, které jsou podstatné pro jeho 
klasifikaci. 

 
Část F – Nakládání s obaly 
• Nová verze čtvrtletního výkazu 

Nový čtvrtletní výkaz o produkci obalů (verze 2.7) se bude poprvé vyplňovat za třetí čtvrtletí tohoto roku.  
 
EKO-audit 
• Aktuální verze EKO-auditu je 6-2008 

Seznam změn jednotlivých položek je uveden ve Změnovém listu – Aktualizace č. 8. EKO-audit naleznete na 
Doprovodném CD. Novely zákona č. 185/2001 Sb. a 356/2003 Sb. budou zapracovány po vydání ve Sbírce 
zákonů. 
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Ostatní 
• Zákon o ekologické újmě  

167/2008 Sb. Zákon o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů  
Datum účinnosti od: 17. srpna 2008  
Pozn. k úč.: s výj. viz § 29  
Předpis mění: 114/1992 Sb.; 254/2001 Sb.; 334/1992 Sb.; 289/1995 Sb.; 164/2001 Sb.; 282/1991 Sb. 
 

Předmět úpravy: 
Zákon zapracovává příslušný předpis Evropských společenství (Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES o 
odpovědnosti za životní prostředí v souvislosti s prevencí a nápravou škod na životním prostředí) a upravuje práva a povinnosti osob 
při předcházení ekologické újmě a při její nápravě, došlo-li k ní nebo hrozí-li bezprostředně na chráněných druzích 
volně žijících živočichů či planě rostoucích rostlin, na přírodních stanovištích vymezených tímto zákonem, na vodě 
nebo půdě, a dále výkon státní správy v této oblasti. 
Tento zákon se vztahuje na ekologickou újmu nebo bezprostřední hrozbu jejího vzniku, jsou-li způsobeny  
a) provozní činností uvedenou v příloze č. 1 k tomuto zákonu, nebo 
b) provozní činností neuvedenou v příloze č. 1 k tomuto zákonu, za předpokladů stanovených v § 5 odst. 2. 
Zákon se mimo jiné nevztahuje na ekologickou újmu nebo bezprostřední hrozbu jejího vzniku, jsou-li způsobeny  
c) živelní událostí výjimečné a neodvratné povahy, 
d) činností, jejímž jediným účelem je ochrana života, zdraví nebo majetku osob před živelními událostmi. 
 
Příloha č. 1 k zákonu - Seznam provozních činností 

1. Provozování zařízení podléhající vydání integrovaného povolení podle zvláštního právního předpisu, 
2. provozování zařízení k využívání, odstraňování, sběru nebo výkupu odpadů podléhajících souhlasu podle zvláštního 

právního předpisu, 
3. vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních podléhajících povolení podle zvláštního právního 

předpisu, 
4. čerpání znečištěných podzemních vod a jejich následné odvádění do vod povrchových nebo podzemních podléhající 

povolení podle zvláštního právního předpisu, 
5. odběr povrchových vod podléhající povolení podle zvláštního právního předpisu, 
6. odběr podzemních vod podléhající povolení podle zvláštního právního předpisu, 
7. čerpání povrchových nebo podzemních vod a jejich následné vypouštění do těchto vod za účelem získání tepelné energie 

podléhající povolení podle zvláštního právního předpisu, 
8. vzdouvání nebo akumulace povrchových vod podléhající povolení podle zvláštního právního předpisu, 
9. zacházení se závadnými látkami podle zvláštního právního předpisu, 
10. nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a chemickými přípravky, přípravky na ochranu rostlin nebo biocidními 

přípravky podle zvláštního právního předpisu, 
11. přeprava nebezpečných chemických látek a nebezpečných chemických přípravků potrubím nebo v železniční, silniční, 

vodní vnitrozemské, letecké nebo námořní dopravě, 
12. nakládání s geneticky modifikovanými organismy a genetickými produkty podle zvláštního právního předpisu, 
13. přeshraniční přeprava odpadů do České republiky, z České republiky a přes Českou republiku, 
14. provozování stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší podléhajících povolení podle zvláštního právního předpisu, 
15. nakládání s těžebním odpadem. 
 
Podnikatelé, kteří mohou ohrozit svou činností životní prostředí a způsobit ekologickou škodu, se budou muset do 
počátku roku 2013 povinně pojistit.  
Nová česká norma kopíruje evropskou směrnici přijatou v reakci na velké průmyslové havárie. Povinnost pojistit se 
pro případ, že firma svou činností způsobí ekologickou újmu, budou mít v Česku například provozovatelé skládek 
odpadu, přepravci nebezpečných chemických látek, chemičtí výrobci i zemědělci, kteří používají hnojiva či 
přípravky na ochranu rostlin. Zákon se týká celkem patnácti druhů provozních činností, které mohou mít dopad na 
životní prostředí. Jejich přesný okruh je vymezen v příloze zákona.  
Podle zákona musí původci znečištění zaplatit nápravu ekologické škody, kterou způsobí na vodních zdrojích, 
zvířatech i rostlinách, na půdě i zdraví lidí. Náklady na odstranění následků se mohou pohybovat v řádech mnoha 
milionů korun. Nový zákon proto předpokládá, že do dvou let budou pojišťovny mít připraveny nové produkty pro 
ekologické pojištění firem. 
Pojistku si nebudou muset pořizovat všechny firmy. V zákoně jsou i výjimky. Půjde například o provozovatele, 
kteří prokážou, že nemohou způsobit škodu vyšší než 20 milionů korun. Výjimku budou mít i ti, kteří mají 
ekologické certifikace včetně certifikace ISO 14000. Povinné finanční zajištění si nebudou muset sjednat u 
pojišťoven ani firmy vypouštějící odpadní vody bez obsahu nebezpečných a závadných látek.  
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Změny právních předpisů pro hlavní části publikace  
 

Část B – Odpady 
• 341/2008 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady  

Vydáno na základě: 185/2001 Sb. § 33b odst. 3  
Předpis mění: 294/2005 Sb.  
Předmět úpravy  
Vyhláška stanovuje:  
a) seznam biologicky rozložitelných odpadů, 
b) způsoby biologického zpracování biologicky rozložitelných odpadů, 
c) technické požadavky na vybavení a provoz zařízení biologického zpracování biologicky rozložitelných odpadů 

v závislosti na množství a druhu v něm upravovaných biologicky rozložitelných odpadů, 
d) technologické požadavky na úpravu biologicky rozložitelných odpadů, 
e) obsah provozního řádu zařízení, 
f) požadavky na kvalitu odpadů vstupujících do technologie materiálového využívání biologicky rozložitelných 

odpadů, 
g) způsob a kritéria hodnocení a zařazování upravených biologicky rozložitelných odpadů do skupin podle 

způsobů jejich materiálového využití, 
h) limitní hodnoty koncentrací cizorodých látek a indikátorových organismů ve výstupech ze zařízení pro 

biologické zpracování odpadů, metody stanovení koncentrací cizorodých látek, 
i) četnost a metody vzorkování, označování skupin podle způsobu jejich biologického zpracování a kritéria 

hodnocení upraveného biologicky rozložitelného odpadu jako dále již biologicky nerozložitelného odpadu. 
 
• 351/2008 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění 

pozdějších předpisů  
Datum účinnosti od: 1. listopadu 2008  
Vydáno na základě: 185/2001 Sb. § 38 odst. 11, § 39 odst. 12  
Předpis mění: 383/2001 Sb.  
Předmět úpravy  
- § 5 odst. 8: Požadavky stanovené v bodě B 4.3.1 (označování nádob, požadavky na shromažďovací 

prostředky, umístění identifikačních listů NO a další) se vztahují i na shromažďování odpadů 
původcem, který není provozovatelem zařízení (tj. na všechny původce odpadů!). 

- § 8 odst. 2, 3: Rozšíření povinné evidence osob: Provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů je povinen 
vést evidenci osob, od kterých vykoupil věci jako odpady: 16 01 04* Autovraky, 16 01 06 
Autovraky zbavené kapalin a jiných nebezpečných součástí. V případě autovraků tuto evidenci 
nahrazují kopie potvrzení o převzetí autovraku. 

- Zrušují se § 18-19a Technické požadavky na nakládání s autovraky – nahrazeno vyhláškou č. 352/2008 Sb. o 
podrobnostech nakládání s autovraky. 

- V § 20 se doplňují odstavce 4 a 5:  
(4) Roční zpráva o plnění povinnosti zpětného odběru může být zasílána v elektronické podobě v přenosovém 

standardu dat o odpadech na elektronickou adresu, která bude zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový 
přístup. 

(5) Pro účely této vyhlášky se přenosovým standardem dat o odpadech rozumí požadovaný formát dat a 
minimální rozsah povinného ověření jejich formální a obsahové správnosti, který umožňuje ohlašování údajů 
v elektronické podobě a který zveřejňuje ministerstvo způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

- § 21 odstavec 1 a 3:  
(1) Původci odpadů a oprávněné osoby, které nakládají s odpady, vedou průběžnou evidenci o odpadech a 

způsobech nakládání s nimi za odpady vlastní a za odpady převzaté, a to za každou samostatnou provozovnu 
a za každý druh odpadu zvlášť. Průběžná evidence se vede podle přílohy č. 20 a dále vždy obsahuje  
a) datum a číslo zápisu do evidence, 
b) jméno a příjmení osoby odpovědné za vedení evidence. 

(3) Provozovatelé zařízení ke zpracování, využívání a odstraňování elektroodpadů a provozovatelé zařízení ke 
sběru a zpracování autovraků, kteří vedou průběžnou evidenci odpadů podle vyhlášky o nakládání s 
elektrozařízeními a elektroodpady nebo podle vyhlášky o podrobnostech nakládání s autovraky, nevedou 
průběžnou evidenci odpadů podle této vyhlášky. 

- § 22 Ohlašování evidence odpadů 
(1) Původci odpadů a oprávněné osoby zasílají hlášení o roční produkci a nakládání s odpady za uplynulý 

kalendářní rok (dále jen „roční hlášení“) podle přílohy č. 20. K ročnímu hlášení připojují:  
a) provozovatelé čistíren odpadních vod údaje o složení kalů předávaných k jejich využití na zemědělské 

půdě uvedené na listě č. 3 přílohy č. 20, 
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b)  provozovatelé skládek odpadů údaje o finanční rezervě a volné kapacitě skládky podle listu č. 4 přílohy č. 
20. 

(2) Provozovatelé zařízení ke zpracování, využívání a odstraňování elektroodpadů a dále provozovatelé zařízení 
ke sběru a zpracování autovraků, na které se podle § 39 odst. 2 zákona vztahuje ohlašovací povinnost, zasílají 
hlášení o roční produkci a nakládání s odpady za uplynulý rok podle vyhlášky o nakládání s 
elektrozařízeními a elektroodpady nebo podle vyhlášky o podrobnostech nakládání s autovraky. 

(3) Ohlašování se provádí zvlášť za každou samostatnou provozovnu, činnost, mobilní zařízení a za každý druh 
odpadu obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností místně příslušnému podle místa nakládání s odpadem, 
s výjimkou mobilních zařízení ke sběru odpadů, za které se ohlašování provádí obecnímu úřadu obce s 
rozšířenou působností příslušnému podle sídla oprávněné osoby nebo provozovny, která jejich provoz 
zajišťuje. Pokud původce nebo oprávněná osoba provozuje činnost, při níž vznikají odpady, nebo nakládá s 
odpady na území správních obvodů různých obcí s rozšířenou působností a nemá zde stanovené samostatné 
provozovny, zasílá každému z těchto úřadů jedno souhrnné roční hlášení za všechny činnosti realizované v 
jeho správním obvodu. 

 (5) Hlášení podle odstavců 1 až 4 zasílají podle přílohy č. 20 původci odpadů a obce v listinné podobě nebo 
elektronicky v přenosovém standardu dat o odpadech, oprávněné osoby, včetně těch, které plní ohlašovací 
povinnosti zároveň jako původci odpadů, elektronicky v přenosovém standardu dat o odpadech na 
elektronickou adresu, kterou místně příslušný obecní úřad obce s rozšířenou působností zveřejní způsobem 
umožňujícím dálkový přístup. 

Ohlašování odpadů za rok 2008 lze provést i podle dosavadních právních předpisů. 
 
- V § 23 Způsob ohlašování zařízení k nakládání s odpady: odstavec 5:  

Hlášení dopravců se zasílá v listinné nebo elektronické podobě v přenosovém standardu dat o odpadech, ostatní 
uvedená hlášení se zasílají v elektronické podobě v přenosovém standardu dat o odpadech. Hlášení v 
elektronické podobě se zasílá na elektronickou adresu, kterou místně příslušný obecní úřad obce s rozšířenou 
působností zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

- Zrušení příloh: 
- č. 7 Potvrzení o převzetí auto vraku do zařízení ke sběru autovraků  
- č. 18 Technické požadavky na nakládání s autovraky a na jejich skladování (zařízení ke sběru autovraků)  
- č. 19A Roční zpráva výrobce a akreditovaného zástupce vybraných vozidel o dosažení cílů stanovených v § 

37 odst. 7 písm. b) zákona  
- č. 20A Hlášení o sběru autovraků, jejich částí a o produkci a nakládání s odpady  
- č. 20B Hlášení o zpracování autovraků, jejich částí vč. hlášení o produkci a nakládání s odpady  
- č. 21 Komunální odpady a jim podobné odpady z nevýrobní činnosti 

- Nové znění příloh:  
- č. 19 Roční zpráva o plnění povinnosti zpětného odběru  
- č. 20 Hlášení o produkci a nakládání s odpady 

 
• 352/2008 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s odpady z autovraků, vybraných autovraků, o způsobu vedení 

jejich evidence a evidence odpadů vznikajících v zařízeních ke sběru a zpracování autovraků a o informačním 
systému sledování toků vybraných autovraků (o podrobnostech nakládání s autovraky)  
Datum účinnosti od: 1. listopadu 2008  
Vydáno na základě: 185/2001 Sb. § 14 odst. 5 písm. b) a c), § 37 odst. 9, § 37b odst. 2, § 39 odst. 12, § 78 odst. 2 
písm. p)  
Předmět úpravy 
Vyhláška zapracovává příslušné předpisy Evropských společenství a v souladu s nimi upravuje:  
a) obsah provozního řádu zařízení ke sběru autovraků a zařízení ke zpracování autovraků, 
b) technické požadavky na nakládání s autovraky, 
c) podmínky pro skladování autovraků, 
d) náležitosti potvrzení o převzetí autovraku do zařízení ke sběru autovraků, 
e) způsob vedení průběžné evidence odpadů vzniklých v zařízení ke sběru a zpracování autovraků, 
f) informační systém sledování toků vybraných autovraků, 
g) rozsah a způsob vedení průběžné evidence převzatých autovraků, 
h) způsob ohlašování počtu a stavu převzatých autovraků a způsobu jejich zpracování, 
i) způsob ohlašování produkce odpadů vzniklých zpracováním autovraků a způsob nakládání s těmito odpady, 
j) způsob ohlašování produkce jiných odpadů vzniklých v zařízení ke sběru autovraků a v zařízení ke zpracování 

autovraků. 
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Část D – Ochrana ovzduší 
• 315/2008 Sb. Zákon, kterým se mění zákon č. 695/2004 Sb., o podmínkách obchodování s povolenkami na emise 

skleníkových plynů a o změně některých zákonů, ve znění zákona č. 212/2006 Sb.  
Datum účinnosti od: 1. září 2008  
Předpis mění: 695/2004 Sb.  

 
Připravovaná legislativa  
(zdroj: MŽP www.env.cz ) 
Připomínkové řízení: 
• Vyhláška č. 482/2005 Sb., podpora výroby elektřiny z biomasy 
 
Vypořádání připomínkového řízení: 
• Návrh vyhlášky o požadavcích na výrobky obsahující těkavé organické látky, emisních limitech a dalších podmínkách provozu 

zdrojů znečišťování ovzduší emitujících a užívajících těkavé organické látky 

• Návrhy vyhlášek o vyhlášení Národních přírodních památek 

• Návrh vyhlášky o akčních plánech, který je provedením zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, v platném znění. 

• Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů 

• Návrh vyhlášky o přepravě odpadů a o změně vyhlášky č. 381/2001 Sb.  

• Návrh nařízení vlády, kterým se mění nařízení vlády č. 146/2007 Sb., o emisních limitech a dalších podmínkách provozování 
spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší  

 
Projednávání návrhů ve vládě: 
• Návrh vyhlášky o přepravě odpadů 

Návrh vyhlášky o přepravě odpadů a o změně vyhlášky č. 381/2001 Sb., byl dne 19. srpna 2008 odeslán k projednání 
Legislativní radě vlády. 

• Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 62/1988 Sb., o geologických pracích, ve znění pozdějších předpisů, zákon 
č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 
61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 
282/1991 Sb., o České inspekci životního prostředí a o její působnosti v ochraně lesa, ve znění pozdějších předpisů.  
Materiál byl dne 28. července 2008 odeslán k projednání ve vládě. 

• Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých 
souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), ve znění pozdějších předpisů  
Materiál byl dne 11. července 2008 odeslán k projednání ve vládě. 

• Návrh novely zákona o ochraně přírody a krajiny 
Návrh zákona byl dne 10. července 2008 odeslán k projednání ve vládě. 

 
Vládní návrhy zákonů projednávané v Parlamentu ČR: 
• Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 100/2004 Sb., o ochraně druhů volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 

regulováním obchodu s nimi a dalších opatřeních k ochraně těchto druhů a o změně některých zákonů (zákon o obchodování s 
ohroženými druhy), ve znění zákona č. 444/2005 Sb.  
Materiál byl dne 20.4.2008 schválen vládou, nyní je projednáván v Parlamentu ČR (sněmovní tisk 511). 

• Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně 
ovzduší), ve znění pozdějších předpisů  
Materiál byl dne 14.5.2008 schválen vládou, nyní je projednáván v Parlamentu ČR (sněmovní tisk 520). 

 
Změny ostatních vybraných právních předpisů 
 
• 208/2008 Sb. Vyhláška, kterou se provádí zákon o některých opatřeních souvisejících se zákazem chemických zbraní  

Datum účinnosti od: 1. července 2008  
Vydáno na základě: 19/1997 Sb.  

 
• 215/2008 Sb. Vyhláška o opatřeních proti zavlékání a rozšiřování škodlivých organismů rostlin a rostlinných produktů  

Datum účinnosti od: 12. července 2008  
Pozn. k úč.: s výj. viz § 35  
Vydáno na základě: 326/2004 Sb. § 88 odst 1 písm. b)  
Předpis ruší: 330/2004 Sb.; 662/2004 Sb.; 247/2005 Sb.; 244/2006 Sb.; 493/2006 Sb.  

http://www.env.cz/�
http://www.mzp.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFR1RIGG�
http://www.env.cz/AIS/web-pub.nsf/$pid/MZPKPFPGO98J�
http://www.env.cz/AIS/web-pub.nsf/$pid/MZPKPFPGO98J�
http://www.env.cz/AIS/web-pub.nsf/$pid/MZPKPFQD102G�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFP1QGOO�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFOH6B4L�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFOH6B4L�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFOA0IPA�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNAHUH5�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNAHUH5�
http://www.mzp.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFR1SGY0�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNKS7QP�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNKS7QP�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNKS7QP�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNKS7QP�
http://www.mzp.cz/AIS/web-pub.nsf/$pid/MZPKPFOYN83P�
http://www.mzp.cz/AIS/web-pub.nsf/$pid/MZPKPFOYN83P�
http://www.mzp.cz/AIS/web-pub.nsf/$pid/MZPKPFQMWFNR�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNNVF38�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNNVF38�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPKPFNNVF38�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPEHFLHOENS�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPEHFLHOENS�
http://www.env.cz/__C1256D3D006B1934.nsf/$pid/MZPEHFLHOENS�
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• 225/2008 Sb. Vyhláška, kterou se stanoví požadavky na doplňky stravy a na obohacování potravin  
Datum účinnosti od: 1. července 2008  
Vydáno na základě: 110/1997 Sb. § 19 odst. 1 písm. a) a j)  
Předpis ruší: 446/2004 Sb.  
 

• 249/2008 Sb. Zákon, kterým se mění zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů  
Datum účinnosti od: 4. července 2008  
Předpis mění: 326/2004 Sb.  
 

• 271/2008 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 38/2001 Sb., o hygienických požadavcích 
na výrobky určené pro styk s potravinami a pokrmy, ve znění pozdějších předpisů  
Datum účinnosti od: 15. srpna 2008  
Vydáno na základě: 258/2000 Sb. § 108 odst. 1  
Předpis mění: 38/2001 Sb.  
 

• 272/2008 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 381/2007 Sb., o stanovení maximálních limitů reziduí pesticidů v 
potravinách a surovinách  
Datum účinnosti od: 15. srpna 2008  
Vydáno na základě: 110/1997 Sb. § 19 odst. 1 písm. a)  
Předpis mění: 381/2007 Sb.  
 

• 312/2008 Sb. Zákon, kterým se mění zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších předpisů, 
zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a 
krajiny, ve znění pozdějších předpisů  
Datum účinnosti od: 1. října 2008  
Předpis mění: 246/1992 Sb.; 634/2004 Sb.; 114/1992 Sb.  
Předpis ruší: 75/1996 Sb.  
 

• 340/2008 Sb. Nařízení vlády, kterým se mění nařízení vlády č. 19/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na 
hračky  
Datum účinnosti od: 12. září 2008  
Vydáno na základě: 22/1997 Sb. § 22  
Předpis mění: 19/2003 Sb.  
 

• 356/2008 Sb. Vyhláška, kterou se provádí zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů 
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Obsah: 
Nakládání s chemickými látkami a přípravky 

(1. Část A: nový zákon o CHLP) 
1.0 Úvod 
2.0 Základní pojmy a rozdělení nebezpečných látek a přípravků 

2.1 Základní pojmy a zkratky (§ 2 zákona) 
2.2 Rozdělení nebezpečných látek a přípravků (§ 2 odst. 2 zákona) 

3.0 Klasifikace a správná laboratorní praxe 
3.1 Obecné zásady klasifikace látek a přípravků (§ 3 zákona) 
3.2 Hodnocení nebezpečnosti přípravků vyplývající z jejich fyzikálně-chemických vlastností (§ 4 zákona) 
3.3 Hodnocení nebezpečnosti přípravků pro zdraví (§ 5 zákona) 
3.4 Hodnocení nebezpečnosti přípravků pro životní prostředí (§ 6 zákona) 
3.5 Nové hodnocení nebezpečnosti přípravků (§ 7 zákona) 
3.6 Zkoušení látek a přípravků (§ 8 zákona) 
3.7 Správná laboratorní praxe (§ 9 zákona) 

4.0 Balení a označování  
4.1 Balení látek a přípravků (§ 19 zákona) 
4.2 Označování látek a přípravků (§ 20-22 zákona) 

5.0 Podmínky a omezení při uvádění na trh pro vybrané látky a přípravky 
5.1 Podmínky  uvádění  detergentů  a  povrchově  aktivních  látek  na  trh (§ 24 zákona) 
5.2 Omezení v uvádění  stanovených nebezpečných  látek  a  nebezpečných  přípravků  na  trh (§ 26 

zákona) 

6.0 Výkon státní správy, sankce 
6.1 Výkon státní správy (§ 30-36 zákona) 
6.1.1 Oprávnění a povinnosti inspektorů a pověřených pracovníků (§ 37 zákona) 
6.2 Nápravná opatření a správní delikty (§ 38 – 39c zákona) 
6.2.1 Nápravná opatření 
6.2.2 Správní delikty 

7.0 Ochrana zdraví při práci – nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky  
(§ 44a-b zákona č. 258/2000 Sb.) 
7.1 Obecné povinnosti při nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky  
7.2 Věkové omezení při nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky 
7.3 Zajištění odborně způsobilou osobou 
7.4 Požadavky na skladování nebezpečných chemických látek a přípravků 
7.5 Evidence vysoce toxických látek 
7.6 Odborná způsobilost (§ 44b zákona č. 258/2000 Sb.) 

8.0 Bezpečnost práce a požární ochrana 
8.1 Povinnosti vedoucích zaměstnanců 
8.2 Povinnosti zaměstnanců 
8.3 Bezpečnost při manipulaci a skladování 
8.4 Zásady bezpečné práce s těkavými chemickými látkami a přípravky 
8.5 Zásady práce s žíravými chemickými látkami a přípravky 
8.6 Zásady práce s toxickými chemickými látkami 
8.7 Požární ochrana 
8.8 Souhrn zásad bezpečného zacházení s chemickými látkami a přípravky  

(vhodné pro použití ve vnitřních předpisech) 

9.0 Úvod do toxikologie 
9.1 Základní pojmy 
9.2 Stupnice jedovatosti 
9.3 Cesty vstupu toxických látek - absorpce 
9.4 Příznaky akutních otrav - nespecifická symptomatologie  
9.4.1  Poruchy dýchání 
9.4.2  Poruchy krevního oběhu 
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9.4.3  Poruchy vědomí 
9.4.4  Poruchy termoregulace 
9.4.5  Křeče 
9.5 Dekontaminace 
9.6 Všeobecná předlékařská opatření (první pomoc) 
9.6.1 Technika umělého dýchání 
9.6.2 Technika nepřímé masáže srdce 
9.6.3 První pomoc při šoku 
9.6.4 První pomoc při krvácení 
9.6.5 První pomoc při úrazu popálením a opařením 

10.0 Postup v případě havárie 
10.1 Základní opatření v případě úniku látek 

11.0 Školení pracovníků 
12.0 Pracovní podmínky pracovišť s výskytem chemických látek a přípravků 

12.1 Rizikové faktory pracovních podmínek a kontrolovaná pásma (§ 7 zákona č. 309/2006 Sb. ) 
12.1.2 Zákaz výkonu některých prací (§ 8 zákona č. 309/2006 Sb.) 
12.1.3 Zařazení bezpečnostních přestávek (§ 39 NV č. 361/2007 Sb.) 
12.2 Podmínky ochrany  zdraví při práci s chemickými faktory a prachem (NV č. 361/2007 Sb.) 
12.2.1 Hygienické limity, způsob jejich zjišťování a hodnocení (§ 9 NV 361/2007 Sb.) 
12.2.2 Chemické faktory obecně (§ 10-12 NV 361/2007 Sb.) 
12.2.3 Olovo  (§ 13-15 NV 361/2007 Sb.) 
12.2.4 Chemické karcinogeny, mutageny, látky toxické pro reprodukci a chemické procesy s rizikem 

chemické karcinogenity (§ 16-18 NV 361/2007 Sb.) 
12.2.5 Chemické karcinogeny, mutageny, látky toxické pro reprodukci a chemické procesy s rizikem 

chemické karcinogenity (§ 19-21 NV 361/2007 Sb.) 
12.3 Kategorizace prací (§ 37-38 zákona č. 258/2000 Sb.) 
12.3.1 Rizikové práce (§ 39 zákona č. 258/2000 Sb.) 
12.3.2 Evidence rizikových prací (§ 40 zákona č. 258/2000 Sb.) 
12.3.3 Zařazení prací do kategorií podle zákona č. 258/2000 Sb. a vyhlášky č. 432/2003 Sb. 

13.0 REACH  
13.1 Úvod  
13.2 Vysvětlení některých pojmů, kterým je potřebné rozumět  
13.3 Jaké jsou hlavní zásady systému uplatněného nařízením REACH?  
13.3.1 Registrace látek  
13.3.2 Obsah registrační dokumentace  
13.3.3 Přechodné období registrace zavedených látek  
13.3.4 Předregistrace zavedených látek  
13.3.5 Povinné sdílení informací  
13.3.6 IUCLID 5, poplatky  
13.3.7 Bezpečnostní list  
13.3.8 Práva a povinnosti následných uživatelů 
13.3.9 Povolování látek  
13.3.10 Omezení a zákazy látek a přípravků 
13.3.11 Seznam klasifikací a označení látek  
13.3.12 Seznam harmonizované klasifikace látek  
13.3.13 Kontrola a vymáhání povinností  
13.3.14 Příslušný orgán členského státu  
13.4 Co by měli výrobci, dovozci a uživatelé látek znát a plnit v nejbližší době?  
13.4.1 Identifikace povinností osob, identifikace látek  
13.4.2 Kontrola a doplnění bezpečnostních listů 
13.4.3 Povinnost zpřístupnit informace zaměstnancům  
13.4.4 Povinnost registrace nových, nezavedených látek  
13.4.5 Předregistrace  
13.4.6 Práce ve fórech pro výměnu informací o vlastnostech látek  
13.4.7 První etapa registrace zavedených látek  
13.5 Postupové diagramy 
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Prevence závažných havárií podle zákona č. 59/2006 Sb. 
(2. Část A: závažné havárie) 

 
1.0 Úvod 

1.1 Přechodná ustanovení, důležité skutečnosti a termíny (§ 41 zákona) 

2.0 Základní pojmy (§ 2 zákona) 

3.0 Posouzení objektu či zařízení – základní zjištění rozsahu povinností (§ 3-4 zákona) 
3.1 Podmínky zařazení objektu nebo zařízení do skupiny A nebo skupiny B (§ 3 zákona) 
3.2 Protokol o nezařazení (§ 4 zákona) 

4.0 Povinnosti provozovatele 
4.1 Zařazení objektu nebo zařízení do skupiny A nebo skupiny B (§ 5-6 zákona)  
4.2 Analýza a hodnocení rizik závažné havárie (§ 7 zákona, § 2 vyhlášky č. 256/2006 Sb.) 
4.3 Bezpečnostní program prevence závažné havárie (§ 8-9 zákona, § 3-4 vyhl. č.256/2006 Sb.) 
4.4 Bezpečnostní zpráva (§ 10-11 zákona, § 5-6 vyhlášky č. 256/2006 Sb.) 
4.5 Pojištění odpovědnosti za škody vzniklé v důsledku závažné havárie (§ 12 zákona) 
4.6 Omezení informace o nebezpečné látce v bezpečnostní zprávě (§ 13 zákona) 
4.7 Plán fyzické ochrany objektu nebo zařízení (§ 14-15 zákona, vyhláška č. 250/2006 Sb.) 
4.7.1 Analýza možností neoprávněných činností a provedení útoku na objekty nebo zařízení (§ 2 vyhlášky 

č. 250/2006 Sb.) 
4.7.2 Režimová opatření (§ 3 vyhlášky č. 250/2006 Sb.) 
4.7.3 Fyzická ostraha (§ 4 vyhlášky č. 250/2006 Sb.) 
4.7.4 Technické prostředky (§ 5 vyhlášky č. 250/2006 Sb.) 
4.8 Změny v objektu nebo zařízení (§ 16 zákona) 
4.9 Způsob provedení aktualizace bezpečnostního programu, bezpečnostní zprávy, vnitřního havarijního 

plánu a podkladů pro stanovení zóny havarijního plánování (§ 9 vyhl.č.256/2006Sb.) 
 

5.0 Havarijní plánování 
5.1 Vnitřní havarijní plán (§ 17 zákona, § 7 vyhlášky č. 256/2006 Sb.) 
5.2 Vnější havarijní plán (§ 18-20 zákona) 

6.0 Účast veřejnosti a informování veřejnosti 
6.1 Účast veřejnosti při projednávání bezpečnostního programu, bezpečnostní zprávy a vnějšího 

havarijního plánu (§ 22-24 zákona) 
6.2 Informování veřejnosti (§ 25 zákona, § 10 vyhláška č. 256/2006 Sb.) 
6.3 Poskytování informací o vzniku a dopadech závažné havárie (§ 26 zákona, vyhl. č. 255/2006 Sb.) 

7.0 Uvádění nových objektů nebo zařízení do užívání (§ 21 zákona) 

8.0 Výkon státní správy 
8.1 Orgány státní správy (§ 27-33 zákona) 
8.2 Provádění kontroly (§ 34 zákona) 
8.3 Práva a povinnosti zaměstnanců provádějících kontrolu (§ 35 zákona) 
8.4 Správní delikty a pokuty (§ 36-38 zákona) 

9.0 Společná ustanovení (§ 39-40 zákona) 
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Přílohy k částem  
A-nový zákon a A-závažné havárie 

 
Příloha č. 1 Související právní předpisy ke dni aktualizace 

Příloha č. 2 Bezpečnostní list podle nařízení (ES) 1907/2006 (REACH) 

Příloha č. 3 Chemické látky, jejich hygienické limity a postup při jejich stanovení (expoziční limity na pracovišti) 

Příloha č. 4 Minimální množství nebezpečných látek, která jsou určující pro zařazení objektu nebo zařízení do 
skupiny A nebo skupiny B a pro sčítání poměrného množství nebezpečných látek (příloha č. 1 zákona č. 
59/2006 Sb.) 

Příloha č. 5 Protokolární záznam o posouzení objektu/zařízení podle zákona č. 59/2006 Sb. 

Příloha č. 6 Výstražné symboly a písmenná označení nebezpečných vlastností (příloha č. 4 vyhlášky č. 232/2004 Sb.) 

Příloha č. 7 Návrh zařazení objektu nebo zařízení do skupiny A či B podle zákona č. 59/2006 Sb. 
Příloha č. 8 Podrobný obsah bezpečnostního listu (příloha vyhlášky č. 231/2004 Sb.) 

Příloha č. 9 R a S věty (příloha č. 5 a 6 vyhlášky č. 232/2004 Sb.) 

Příloha č. 10 Oznamování o výrobě a dovozu nebezpečných látek (příloha č. 2 vyhlášky č. 220/2004 Sb.) 

Příloha č. 11 Evidence nebezpečných látek a přípravků (příloha č. 1 vyhlášky č. 220/2004 Sb.) 

Příloha č. 12 Seznam nebezpečných látek a přípravků, jejichž uvádění na trh je zakázáno (příloha č. 1 vyhlášky 
č. 221/2004 Sb.) 

Příloha č. 13 Označování některých skupin nebezpečných přípravků (příloha č. 7 vyhlášky č. 232/2004 Sb.) 

Příloha č. 14 Označování výrobků obsahujících azbest (příloha č. 8 vyhlášky č. 232/2004 Sb.) 

Příloha č. 15 Další požadavky na označování látek a přípravků (příloha č. 9 a 10 vyhlášky č. 232/2004 Sb.) 

Příloha č. 16 Grafické symboly pro tvorbu bezpečnostní dokumentace 

Příloha č. 17 Kritéria vymezující závažnou havárii podle jejích následků pro zpracování informace o vzniku a 
následcích závažné havárie (příloha č. 3 zákona č. 59/2006 Sb.) 

Příloha č. 18 Hlášení o vzniku závažné havárie (příloha č. 1 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 19 Konečná zpráva o vzniku a dopadech závažné havárie (příloha č. 2 k vyhl.č. 255/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 20 Seznam kódů pro sestavení konečné zprávy o vzniku a dopadech závažné havárie (příloha č. 3 k vyhlášce 
č. 255/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 21 Návod pro vyplnění poznámek (příloha č. 4 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 22 Postup zpracování a rozsah analýzy a hodnocení rizik (Příloha č. 1 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 23 Obsah částí a kapitol bezpečnostního programu (Příloha č. 2 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 24 Obsah částí a kapitol dokumentu bezpečnostní zprávy (Příloha č. 3 k vyhl.č. 256/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 25 Obsah částí a kapitol dokumentu o posouzení bezpečnostní zprávy (Příloha č. 4 k vyhl. č. 256/2006 Sb.) – 
pouze na CD 

Příloha č. 26 Postup zpracování a struktura vnitřního havarijního plánu (Příloha č.5 k vyhl.č. 256/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 27 Obsah kapitol dokumentu podkladů pro stanovení zóny havarijního plánování (Příloha č. 6 k vyhlášce č. 
256/2006 Sb.) – pouze na CD 

Příloha č. 28 Obsah informace určené veřejnosti v zóně havarijního plánování (Příloha č. 7 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.) – 
pouze na CD 
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1.0 Úvod 
 
Oblast chemických látek a chemických přípravků lze rozdělit do třech částí: 

  

První část 
První část řeší oblast samotných chemických látek a přípravků (zákon č. 356/2003 Sb. a nařízení REACH). 

Tyto předpisy řeší povinnosti v oblasti klasifikace, označování, balení, tvorby bezpečnostní listů apod. Zákon 

č. 356/2003 Sb. je řešen v kapitolách 2.0 až 6.0. Nařízení REACH je zmíněno v kapitole 13.0. Vzhledem k 

tomu, že je problematika REACH velmi rozsáhlá a dotýká se převážně výrobců či dovozců chemických látek a 

přípravků, je v této příručce řešena pouze stručně pro získání přehledu o problematice. Základní informace o 

REACH naleznete v příručkách 'Příručka REACH – Chemická legislativa nejen pro chemiky' – je uvedena v 

kapitole 13.0. Další informace o REACH jsou v příručce 'První kroky pod nařízením EU REACH - informace 

pro výrobce, dovozce a uživatele chemických látek', která je na doprovodném CD.  

 

Zákon č. 356/2003 Sb. o chemických látkách a chemických přípravcích zákona zapracovává příslušné předpisy 

Evropských společenství (Směrnice Rady 67/548/EHS o sbližování právních a správních předpisů týkajících se klasifikace, balení a 

označování nebezpečných látek, ve znění pozdějších předpisů. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/45/ES o sbližování právních 

a správních předpisů členských států týkajících se klasifikace, balení a označování nebezpečných přípravků, ve znění pozdějších předpisů. 

Směrnice Rady 76/769/EHS o sbližování právních a správních předpisů týkajících se omezení uvádění na trh a používání některých 

nebezpečných látek a přípravků, ve znění pozdějších předpisů. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/9/ES ze dne 11. února 2004 

o inspekci a ověřování správné laboratorní praxe. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/10/ES ze dne 11. února 2004 o 

harmonizaci právních a správních předpisů týkajících se používání zásad správné laboratorní praxe a ověřování jejich používání při 

zkouškách chemických látek.) a upravuje v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropských společenství 

(Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování 

chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 

793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/796/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES  a 

2000/21/ES. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 304/2003 ze dne 28. ledna 2003 o vývozu a dovozu nebezpečných 

chemických látek, v platném znění. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 648/2004 ze dne 31. března 2004 o detergentech, v 

platném znění. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 ze dne 29. dubna 2004 o perzistentních organických 

znečišťujících látkách a o změně směrnice 79/117/EHS, v platném znění.) práva a povinnosti právnických osob a 

podnikajících fyzických osob (dále jen "osoby") při výrobě, klasifikaci, zkoušení nebezpečných vlastností, 

balení, označování, uvádění na trh, používání, vývozu a dovozu chemických látek (dále jen "látka") nebo látek 

obsažených v přípravcích nebo předmětech a při klasifikaci, zkoušení nebezpečných vlastností, balení a 

označování chemických přípravků (dále jen "přípravek") na území ČR a vymezuje působnost správních orgánů 

při zajišťování ochrany zdraví a životního prostředí před škodlivými účinky látek a přípravků.  

Tento zákon se nevztahuje na léčiva (zákon č. 79/1997 Sb., o léčivech), krmiva (zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech), 

potraviny a tabákové výrobky (zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích), kosmetické prostředky 

(zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví), radionuklidové zářiče a jaderné materiály (zákon č. 18/1997 Sb., o 

mírovém využívání jaderné energie a ionizujícího záření), omamné a psychotropní látky (zákon č. 167/1998 Sb., o návykových 

látkách), zdravotnické prostředky (zákon č. 123/2000 Sb., o zdravotnických prostředcích), nerostné suroviny (zákon č. 

44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného bohatství), veterinární přípravky, s výjimkou dezinfekčních, dezinsekčních a 

deratizačních přípravků (zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči) v podobě určené ke konečnému použití, odpady 

(zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech) a na přepravu a distribuci plynu ve veřejném zájmu (zákon č. 458/2000 Sb., energetický 

zákon), nestanoví-li zvláštní právní předpis jinak. 

http://portal.gov.cz/zakon/356/2003�
http://europa.eu.int/eur-lex/lex/Notice.do?val=444402:cs&lang=cs&list=471644:cs,449533:cs,444402:cs,&pos=3&page=1&nbl=3&pgs=10&hwords=�
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Na přípravky na ochranu rostlin, pomocné prostředky ochrany rostlin (zákon č. 147/1996 Sb., o rostlinolékařské péči) a 

biocidní přípravky (zákon č. 120/2002 Sb., o podmínkách uvádění biocidních přípravků a účinných látek na trh) se z povinností 

stanovených v tomto zákoně vztahují pouze povinnosti klasifikace, balení, označování, vypracování 

bezpečnostních listů a povinnosti při dovozu a vývozu. 

Tento zákon se nevztahuje na výbušniny (zákon č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a státní báňské správě) v 

rozsahu, v němž je tato oblast upravena zvláštním právním předpisem (zákon č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, 

výbušninách a státní báňské správě).  

Tento zákon se nevztahuje na přepravu nebezpečných látek a nebezpečných přípravků v železniční (zákon č. 

266/1994 Sb., o drahách, Úmluva o mezinárodní přepravě (COTIF), vyhlášená pod č. 8/1985 Sb.), silniční (např. zákon č. 111/1994 Sb., 

o silniční dopravě, Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR), vyhlášená pod č. 64/1987 Sb.), vodní 

vnitrozemské (zákon č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské plavbě), letecké (vyhláška č. 17/1966 Sb., o leteckém přepravním řádu) a 

námořní (zákon č. 61/2000 Sb., o námořní plavbě) dopravě a na přepravu nebezpečných látek a nebezpečných 

přípravků v celním režimu tranzit (zákon č. 13/1993 Sb., celní zákon).  

Na dovoz a vývoz látek a přípravků se vztahují právní předpisy v oblasti celnictví (zákon č. 13/1993 Sb., celní 

zákon), pokud tento zákon nebo zvláštní právní předpis nestanoví jinak. 

 

Ke dni platnosti novely zákona č. 356/2003 Sb. se zrušují následující předpisy (tj. k 1. listopadu 2008): 
1. Vyhláška č. 164/2004 Sb., kterou se stanoví základní metody pro zkoušení nebezpečných vlastností chemických látek a chemických 

přípravků z hlediska hořlavosti a oxidační schopnosti. 

2. Vyhláška č. 220/2004 Sb., kterou se stanoví náležitosti oznamování nebezpečných chemických látek a vedení jejich evidence. 

3. Vyhláška č. 222/2004 Sb., kterou se u chemických látek  a chemických přípravků stanoví základní metody pro zkoušení fyzikálně-

chemických vlastností, výbušných vlastností a vlastností nebezpečných pro životní prostředí. 

4. Vyhláška č. 223/2004 Sb., kterou se stanoví bližší podmínky hodnocení rizika nebezpečných chemických látek pro životní prostředí. 

5. Vyhláška č. 231/2004 Sb., kterou se stanoví podrobný obsah bezpečnostního listu k nebezpečné chemické látce a chemickému 

přípravku. 

6. Vyhláška č. 426/2004 Sb., o registraci chemických látek. 

7. Vyhláška č. 427/2004 Sb., kterou se stanoví bližší podmínky hodnocení rizika chemických látek pro zdraví člověka. 

8. Vyhláška č. 443/2004 Sb., kterou se stanoví základní metody pro zkoušení toxicity chemických látek a chemických přípravků. 

9. Vyhláška č. 109/2005 Sb., kterou se mění vyhláška č. 221/2004 Sb., kterou se stanoví seznamy nebezpečných chemických látek a 

nebezpečných chemických přípravků, jejichž uvádění na trh je zakázáno nebo jejichž uvádění na trh, do oběhu nebo používání je 

omezeno. 

10. Vyhláška č. 389/2005 Sb., kterou se mění vyhláška č. 222/2004 Sb., kterou se u chemických látek a chemických přípravků stanoví 

základní metody pro zkoušení fyzikálně-chemických vlastností, výbušných vlastností a vlastností nebezpečných pro životní 

prostředí. 

11. Vyhláška č. 449/2005 Sb., kterou se mění vyhláška č. 443/2004 Sb., kterou se stanoví základní metody pro zkoušení toxicity 

chemických látek a chemických přípravků. 

12. Vyhláška č. 460/2005 Sb., kterou se mění vyhláška č. 231/2004 Sb., kterou se stanoví podrobný obsah bezpečnostního listu k 

nebezpečné chemické látce a chemickému přípravku. 

13. Vyhláška č. 10/2006 Sb., kterou se mění vyhláška č. 164/2004 Sb., kterou se stanoví základní metody pro zkoušení nebezpečných 

vlastností chemických látek a chemických přípravků z hlediska hořlavosti a oxidační schopnosti. 

14. Vyhláška č. 12/2006 Sb., kterou se mění vyhláška č. 426/2004 Sb., o registraci chemických látek. 

 

Předpisy zrušené až dnem 1. června 2009: 
Vyhláška č. 221/2004 Sb., kterou se stanoví seznamy nebezpečných chemických látek a nebezpečných chemických přípravků, jejichž 

uvádění na trh je zakázáno nebo jejichž uvádění na trh, do oběhu nebo používání je omezeno, v platném znění. 
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Druhá část 
Druhá část se zabývá podmínkami nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky na pracovištích 

(zákon č. 258/2000 Sb., zákon č. 262/2006 Sb., zákon č. 309/2006 Sb.). Tato problematika je řešena v 

kapitolách 7.0 a 12.0. Související problematika – bezpečnost práce, toxikologie, postupy v případě havárie, 

školení pracovníků – je uvedena v kapitolách 8.0 až 11.0 

 

 

 

Třetí část 
Třetí část je věnována problematice závažných havárií (zákon č. 59/2006 Sb.). Mohlo by se zdát, že se tato 

oblast týká pouze velkých podniků, ale povinnost posoudit objekt z hlediska rizika vzniku závažné havárie je 

stanovena každému provozovateli, který provozuje objekt či zařízení, v němž se nachází vybraná nebezpečná 

chemická látka nebo přípravek. Problematika závažných havárií je zpracována na konci části A – 2. část 

Závažné havárie.  
 
 
 
 

 

http://portal.gov.cz/zakon/258/2000�
http://portal.gov.cz/zakon/262/2006�
http://portal.gov.cz/zakon/309/2006�
http://portal.gov.cz/zakon/59/2006�
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2.0 Základní pojmy a rozdělení nebezpečných látek a přípravků 
(§ 2 zákona) 

2.1 Základní pojmy a zkratky  
 
Klasifikace je postup zjišťování nebezpečných vlastností látky nebo přípravku, hodnocení zjištěných 

vlastností a následné zařazení takové látky nebo přípravku do jednotlivých skupin 

nebezpečnosti. 

Správná laboratorní praxe je zabezpečování systému jakosti týkající se organizačního procesu a podmínek, 

za kterých se plánují, provádějí, sledují, zaznamenávají, archivují a oznamují neklinické 

studie bezpečnosti pro zdraví a životní prostředí. 

První příjemce  první osoba, která uvádí na trh látku nebo přípravek, které byly vyrobeny nebo uvedeny 

na trh na území jiného členského státu Evropských společenství a která podniká na území 

České republiky v souladu s jinými právními předpisy. 

Zhotovitel osoba se sídlem, organizační složkou, bydlištěm nebo místem podnikání na území 

Evropských společenství, která vyrábí nebo i jen vyvinula přípravek. 

 

Pro ostatní základní pojmy platí definice uvedené v článku 3 nařízení (ES) č. 1907/20061a). 

 

2.2 Rozdělení nebezpečných látek a přípravků  
(§ 2 odst. 2 zákona) 

Nebezpečné látky nebo nebezpečné přípravky jsou látky nebo přípravky, které za podmínek stanovených 

zákonem mají jednu nebo více nebezpečných vlastností, pro které jsou klasifikovány jako  

a) výbušné jimi jsou pevné, kapalné, pastovité nebo gelovité látky a přípravky, které mohou 

exotermně reagovat i bez přístupu vzdušného kyslíku, přičemž rychle uvolňují plyny, a 

které, pokud jsou v částečně uzavřeném prostoru, za definovaných zkušebních 

podmínek detonují, rychle shoří nebo po zahřátí vybuchují, 

b) oxidující jimi jsou látky a přípravky, které vyvolávají vysoce exotermní reakci ve styku s jinými 

látkami, zejména hořlavými, 

c) extrémně hořlavé jimi jsou kapalné látky a přípravky, které mají extrémně nízký bod vzplanutí a nízký 

bod varu, a nebo plynné látky a přípravky, které jsou hořlavé ve styku se vzduchem při 

pokojové teplotě a tlaku, 

d) vysoce hořlavé  jimi jsou  

1. látky a přípravky, které se mohou samovolně zahřívat a nakonec se vznítí ve styku 

se vzduchem při pokojové teplotě bez jakéhokoliv dodání energie, 

2. pevné látky a přípravky, které se mohou snadno zapálit po krátkém styku se 

zdrojem zapálení a které pokračují v hoření nebo vyhořely po jeho odstranění, 

3. kapalné látky a přípravky, které mají velmi nízký bod vzplanutí, 

4. látky a přípravky, které ve styku s vodou nebo vlhkým vzduchem uvolňují vysoce 

hořlavé plyny v nebezpečných množstvích, 

e) hořlavé jimi jsou kapalné látky nebo přípravky, které mají nízký bod vzplanutí, 

f) vysoce toxické jimi jsou látky nebo přípravky, které při vdechnutí, požití nebo při průniku kůží ve 

velmi malých množstvích způsobují smrt nebo akutní nebo chronické poškození zdraví, 
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g) toxické jimi jsou látky nebo přípravky, které při vdechnutí, požití nebo při průniku kůží v 

malých množstvích způsobují smrt nebo akutní nebo chronické poškození zdraví, 

h) zdraví škodlivé jimi jsou látky nebo přípravky, které při vdechnutí, požití nebo při průniku kůží mohou 

způsobit smrt nebo akutní nebo chronické poškození zdraví, 

i) žíravé jimi jsou látky nebo přípravky, které mohou zničit živé tkáně při styku s nimi, 

j) dráždivé jimi jsou látky nebo přípravky, které mohou při okamžitém, dlouhodobém nebo 

opakovaném styku s kůží nebo sliznicí vyvolat zánět a nemají žíravé účinky, 

k) senzibilizující jimi jsou látky nebo přípravky, které jsou schopné při vdechování, požití nebo při styku 

s kůží vyvolat přecitlivělost, takže při další expozici dané látce nebo přípravku vzniknou 

charakteristické nepříznivé účinky, 

l) karcinogenní jimi jsou látky nebo přípravky, které při vdechnutí nebo požití nebo průniku kůží 

mohou vyvolat rakovinu nebo zvýšit její výskyt, 

m) mutagenní jimi jsou látky nebo přípravky, které při vdechnutí nebo požití nebo průniku kůží 

mohou vyvolat dědičné genetické poškození nebo zvýšit jeho výskyt, 

n) toxické pro reprodukci jimi jsou látky nebo přípravky, které při vdechnutí nebo požití nebo průniku kůží 

mohou vyvolat nebo zvýšit výskyt nedědičných nepříznivých účinků na potomstvo nebo 

zhoršení mužských nebo ženských reprodukčních funkcí nebo schopností, 

o) nebezpečné pro životní prostředí jimi jsou látky nebo přípravky, které při vstupu do životního prostředí 

představují nebo mohou představovat okamžité nebo pozdější nebezpečí pro jednu nebo 

více složek životního prostředí. 
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3.0 Klasifikace a správná laboratorní praxe 
 

3.1 Obecné zásady klasifikace látek a přípravků  
(§ 3 zákona) 

Výrobce, zhotovitel nebo dovozce jsou před uvedením látky nebo přípravku na trh povinni zajistit provedení 

jejich klasifikace. První příjemce neuvede na trh v České republice látky nebo přípravky, které nejsou 

klasifikovány v souladu s tímto zákonem. 

 

Při klasifikaci látky nebo přípravku se nepřihlíží k nebezpečným látkám, příměsím nebo nečistotám 

klasifikovaným podle § 2 odst. 2 zákona (bod 2.2), jejichž koncentrace je nižší, než jsou minimální 

koncentrace uvedené v tabulce č. 1 (příloha č. 1 zákona), pokud nejsou stanoveny v Seznamu závazně 

klasifikovaných nebezpečných látek (dále jen "Seznam", tento Seznam by vydán ve vyhlášce č. 232/2004 Sb.) 

u jednotlivých nebezpečných látek koncentrace nižší. 

 
Tabulka č. 1: Minimální koncentrace nebezpečných látek, které se berou v úvahu při klasifikaci látek a přípravků. 

Koncentrace, která se bere v úvahu pro 
Kategorie nebezpečnosti látky plynné přípravky 

% objemová 
látky a přípravky jiné než 

plynné % hmotnostní 

Vysoce toxické 0,02 0,1 

Toxické 0,02 0,1 

Karcinogenní, kategorie 1 nebo 2 0,02 0,1 

Mutagenní, kategorie 1 nebo 2 0,02 0,1 

Toxické pro reprodukci, kategorie 1 nebo 2 0,02 0,1 

Zdraví škodlivé 0,2 1 

Žíravé 0,02 1 

Dráždivé 0,2 1 

Senzibilizující 0,2 1 

Karcinogenní, kategorie 3 0,2 1 

Mutagenní, kategorie 3 0,2 1 

Toxické pro reprodukci, kategorie 3 0,2 1 

Nebezpečné pro životní prostředí s přiřazeným symbolem N  0,1 

Nebezpečné pro ozonovou vrstvu Země 0,1 0,1 

Nebezpečné pro životní prostředí bez přiřazeného symbolu N   1 

 

Látky se klasifikují  

a) podle Seznamu, 

b) v případě, že nejsou zapsány v Seznamu, podle Seznamu nových látek (dále jen "Elincs") zveřejněném 

Ministerstvem životního prostředí (dále jen "ministerstvo") na Portálu veřejné správy, 

c) v případě, že nejsou klasifikovány podle písmen a) nebo b), podle obecných postupů pro hodnocení a 

označování nebezpečných vlastností látek a přípravků podle prováděcího právního předpisu (vyhláška č. 

232/2004 Sb.), na základě údajů o jejich nebezpečných vlastnostech získaných z odborných pramenů nebo 

na základě údajů získaných zkoušením podle bodu 3.5 (§ 8 zákona). 
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Přípravky se klasifikují postupy podle bodů 3.2 až 3.4 (§ 4 až 6 zákona). Při klasifikaci přípravků musí být 

zohledněny všechny v nich obsažené nebezpečné látky, s výjimkou látek jejichž koncentrace je nižší, než jsou 

minimální koncentrace uvedené v tabulce č. 1 (příloha č. 1 zákona), pokud nejsou stanoveny v Seznamu u 

jednotlivých nebezpečných látek koncentrace nižší. 

 

Osoby jsou povinny uchovávat údaje použité pro klasifikaci látky nebo přípravku po dobu, po kterou jsou 

uváděny na trh, a po dobu dalších 10 let od posledního uvedení na trh nebo do oběhu, a poskytnout je na 

vyžádání příslušným správním orgánům pro potřeby jejich správní činnosti. 

 

Prováděcí právní předpis – vyhláška č. 232/2004 Sb. stanovuje:  

a) Seznam a způsob jeho používání, 

b) obecné postupy pro hodnocení a označování nebezpečných vlastností látek a přípravků, 

c) konvenční výpočtové metody hodnocení nebezpečných vlastností přípravků na základě vlastností 

fyzikálně-chemických, nebezpečných pro zdraví a nebezpečných pro životní prostředí. 

 

3.2 Hodnocení nebezpečnosti přípravků vyplývající z jejich fyzikálně-chemických 
vlastností 
(§ 4 zákona) 

Hodnocení nebezpečnosti přípravků vyplývající z jejich fyzikálně-chemických vlastností se pro účely 

klasifikace podle § 2 odst. 2 písm. a) až e) (bod 2.2) provádí postupy stanovenými prováděcím právním 

předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.) na základě stanovení výbušných, oxidujících, extrémně hořlavých, vysoce 

hořlavých nebo hořlavých vlastností, a to metodami uvedenými v bodě 3.6. 

 

Hodnocení nebezpečnosti přípravků se neprovádí, pokud  

a) žádná z obsažených látek nemá vlastnosti podle § 2 odst. 2 písm. a) až e) a pokud na základě dostupných 

informací přípravek nepředstavuje nebezpečí tohoto druhu, 

b) při změně složení přípravku známého složení je z vědeckých poznatků zřejmé, že nové stanovení jeho 

nebezpečnosti podle prvního odstavce by nevedlo ke změně klasifikace, nebo 

c) přípravek uvedený na trh v aerosolovém rozprašovači splňuje požadavky zvláštních právních předpisů 

(zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky).  

 

U přípravků na ochranu rostlin a pomocných přípravků ochrany rostlin se hodnocení provede podle prvního 

odstavce, jen pokud nejsou stanoveny jiné metody hodnocení ve zvláštním právním předpisu (zákon č. 147/1996 

Sb., o rostlinolékařské péči).  

 

3.3 Hodnocení nebezpečnosti přípravků pro zdraví 
(§ 5 zákona) 

Hodnocení nebezpečnosti přípravků pro zdraví, vyplývající z jejich vlastností ovlivňujících zdraví, pro účely 

klasifikace podle § 2 odst. 2 písm. f) až n) (bod 2.2) se provádí  

a) konvenční výpočtovou metodou stanovenou prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.), 

b) obecnými postupy stanovenými prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.) na základě 

stanovení vlastností ovlivňujících zdraví metodami uvedenými v bodě 3.6. 
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Postup podle písm. b) se použije pouze v případě, že vlastnosti přípravků ovlivňující zdraví nelze stanovit 

metodou uvedenou v písm. a) nebo na základě již existujících výsledků zkoušek na zvířatech. 

U přípravků na ochranu rostlin a pomocných přípravků ochrany rostlin se hodnocení provede podle prvního 

odstavce, jen pokud nejsou stanoveny jiné metody hodnocení ve zvláštním právním předpisu (zákon č. 147/1996 

Sb., o rostlinolékařské péči).  

 

Pokud byla nebezpečnost přípravku pro zdraví stanovena podle písm. a) i b), použijí se pro klasifikaci 

přípravku výsledky získané podle písm. b), s výjimkou stanovení vlastnosti karcinogenní, mutagenní nebo 

toxické pro reprodukci podle § 2 odst. 2 (bod 2.2), pro jejichž stanovení se musí vždy postupovat podle písm. 

a). 

 

Pokud se nepříznivé účinky přípravku na zdraví člověka zjištěné na základě epidemiologických studií, vědecky 

ověřených případových studií nebo na základě statistických dat liší od účinků získaných hodnocením 

nebezpečnosti přípravku, klasifikuje se přípravek podle zjištěných účinků na zdraví člověka. Postup při 

klasifikaci stanoví prováděcí právní předpis (vyhláška č. 232/2004 Sb.). 

 

Pokud je možno prokázat, že by hodnocení nebezpečnosti přípravku konvenční výpočtovou metodou podle 

písm. a) mohlo vést k podhodnocení nebo nadhodnocení skutečné nebezpečnosti přípravku v důsledku zesílení 

nebo zeslabení jeho nebezpečnosti vlivem vzájemného působení složek přípravku, musí být k tomuto vlivu při 

klasifikaci přihlédnuto. 

 

3.4 Hodnocení nebezpečnosti přípravků pro životní prostředí 
(§ 6 zákona) 

Hodnocení nebezpečnosti přípravků pro životní prostředí, vyplývající z jejich vlastností ovlivňujících životní 

prostředí, pro účely klasifikace podle § 2 odst. 2 písm. o) (bod 2.2) se provádí  

a) konvenční výpočtovou metodou stanovenou prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.), 

b) obecnými postupy stanovenými prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.), na základě 

stanovení vlastností ovlivňujících životní prostředí metodami uvedenými v bodě 3.6. 

 

U přípravků na ochranu rostlin a pomocných přípravků ochrany rostlin se hodnocení provede podle prvního 

odstavce, jen pokud nejsou stanoveny jiné metody hodnocení ve zvláštním právním předpisu (zákon č. 147/1996 

Sb., o rostlinolékařské péči).  

 

Pokud byla nebezpečnost pro životní prostředí hodnocena podle písm. a) i b), použijí se pro klasifikaci 

přípravku výsledky získané podle písm. b). 

 

3.5 Nové hodnocení nebezpečnosti přípravků 
(§ 7 zákona) 

Zhotovitel nebo dovozce jsou u přípravků známého složení povinni provést nové hodnocení nebezpečnosti pro 

zdraví nebo životní prostředí postupy uvedenými v bodě 3.3 nebo 3.4, pokud  

a) změna výchozí koncentrace jedné nebo více nebezpečných látek obsažených v přípravku klasifikovaných 

podle § 2 odst. 2 (bod 2.2) je větší, než je uvedeno v tabulce č. 2 (příloha č. 2 zákona), nebo 
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b) dojde k náhradě nebo přidání jedné nebo více látek. 

 

Tabulka č. 2: Limitní koncentrace nebezpečných látek pro změnu klasifikace nebezpečných přípravků 

Výchozí rozmezí koncentrace (c) látky obsažené v 
přípravku 

Přípustná změna ve výchozí koncentraci látky 
obsažené v přípravku 

c < 2,5 % ± 30 % 

2,5 % < c < 10 % ± 20 % 

10 % < c < 25 % ± 10 % 

25 % < c < 100 % ± 5 % 

 

Zhotovitel nebo dovozce nejsou povinni provést nové hodnocení nebezpečnosti přípravku, pokud je z 

vědeckých poznatků zřejmé, že změny v jeho složení nezpůsobí změnu klasifikace. 

 

Ustanovení prvního odstavce se nevztahuje na zhotovitele nebo dovozce přípravků na ochranu rostlin a 

pomocných prostředků ochrany rostlin (zákon č. 147/1996 Sb., o rostlinolékařské péč) hodnocených podle ustanovení § 

5 odst. 1 písm. b) nebo § 6 odst. 1 písm. b) zákona. 

 

První distributor je povinen zajistit, že u látky nebo přípravku, které nabývá, je provedeno nové hodnocení 

nebezpečnosti pro zdraví nebo životní prostředí podle předchozích odstavců. 

 

3.6 Zkoušení látek a přípravků 
(§ 8 zákona) 

Zkoušení nebezpečných vlastností látek nebo přípravků pro účely tohoto zákona musí být prováděno u látek a 

přípravků ve stavu, v jakém se vyrábějí nebo uvádějí na trh. 

 

Osoba, která provádí zkoušení nebezpečných vlastností látek nebo přípravků podle § 2 odst. 2 (bod 2.2), je 

povinna použít základní metody stanovené v přímo použitelném předpisu Evropských společenství (Nařízení 

Komise (ES) č. 444/2008 ze dne 30. května 2008, kterým se stanoví zkušební metody podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek) a při zkoušení nebezpečných vlastností látek 

nebo přípravků podle § 2 odst. 2 písm. f) až o) (bod 2.2) dodržet zásady správné laboratorní praxe (dále jen 

"Zásady") a zásady ochrany zvířat podle zvláštního právního předpisu (zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti 

týrání).  

 

Jestliže pro zkoušení některé vlastnosti není stanovena základní metoda podle Nařízení Komise (ES) č. 

444/2008, použije se metoda doporučená Organizací pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (Rozhodnutí Rady 

Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj č. C(81)30/Final o vzájemném uznávání údajů o hodnocení nebezpečnosti chemických 

látek). 

  

Zkoušení nebezpečných vlastností přípravků klasifikovaných podle § 2 odst. 2 písm. f) až o) (bod 2.2), při 

nichž jsou používána laboratorní zvířata, může být provedeno pouze tehdy, nelze-li ke zjištění jejich 

nebezpečných vlastností použít postupů podle § 5 odst. 1 písm. a) nebo § 6 odst. 1 písm. a) zákona. 
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Zkoušení látek se provádí v souladu s požadavky přímo použitelného předpisu Evropských společenství 

(Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování 

chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 

793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/796/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES  a 

2000/21/ES). 

 

3.7 Správná laboratorní praxe 
(§ 9 zákona) 

Osoba, která v souladu s tímto zákonem provádí zkoušení nebezpečných vlastností látek nebo přípravků podle 

§ 2 odst. 2 písm. f) až o) (bod 2.2), musí mít osvědčení o dodržování Zásad. 

 

Ministerstvo vydá osvědčení o dodržování Zásad na základě písemné žádosti osoby po ověření dodržování 

Zásad touto osobou. Ministerstvo může ověření dodržování Zásad provádět prostřednictvím jím zřízené 

právnické osoby. 

 

Osoba provádějící zkoušení nebezpečných vlastností je povinna podrobit se kontrole dodržování Zásad, 

umožnit kontrolním orgánům vstup na pozemky, do objektů a pracovišť užívaných ke zkoušení a poskytnout 

informace o dodržování Zásad v souladu s prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 219/2004 Sb. o zásadách 

správné laboratorní praxe). 

 

Údaje zjištěné při kontrole dodržování Zásad, kromě názvu laboratoře, kvality dodržování Zásad a data 

provedené kontroly, se považují za důvěrné a mohou být poskytovány pouze správním orgánům pro potřeby 

jejich správní, kontrolní nebo sankční činnosti. 

 

Osoba provádějící zkoušení nebezpečných vlastností je povinna při předkládání výsledků zkoušek písemně 

potvrdit, že zkoušky byly provedeny v souladu se Zásadami. 

 

Ministerstvo odejme osvědčení o dodržování Zásad osobě provádějící zkoušení nebezpečných vlastností, 

pokud tato osoba neplní některou z podmínek, jejichž plnění je nezbytné pro vydání osvědčení, nebo neplní 

stanovené povinnosti v odstavcích. 

 

Na území České republiky se považuje za rovnocenné osvědčení o dodržení Zásad udělené členským státem 

Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj, pokud lze doložit, že Zásady používané v tomto členském 

státu, na jejichž základě bylo osvědčení vydáno, jsou shodné se Zásadami podle tohoto zákona. 

 

Na území České republiky se považuje za rovnocenné osvědčení o dodržení Zásad udělené členským státem 

Evropských společenství podle právních předpisů Evropských společenství (Směrnice Rady 88/320/EHS).  

 

Ministerstvo vede seznam držitelů osvědčení o dodržování Zásad a zveřejňuje jej vždy k 31. prosinci 

kalendářního roku ve Věstníku Ministerstva životního prostředí. 

 

Zásady, postup při ověřování jejich dodržování, postup při vydávání a odnímání osvědčení a postup při 

kontrole dodržování Zásad stanovuje  prováděcí právní předpis (vyhláška č. 219/2004 Sb.). 
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4.0 Balení a označování  
 

4.1 Balení látek a přípravků 
(§ 19 zákona) 
Výrobce, dovozce nebo zhotovitel, kteří uvádějí na trh látky nebo přípravky klasifikované jako nebezpečné 

nebo přípravky, které mohou představovat specifické nebezpečí pro zdraví nebo životní prostředí stanovené 

prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.), jsou povinny zajistit, aby tyto látky a přípravky byly 

opatřeny obaly a uzávěry, které splňují tyto požadavky  

a) obal a uzávěr musí být navržen a konstruován tak, aby obsah obalu nemohl uniknout; tento požadavek 

neplatí tam, kde jsou předepsána zvláštní bezpečnostní opatření, 

b) materiály použité na zhotovení obalu a uzávěru nesmějí být obsahem narušovány a nesmějí s ním vytvářet 

nebezpečné sloučeniny, 

c) obal a uzávěr musí být vyrobeny tak, aby bylo zajištěno, že odolají tlaku a deformacím vznikajícím při 

běžném zacházení a že nedojde k jejich uvolnění, 

d) obal určený k opakovanému použití musí být navržen a konstruován tak, aby mohl být opakovaně 

uzavírán bez úniku obsahu. 

 

Výrobce, dovozce nebo zhotovitel, kteří uvádějí na trh nebezpečné látky nebo látky obsažené v přípravcích 

klasifikované podle § 2 odst. 2 zákona (bod 2.2) jsou povinni je opatřit obaly a uzávěry v souladu s tímto 

zákonem, a v případě látek, které byly registrované podle hlavy II nařízení (ES) č. 1907/20061a), rovněž v 

souladu s informacemi získanými podle čl. 12 a 13 tohoto nařízení. 

 

První příjemce neuvede na trh České republiky látky nebo přípravky, jejichž obal není v souladu s požadavky 

tohoto zákona. 

 

Obaly látek nebo přípravků podle prvního odstavce určené k prodeji spotřebiteli musí vedle požadavků 

uvedených v prvním odstavci vyhovovat těmto požadavkům  

a) obal obsahující látku nebo přípravek, který je označen jako vysoce toxický, toxický nebo žíravý, musí mít 

uzávěr odolný proti otevření dětmi a hmatatelnou výstrahu pro nevidomé, 

b) obal obsahující látku nebo přípravek, který je označen jako zdraví škodlivý, extrémně hořlavý nebo vysoce 

hořlavý, musí být opatřen hmatatelnou výstrahou pro nevidomé; tento požadavek se nevztahuje na 

přípravky v aerosolovém rozprašovači klasifikované a označené pouze jako extrémně hořlavé nebo vysoce 

hořlavé, 

c) obal obsahující látku nebo přípravek nesmí mít takový tvar nebo grafickou úpravu, kterou by mohl být 

uveden spotřebitel v omyl nebo kterou by mohlo dojít k jejich záměně za hračky (zákon č. 258/2000 Sb., o 

ochraně veřejného zdraví, zákon č. 123/2000 Sb., o zdravotnických prostředcích)  

d) obal obsahující látku nebo přípravek nesmí mít provedení nebo označení používané pro potraviny, pitnou 

vodu, krmiva, léčiva nebo kosmetické prostředky. 

 

Další náležitosti obalů nebezpečných látek a nebezpečných přípravků určených k prodeji spotřebiteli. stanovuje  

vyhláška č. 232/2004 Sb. 
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Osoba, která uvádí na trh látky nebo přípravky určené k prodeji spotřebiteli, je povinna uchovávat doklady o 

splnění stanovených požadavků na obaly po dobu jejich uvádění na trh a následujících 10 let od posledního 

uvedení na trh a poskytnout je na vyžádání správním orgánům pro potřeby jejich správní, kontrolní nebo 

sankční činnosti. 

 

Obaly nebezpečných látek nebo nebezpečných přípravků klasifikovaných podle § 2 odst. 2 zákona provedené v 

souladu s podmínkami pro přepravu nebezpečných věcí v mezinárodní přepravě a s požadavky na přepravu 

nebezpečných věcí v železniční, silniční, vodní vnitrozemské, letecké a námořní dopravě vyhovují 

požadavkům prvního odstavce. 

 

Distributor, který uvádí na trh látky nebo přípravky klasifikované a balené podle tohoto zákona, je povinen je 

uvádět na trh v původním obalu. 

 

4.2 Označování látek a přípravků  
(§ 20-22 zákona) 

Výrobce nebo dovozce, kteří uvádějí na trh nebezpečné látky klasifikované podle § 2 odst. 2 zákona, jsou 

povinni zajistit, aby jejich označení na obalu splňovalo požadavky podle tohoto zákona, a u látek 

registrovaných podle hlavy II nařízení (ES) č. 1907/20061a), aby jejich označení bylo v souladu s informacemi 

získanými s použitím čl. 12 a 13 tohoto nařízení. 

 

Dovozce nebo zhotovitel, kteří uvádějí na trh nebezpečné přípravky klasifikované podle § 2 odst. 2, jsou 

povinni zajistit, aby označení na obalu splňovalo požadavky stanovené vyhláškou č. 232/2004 Sb. a dále na 

obalu nebezpečného přípravku musí být jasně, čitelně a nesmazatelně v českém jazyce uvedeny následující 

údaje  

a) obchodní název přípravku, 

b) jméno, popřípadě jména, příjmení, název, popřípadě obchodní firma, místo podnikání (sídlo) a telefonní 

číslo osoby, která je odpovědná za uvedení přípravku v daném obalu na trh, 

c) chemický název nebezpečné látky nebo látek přítomných v přípravku ve tvaru jednoho z názvů uvedených 

v Seznamu a v souladu s prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.). Pokud látka není v 

Seznamu uvedena, musí být chemický název látky nebo látek uveden v souladu s mezinárodně uznávaným 

názvoslovím, 

d) výstražné symboly a stanovené prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.), 

e) standardní věty označující specifickou rizikovost (R-věta) stanovené prováděcím právním předpisem 

(vyhláška č. 232/2004 Sb.), 

f) standardní pokyny pro bezpečné zacházení (S-věta) stanovené prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 

232/2004 Sb.); není-li možné tyto pokyny umístit na štítek nebo na obal, musí být k obalu přiloženy, 

g) hmotnost nebo objem, jde-li o přípravky určené k prodeji spotřebiteli.)  

 

Označení přípravků na ochranu rostlin a pomocných prostředků ochrany rostlin podle tohoto zákona musí být 

doprovázeno upozorněním "Dodržujte pokyny pro používání, abyste se vyvarovali rizik pro člověka a životní 

prostředí". 
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Dovozce nebo zhotovitel, kteří uvádějí na trh přípravky, které mohou představovat specifické nebezpečí pro 

zdraví nebo životní prostředí, stanovené prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.), jsou povinni 

zajistit, aby jejich označení na obalu splňovalo požadavky podle odstavce písm. a), b) a prováděcího právního 

předpisu (vyhláška č. 232/2004 Sb.). 

 

Na obalu nebezpečné látky musí být jasně, čitelně a nesmazatelně v českém jazyce uvedeny následující údaje  

a) chemický název látky ve tvaru jednoho z názvů uvedených v Seznamu; pokud látka není v Seznamu 

uvedena, musí být chemický název látky uveden v souladu s mezinárodně uznávaným názvoslovím, 

b) jméno, popřípadě jména, příjmení, název, popřípadě obchodní firma, místo podnikání (sídlo) a telefonní 

číslo osoby, která je odpovědná za uvedení látky v daném obalu na trh, 

c) výstražné symboly, 

d) standardní věty označující specifickou rizikovost (R-věta), 

e) standardní pokyny pro bezpečné zacházení (S-věta), 

f) číslo ES podle Einecs, Elincs nebo Nlp, 

g) slova „označení ES“, pokud jde o látky uvedené v Seznamu. 

 

Zhotovitel nebo dovozce, kteří uvádějí na trh nebezpečné přípravky, mohou na základě souhlasu ministerstva v 

jejich označení použít místo názvu určitých nebezpečných látek přítomných v přípravku názvy, které 

identifikují nejdůležitější funkční chemické skupiny, nebo názvy alternativní. Pokud zhotovitel nebo dovozce 

nebezpečného přípravku chce nahradit název určitých nebezpečných látek přítomných v přípravku názvem, 

který identifikuje nejdůležitější funkční chemické skupiny nebo názvem alternativním z důvodu ochrany 

obchodního tajemství, je povinen tuto skutečnost v písemné žádosti odůvodnit. Tento postup nelze použít, 

pokud je pro danou látku stanoven přípustný expoziční limit nebo nejvyšší přípustná koncentrace pro pracovní 

prostředí (nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci). Obsah žádosti a zásady tvorby 

názvů stanoví prováděcí právní předpis. Kopii souhlasného stanoviska k použití tohoto názvu zašle 

ministerstvo Ministerstvu zdravotnictví a příslušným orgánům Evropských společenství a členských států 

Evropských společenství. 

 

Osoby (výrobce, dovozce, zhotovitel) nesmí na označení obalů látek a přípravků uváděných na trh uvádět 

nápisy jako například "netoxický", "neškodný", "neznečišťující", "ekologický", "eko" nebo jakékoli jiné 

informace uvádějící, že látka nebo přípravek nejsou nebezpečné, nebo informace, které mohou vést k 

podcenění nebezpečí látky nebo přípravku. 

 

 Osoby (výrobce, dovozce, zhotovitel) jsou povinny uchovávat údaje použité pro označení látky nebo 

přípravku po dobu, po kterou jsou tato látka nebo přípravek uváděny na trh, a dalších 10 let, a poskytnout je na 

vyžádání správním orgánům pro potřeby jejich správní, kontrolní nebo sankční činnosti. 

 

Distributor, který uvádí na trh látky nebo přípravky klasifikované a označené podle tohoto zákona, je povinen 

je uvádět na trh s původním označením. 

 

Výrobce, dovozce nebo zhotovitel, kteří uvádějí na trh látky nebo přípravky klasifikované jako nebezpečné, 

jejichž obsah nepřesahuje 125ml, se při označování řídí prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.). 
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V případě, že požadované údaje uvede osoba na štítku místo na obalu, musí být štítek pevně připevněn k jedné 

nebo několika stranám obalu tak, aby bylo možno údaje číst v poloze, ve které je obal obvykle uložen. 

Rozměry štítku a plochy obalu určené k označení podle tohoto zákona jsou uvedeny v prováděcím právním 

předpisu (vyhláška č. 232/2004 Sb.). Plocha obalu nebo štítku pro označení podle tohoto zákona je určena pouze pro 

poskytování informací požadovaných tímto zákonem, popřípadě doplňkových zdravotních a bezpečnostních 

informací. Uvádění dalších údajů na obalu podle zvláštních právních předpisů (např. zákon č. 477/2001 Sb., o obalech, 

zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech) není tímto ustanovením dotčeno. 

 

Štítek se nepožaduje, pokud jsou údaje zřetelně uvedeny na obalu. 

 

Informace uvedené na obalu nebo štítku musí zřetelně vystupovat z jejich pozadí a musí mít takovou velikost a 

uspořádání, aby byly snadno čitelné. Barva a provedení označení musí být takové, aby výstražný symbol a jeho 

pozadí zřetelně vynikaly. 

 

 Výrobce, dovozce nebo zhotovitel, kteří uvádějí na trh nebezpečné přípravky vymezené prováděcím právním 

předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.), určené k nabízení nebo k prodeji spotřebiteli, jsou povinni tyto přípravky 

opatřit návodem k použití a pokyny pro předlékařskou první pomoc, které mohou být uvedeny místo na obalu 

nebo štítku v příbalovém letáku. Skutečnost, že jsou některé údaje uvedeny v příbalovém letáku, musí být 

uvedena na obalu nebo štítku. 

 

Povinnost označení obalů v českém jazyce nevylučuje možnost souběžného označení i v jiných jazycích. 

 

Ministerstvo může na základě písemné žádosti výrobce, dovozce nebo zhotovitele, kteří uvádějí nebezpečnou 

látku nebo nebezpečný přípravek na trh, povolit výjimky z požadavků na označování těchto látek nebo 

přípravků  

a) obaly látek a přípravků, které jsou příliš malé nebo jinak nevhodné pro označování, je možno označit 

jiným vhodným způsobem, 

b) obaly nebezpečných látek neklasifikovaných jako výbušné, vysoce toxické nebo toxické je možno 

neoznačit nebo označit odlišně od požadavků uvedených v § 20 odst. 4 a v odstavcích 1 až 6 zákona, 

pokud obsahují tak malá množství nebezpečné látky, že nepředstavují nebezpečí pro osoby, které s nimi 

zacházejí, nebo pro jiné osoby, 

c) obaly nebezpečných látek klasifikovaných jako výbušné, vysoce toxické nebo toxické je možno označit 

odlišně od požadavků uvedených v § 20 odst. 4 a v odstavcích 1 až 6 zákona, pokud obsahují tak malá 

množství nebezpečné látky, že nepředstavují nebezpečí pro osoby, které s nimi zacházejí, nebo pro jiné 

osoby, 

d) obaly nebezpečných přípravků klasifikovaných jako zdraví škodlivé, extrémně hořlavé, vysoce hořlavé, 

hořlavé, dráždivé nebo oxidující je možno neoznačit nebo označit odlišně od požadavků uvedených v § 20 

odst. 5 a v odstavcích 1 až 6 zákona, pokud obsahují tak malá množství nebezpečného přípravku, že 

nepředstavují nebezpečí pro osoby, které s nimi zacházejí, nebo pro jiné osoby, 

e) obaly nebezpečných přípravků klasifikovaných jako nebezpečné pro životní prostředí je možno neoznačit 

nebo označit odlišně od požadavků uvedených v § 20 odst. 5 a v odstavcích 1 až 6 zákona, pokud obsahují 

tak malá množství nebezpečného přípravku, že nepředstavují nebezpečí pro životní prostředí, 



 Příručka pro ochranu životního prostředí
 

A – nakládání s CHLP Datum vydání: září 2008 Část A-CHLP, kapitola 4.0, strana 5
 

f) obaly nebezpečných přípravků, které nejsou uvedeny v písmenech d) a e), je možno označit jiným 

vhodným způsobem, pokud jsou obaly příliš malé pro označení podle požadavků uvedených v § 20 odst. 5 

a v odstavcích 1 až 6 zákona a pokud není důvod obávat se nebezpečí pro osoby, které s takovými 

přípravky zacházejí, nebo pro jiné osoby. 

 

Osoba, které byla povolena výjimka z požadavků označování, je povinna použít výstražné symboly, standardní 

věty označující specifickou rizikovost (R-věta) a standardní pokyny pro bezpečné zacházení (S-věta) stanovené 

prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 232/2004 Sb.). 

 

První příjemce neuvede na trh České republiky látky nebo přípravky, jejichž označení není v souladu s 

požadavky tohoto zákona. 

 

Výrobce, dovozce nebo zhotovitel, kteří uvádějí na trh látky nebo přípravky, splní pro účely tohoto zákona 

požadavky na označování nebezpečných látek a nebezpečných přípravků klasifikovaných  

a) v případě, že vnější obal obsahuje jeden nebo několik vnitřních obalů, jestliže je vnější obal označen v 

souladu s podmínkami pro přepravu nebezpečných věcí v mezinárodní přepravě stanovených mezinárodní 

smlouvou, kterou je Česká republika vázána (ADR, COTIF) a která byla vyhlášena ve Sbírce zákonů nebo 

ve Sbírce mezinárodních smluv, a vnitřní obaly jsou označeny v souladu s tímto zákonem, 

b) v případě, že jsou opatřeny jedním obalem, pokud je takový obal označen v souladu s podmínkami pro 

přepravu nebezpečných věcí v mezinárodní přepravě a dále v souladu s § 20 odst. 4 písm. a), b), d), e) a f) 

zákona, jde-li o nebezpečné látky, popřípadě s § 20 odst. 5 písm. a), b), c), e) a f) zákona, jde-li o 

nebezpečné přípravky; nebezpečné látky nebo přípravky klasifikované jako nebezpečné pro životní 

prostředí musí být označeny rovněž v souladu s § 20 odst. 4 písm. c) nebo § 20 odst. 5 písm. d) zákona, 

c) v případě, že jsou opatřeny zvláštním typem obalu, jako jsou lahve pro přepravu plynů, pokud je takový 

obal označen v souladu se zvláštními požadavky uvedenými v prováděcím právním předpisu (vyhláška č. 

232/2004 Sb.). 

 

Výrobce, dovozce, zhotovitel nebo distributor při veřejné propagaci nebo nabízení nebezpečné látky jsou 

povinni současně informovat o nebezpečných vlastnostech látek v souladu s tímto zákonem. Při veřejné 

propagaci nebo nabízení nebezpečného přípravku, které umožňují nákup přípravku, aniž by měl kupující 

možnost vidět označení přípravku před uzavřením smlouvy, musí osoby informovat kupujícího o 

nebezpečných vlastnostech přípravku nejpozději při uzavírání smlouvy. 

 

Označení vyvážených nebezpečných látek nebo nebezpečných přípravků se uvádí v jazyku podle požadavku 

země dovozu. Požadavky země dovozu na označení těchto látek nebo přípravků mohou být splněny pouze 

tehdy, pokud zahrnují všechny informace uvedené v § 20 odst. 4 a 5 zákona. 

 

Zhotovitel nebo dovozce, kteří uvádějí na trh přípravky klasifikované jako nebezpečné podle § 2 odst. 2 písm. 

a) až n) zákona, jsou povinni do 30 dnů ode dne, kdy tyto přípravky uvedli na trh poprvé, poskytnout 

Ministerstvu zdravotnictví informace o jejich účincích na zdraví  včetně informací o jejich složení a fyzikálně-

chemických vlastnostech, v elektronické podobě s využitím programu Chemické látky a přípravky (CHLAP), 

zpřístupněného na webových stránkách Ministerstva zdravotnictví. Tyto informace jsou Ministerstvem 
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zdravotnictví uchovávány jako důvěrné a mohou být použity pouze pro lékařské účely a pro orgány státní 

správy podle § 32 odst. 1 písm. b) zákona. 

 

Ministerstvo zdravotnictví stanoví prováděcím právním předpisem náležitosti poskytování informací, formu 

jejich elektronické podoby a datové rozhraní.  
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5.0 Podmínky a omezení při uvádění na trh pro vybrané látky a 
přípravky 
 

5.1 Podmínky  uvádění  detergentů  a  povrchově  aktivních  látek  na  trh  
(§ 24 zákona) 

 Výrobce nebo dovozce detergentů (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 648/2004 ze dne 31. března 2004 o 

detergentech), kteří uvádějí na trh kapalné detergenty určené k prodeji spotřebitelům, nesmějí používat na 

obalech grafická vyobrazení ovoce, která mohou uvést spotřebitele v omyl. První příjemce neuvede na trh 

České republiky kapalné detergenty určené k prodeji spotřebitelům, které mají na obalech grafické vyobrazení 

ovoce. 

 

 Výrobce nebo dovozce detergentů nebo povrchově aktivních látek (Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

850/2004 ze dne 29. dubna 2004 o perzistentních organických znečišťujících látkách), kteří uvádějí na trh detergenty nebo 

povrchově aktivní látky, jsou povinni do 30 dnů ode dne, kdy tyto látky nebo přípravky uvedli na trh poprvé, 

poskytnout Ministerstvu zdravotnictví informace podle § 22 odst. 4 a 5 zákona. 

 

5.2 Omezení v uvádění  stanovených nebezpečných  látek  a  nebezpečných  
přípravků  na  trh 
(§ 26 zákona) 

a) Nebezpečné látky nebo nebezpečné přípravky uvedené v seznamu podle písmene c) mohou být uváděny 

na trh nebo používány pouze za podmínek stanovených prováděcím právním předpisem. Tento prováděcí 

právní předpis se nevztahuje na osoby podle písmene b), které uvádějí na trh nebo používají nebezpečné 

látky nebo nebezpečné přípravky uvedené v prováděcím právním předpise pro vědecké nebo výzkumné 

účely. Osoba, která takové nebezpečné látky nebo nebezpečné přípravky pro tyto účely dováží, je povinna 

předložit celnímu úřadu písemné čestné prohlášení, že nebezpečná látka nebo přípravek jsou určeny 

výhradně pro vědecké, výzkumné účely. 

 

b) Výrobce, dovozce, zhotovitel, následný uživatel nebo distributor, kteří uvádějí na trh nebezpečné látky 

nebo nebezpečné přípravky uvedené v prováděcím právním předpise, jsou povinni umožnit pověřeným 

pracovníkům správních orgánů v souvislosti s jejich správní, kontrolní nebo sankční činností vstup na 

pozemky a do objektů užívaných k činnostem souvisejícím s uváděním těchto látek a přípravků na trh a 

poskytnout jim informace o druhu a množství těchto nebezpečných látek nebo přípravků. 

 

c) Ministerstvo v dohodě s Ministerstvem zdravotnictví stanoví prováděcím právním předpisem seznam 

nebezpečných látek a nebezpečných přípravků, jejichž uvádění na trh je z důvodů ochrany zdraví nebo 

životního prostředí zakázáno, a dále seznam nebezpečných látek a nebezpečných přípravků, jejichž 

uvádění na trh, prodej spotřebitelům nebo používání je omezeno. 

 

d) Povinnosti osob stanovené zvláštním právním předpisem (například zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší) nejsou 

ustanoveními této hlavy dotčeny. 
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6.0 Výkon státní správy, sankce 
 

6.1 Výkon státní správy  
(§ 30-36 zákona) 

Státní správu v oblasti uvádění látek nebo látek obsažených v přípravcích a v předmětech na trh, uvádění 

přípravků na trh podle tohoto zákona vykonávají  

a) ministerstvo, 

b) Ministerstvo zdravotnictví, 

c) Ministerstvo průmyslu a obchodu, 

d) Česká inspekce životního prostředí ("inspekce), 

e) krajské hygienické stanice,  

f) celní úřady. 

 

6.1.1 Oprávnění a povinnosti inspektorů a pověřených pracovníků  
(§ 37 zákona) 

Inspektoři a pověření pracovníci správních orgánů vykonávajících dozorovou činnost podle tohoto zákona jsou 

oprávněni při výkonu své kontrolní činnosti  

a) vstupovat nebo vjíždět v nezbytně nutném rozsahu na cizí pozemky nebo vstupovat do cizích objektů 

užívaných pro podnikatelskou činnost nebo provozování jiné hospodářské činnosti, pokud k tomu není 

třeba povolení podle zvláštních právních předpisů. Do objektů důležitých pro obranu státu lze vstupovat 

pouze se souhlasem statutárního orgánu nebo vedoucího organizační složky státu nebo jimi pověřených 

osob, do jejichž působnosti objekt důležitý pro obranu státu náleží, 

b) v případě podezření na porušení tohoto zákona nebo přímo použitelných předpisů Evropských 

společenství odebírat vzorky látek, přípravků nebo předmětů  za účelem zjištění jejich složení a provádět 

nebo zajišťovat jejich rozbory. Za odebrané vzorky se kontrolované osobě poskytne náhrada ve výši ceny, 

za kterou se látka, přípravek nebo předmět v okamžiku odebrání prodává na trhu. Nárok na náhradu 

nevzniká, pokud jde látku, přípravek nebo předmět, který nesplňuje požadavky tohoto zákona nebo přímo 

použitelných předpisů Evropských společenství, 

c) požadovat potřebné doklady a další písemnosti týkající se předmětu kontroly, 

d) požadovat na kontrolovaných osobách poskytnutí pravdivých úplných informací o zjišťovaných a 

souvisejících skutečnostech, 

e) zajišťovat v odůvodněných případech doklady; jejich převzetí musí kontrolované osobě písemně potvrdit a 

ponechat jí kopie převzatých dokladů, 

f) požadovat, aby kontrolované osoby odstranily zjištěné nedostatky, jejich příčiny a škodlivé následky nebo 

aby k jejich odstranění neprodleně provedly nezbytná opatření a podaly o nich a o jejich výsledcích ve 

stanovené lhůtě písemnou zprávu. 

g) pozastavit nebo zakázat uvádění nebezpečné látky nebo látky obsažené v přípravku nebo předmětu nebo 

přípravku na trh v případě nebezpečí vážného ohrožení zdraví nebo bezpečnosti osob, majetku nebo 

životního prostředí nebo rozhodnout o jejich stažení z trhu,  

h) bezodkladně vyrozumět Státní rostlinolékařskou správu, zjistí-li porušení povinností týkající se přípravků 

na ochranu rostlin nebo pomocných prostředků na ochranu rostlin. 
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Kontrolovaný subjekt je povinen požadované doklady, písemnosti a informace poskytnout a v potřebném 

rozsahu při provádění kontroly spolupracovat. 

 

Inspektoři a pověření pracovníci správních orgánů vykonávajících působnost v oblasti ochrany zdraví a 

životního prostředí před škodlivými účinky látek nebo látek obsažených v přípravcích a předmětech a 

přípravků jsou podle tohoto zákona povinni při výkonu své kontrolní činnosti  

a) oznámit kontrolované osobě zahájení kontroly a předložit průkaz inspektora nebo pověřeného pracovníka, 

b) šetřit práva a právem chráněné zájmy kontrolovaných osob, 

c) předat neprodleně převzaté doklady kontrolované osobě, pominou-li důvody jejich převzetí, 

d) zajistit řádnou ochranu odebraných originálních dokladů proti jejich ztrátě, zničení, poškození nebo 

zneužití, 

e) pořizovat o výsledcích kontroly protokol; opis protokolu poskytnout kontrolované osobě,  

f) zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozvěděli při výkonu kontroly, a nezneužít 

znalosti těchto skutečností. 

 

Za škody způsobené při výkonu kontrolní činnosti odpovídá stát. 

 

6.2 Nápravná opatření a správní delikty  
(§ 38 – 39c zákona) 

6.2.1 Nápravná opatření 
(§ 38 zákona) 

Osoba, která uvedla na trh nebezpečnou látku nebo nebezpečný přípravek, které nesplňují požadavky na jejich 

klasifikaci, balení nebo označování stanovené tímto zákonem, je povinna pozastavit uvádění takové látky nebo 

přípravku na trh, dokud nezjedná nápravu. 

 

 Osoba, která uvedla látku nebo látku v přípravku nebo předmětu na trh, aniž splnila povinnost registrace podle 

přímo použitelných předpisů Evropských společenství, je povinna tuto látku, přípravek nebo předmět stáhnout 

z trhu ve lhůtě stanovené příslušným správním úřadem. 

 

 Osoba, která porušila zákaz nebo omezení uvádění nebezpečné látky, přípravku nebo předmětu na trh podle 

tohoto zákona nebo podle přímo použitelných předpisů Evropských společenství, je povinna nebezpečnou 

látku, přípravek nebo předmět, kterých se zákaz nebo omezení týká, stáhnout z trhu ve lhůtě stanovené 

příslušným správním úřadem. 

 

 Odvolání proti rozhodnutí o stažení látky, přípravku nebo předmětu z trhu nemá odkladný účinek. 

 

6.2.2 Správní delikty 
 
§ 39 zákona 

1. Osoba, která provádí zkoušení nebezpečných vlastností látek nebo přípravků, se dopustí správního deliktu 

tím, že nepoužije základní metody pro zkoušení nebezpečných vlastností látek a přípravků podle § 8 odst. 

5 zákona nebo metody doporučené Organizací pro hospodářskou spolupráci a rozvoj nebo při zkoušení 
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nebezpečných vlastností látek nebo přípravků uvedených v § 2 odst. 2 písm. f) až o) zákona nedodrží 

Zásady a zásady ochrany zvířat podle § 8 odst. 2 a 4 zákona.  

2. Osoba, která provádí zkoušení nebezpečných vlastností látek nebo přípravků uvedených v § 2 odst. 2 

písm. f) až o) zákona, se dopustí správního deliktu tím, že  

a) nemá osvědčení o dodržování Zásad, nebo 

b) v rozporu s § 9 odst. 5 zákona nepotvrdí písemně, že zkoušky byly provedeny v souladu se 

Zásadami.  

 

 Za správní delikt se uloží pokuta do   

1. 500 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 nebo odstavce 2 písm. b), 

2. 1 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 2 písm. a). 

 

§ 39a zákona 

1. Výrobce, dovozce nebo zhotovitel se dopustí správního deliktu tím, že 

a) v rozporu s § 3 odst. 1 zákona nezajistí před uvedením látky nebo přípravku na trh provedení jejich 

klasifikace, 

b) nezajistí nové hodnocení přípravku podle § 7 zákona, nebo 

c) neuchová  údaje použité pro klasifikaci látky nebo přípravku podle § 3 odst. 6 zákona.  

2. Výrobce, dovozce nebo zhotovitel, kteří uvádějí na trh látky nebo přípravky klasifikované jako 

nebezpečné podle § 2 odst. 2 písm. a) až n) zákona, se dopustí správního deliktu tím, že  

a) nezajistí, aby látky nebo přípravky byly při uvedení na trh opatřeny obalem a uzávěrem, které 

splňují požadavky  podle § 19 odst. 1 až 4 zákona,  

b) v rozporu s § 19 odst. 6 zákona neuchovají doklady o splnění požadavků na obaly a uzávěry látek a 

přípravků,  

c) nezajistí označení látek nebo přípravků podle § 20 odst. 1 až 6 a 9, § 21 nebo § 22 odst. 1 až 3 

zákona, nebo  

d) v rozporu s § 20 odst. 10 zákona neuchovají údaje použité pro označení látky nebo přípravku. 

3. Zhotovitel nebo dovozce, kteří uvádějí na trh  přípravky klasifikované jako nebezpečné se dopustí 

správního deliktu tím, že neposkytnou informaci o látkách nebo přípravcích podle § 22 odst. 4 zákona. 

4. Výrobce, dovozce, zhotovitel nebo distributor, kteří uvádějí na trh nebo používají nebezpečné látky nebo 

nebezpečné přípravky uvedené v prováděcím právním předpise vydaném podle § 26 odst. 3 zákona, se 

dopustí správního deliktu tím, že uvedou na trh nebo použijí nebezpečnou látku nebo nebezpečný 

přípravek v rozporu s § 26 odst. 1  zákona (pozbývá účinnosti dnem 31. května 2009).  

5. Výrobce nebo dovozce, kteří uvádějí na trh detergenty nebo povrchově aktivní látky, se dopustí správního 

deliktu tím, že 

a) v rozporu s § 24 odst. 1 zákona použijí na obalu kapalných detergentů určených k prodeji 

spotřebitelům grafická vyobrazení ovoce, která mohou uvést spotřebitele v omyl, nebo  

b) neposkytnou informace podle § 24 odst. 2 zákona.  

6. První příjemce se dopustí správního deliktu tím, že 

a) v rozporu s § 3 odst. 1 zákona uvede na trh České republiky látky nebo přípravky, které nejsou 

klasifikovány v souladu s tímto zákonem, 
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b) v rozporu s § 19 odst. 3 zákona uvede na trh České republiky látky nebo přípravky, jejichž obal není 

v souladu s požadavky tohoto zákona, 

c) v rozporu s § 21 odst. 10 zákona uvede na trh České republiky látky, přípravky, jejichž označení 

není v souladu s tímto zákonem, nebo 

d) v rozporu s § 24 odst. 1 zákona uvede na trh České republiky kapalné detergenty určené k prodeji 

spotřebitelům, které mají na obalech grafické vyobrazení ovoce. 

7. Za správní delikt se uloží pokuta do  

a) 1 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. b) nebo c), odstavce 2 písm. b) nebo d), 

odstavce 3, 5 nebo 6, 

b) 3 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. a), odstavce 2 písm. a) nebo c) nebo 

odstavce 4. 

 

§ 39b zákona 

1. Výrobce, dovozce, distributor, dodavatel nebo následný uživatel se dopustí správního deliktu tím, že 

poruší povinnost stanovenou přímo použitelným předpisem Evropských společenství o registraci, 

hodnocení, povolování a omezování chemických látek. 

2. Vývozce nebo dovozce se dopustí správního deliktu tím, že poruší povinnost stanovenou přímo 

použitelným předpisem Evropských společenství o vývozu a dovozu chemických látek. 

3. Výrobce, dovozce nebo distributor se dopustí správního deliktu tím, že nesplní povinnost stanovenou  

a) přímo použitelným předpisem Evropských společenství o detergentech, nebo 

b) přímo použitelným předpisem Evropských společenství o perzistentních organických znečišťujících 

látkách. 

4. Za správní delikt se uloží pokuta do 

a) 1 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 2 nebo 3, 

b) 5 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1. 

 

§ 39c zákona 

1. Právnická osoba za správní delikt neodpovídá, jestliže prokáže, že vynaložila veškeré úsilí, které bylo 

možno požadovat, aby porušení právní povinnosti zabránila.  

2. Při určení výměry pokuty právnické osobě se přihlédne k závažnosti správního deliktu, zejména ke 

způsobu jeho spáchání a jeho následkům a k okolnostem, za nichž byl spáchán. 

3. Odpovědnost právnické osoby za správní delikt zaniká, jestliže správní orgán o něm nezahájil řízení do 2 

let ode dne, kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 5 let ode dne, kdy byl spáchán. 

4. Správní delikty podle tohoto zákona v prvním stupni projednává inspekce. 

5. Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při podnikání fyzické osoby nebo 

6. v přímé souvislosti s ním, se vztahují ustanovení zákona o odpovědnosti a postihu právnické osoby. 

7. Pokuty vybírá a vymáhá celní úřad.  

8. Pokuty uložené inspekcí jsou příjmem Státního fondu životního prostředí České republiky. 
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Příloha č. 1 
Související právní předpisy ke dni aktualizace 
A. Chemické látky a přípravky: 
Zákon č. 356/2003 Sb. 
Zákon o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonů 
 

Částka 120 vydaná dne 29.10.2003 
Účinné od dnem vstupu ČR do EU 
 

Novelizováno 
předpisem č. k datu poznámka 
186/2004 Sb.   () zákon; mění 
125/2005 Sb.   1.4.2005 zákon; mění 
345/2005 Sb.   13.9.2005 zákon; mění 
345/2005 Sb.   8.10.2005 zákon; mění; viz čl. I novely, bod 53, pokud jde o § 31 odst. 1 písm. n), a bod 65, pokud jde o § 

38b odst. 3 písm. m) až r) 
345/2005 Sb.   1.11.2005 zákon; mění; viz čl. I novely, body 17, 18, 25, pokud jde o § 12 odst. 5, 28, 48, pokud jde o § 23 

odst. 8 a bod 55, pokud jde o § 32 odst. 1 písm. e) 
434/2005 Sb.    úplné znění  
222/2006 Sb.   1.6.2006 zákon; mění 

 

Podřazené předpisy 
164/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví základní metody pro zkoušení nebezpečných vlastností chemických látek a 

chemických přípravků z hlediska hořlavosti a oxidační schopnosti 
219/2004 Sb.  Vyhláška o zásadách správné laboratorní praxe 
220/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví náležitosti oznamování nebezpečných chemických látek a jejich evidence 
221/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví seznamy nebezpečných chemických látek a nebezpečných chemických přípravků, 

jejichž uvádění na trh je zakázáno nebo jejichž uvádění na trh, do oběhu nebo používání je omezeno 
222/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se u chemických látek a chemických přípravků stanoví základní metody pro zkoušení 

fyzikálně-chemických vlastností, výbušných vlastností a vlastností nebezpečných pro životní prostředí 
223/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví bližší podmínky hodnocení rizika nebezpečných chemických látek pro životní 

prostředí 
231/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví podrobný obsah bezpečnostního listu k nebezpečné chemické látce a chemickému 

přípravku 
232/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se provádějí některá ustanovení zákona o chemických látkách a chemických přípravcích a o 

změně některých zákonů, týkající se klasifikace, balení a označování nebezpečných chemických látek a 
chemických přípravků 

234/2004 Sb.  Vyhláška o možném použití alternativního nebo jiného odlišného názvu nebezpečné chemické látky v označení 
nebezpečného chemického přípravku a udělování výjimek na balení a označování nebezpečných chemických 
látek a chemických přípravků 

426/2004 Sb.  Vyhláška o registraci chemických látek 
427/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví bližší podmínky hodnocení rizika chemických látek pro zdraví člověka 
443/2004 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví základní metody pro zkoušení toxicity chemických látek a chemických přípravků 

 

Novelizuje 
předpis č. k datu poznámka 

352/1999 Sb.   (), ruší část první 
458/2000 Sb.   (), ruší část pátou 
185/2001 Sb.   (), ruší část čtrnáctou 
132/2000 Sb.   (), ruší část padesátou druhou 
258/2000 Sb.   (), mění, též ruší část dvacátou čtvrtou 
320/2002 Sb.   (), ruší část sto druhou 
19/1997 Sb.   (), mění 

368/1992 Sb.   (), ruší písm. b) a c) v položce 131a sazebníku 
20/1966 Sb.   (), mění 

 

Ruší 
předpis č. poznámka 

157/1998 Sb., 25/1999 Sb., 258/2001 Sb.   
 
Poznámka: vzhledem k tomu, že ke dni vydání této aktualizace nebyla dosud ve Sbírce 

zákonů vydána novela chemického zákona, nejsou změny ve výše uvedeném 
přehledu zaneseny. Přehled o předpisech zrušených novelou zákona č. 356/2003 
Sb. naleznete v kapitole 1.0. 
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REACH: 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18.12.2006 o registraci, hodnocení, 
povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) 
č.1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES, v 
opraveném znění zveřejněném 29.5.2007 v Úředním věstníku L136, str. 2-280. 
 
B. Prevence závažných havárií: 
Zákon č. 59/2006 Sb. 
Zákon o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo 
chemickými přípravky a o změně zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých 
zákonů v souvislosti s ukončením činnosti okresních úřadů, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o prevenci 
závažných havárií) 
 
Základní informace o předpisu 
Částka 25 vydaná dne 8.3.2006 
Účinné od 1.6.2006 prvním dnem třetího kalendářního měsíce po vyhlášení 
Autor Parlament 
 
Novelizováno 
předpisem č. k datu poznámka 
362/2007 Sb. 1.1.2008 zákon; mění 

 
Podřazené předpisy 

103/2006 Sb.  Vyhláška o stanovení zásad pro vymezení zóny havarijního plánování a o rozsahu a způsobu vypracování 
vnějšího havarijního plánu 

250/2006 Sb.  Vyhláška, kterou se stanoví rozsah a obsah bezpečnostních opatření fyzické ochrany objektu nebo zařízení 
zařazených do skupiny A nebo do skupiny B 

254/2006 Sb.  Nařízení vlády o kontrole nebezpečných látek 
255/2006 Sb.  Vyhláška o rozsahu a způsobu zpracování hlášení o závažné havárii a konečné zprávy o vzniku a dopadech 

závažné havárie 
256/2006 Sb.  Vyhláška o podrobnostech systému prevence závažných havárií 

 
Novelizuje 

předpis č. k datu poznámka 
258/2000 Sb.   1.6.2006 ruší část dvacátou druhou 
320/2002 Sb.   1.6.2006 ruší část sto čtvrtou 

Ruší 
předpis č. poznámka 

353/1999 Sb.    
82/2004 Sb.    

452/2004 Sb.    
7/2000 Sb.    

367/2004 Sb.    
366/2004 Sb.    
383/2000 Sb.    
373/2004 Sb.    

 

C. Související předpisy: 
258/2000 Sb. ZÁKON ze dne 14. července 2000 o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, 

v platném znění 
262/2006 Sb. ZÁKON ze dne 21. dubna 2006, zákoník práce, v platném znění 
309/2006 Sb. ZÁKON ze dne 23. května 2006, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo 
poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci), v platném znění 

361/2007 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 12. prosince 2007, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, v 
platném znění 
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Příloha č. 18  
Hlášení o vzniku závažné havárie  

(příloha č. 1 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 19  
Konečná zpráva o vzniku a dopadech závažné havárie  

(příloha č. 2 k vyhl.č. 255/2006 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 20  
Seznam kódů pro sestavení konečné zprávy o vzniku a dopadech závažné havárie  

(příloha č. 3 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 21  
Návod pro vyplnění poznámek  

(příloha č. 4 k vyhlášce č. 255/2006 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 22  
Postup zpracování a rozsah analýzy a hodnocení rizik  
(Příloha č. 1 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
 

Příloha č. 23  
Obsah částí a kapitol bezpečnostního programu  
(Příloha č. 2 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
 

Příloha č. 24  
Obsah částí a kapitol dokumentu bezpečnostní zprávy  
(Příloha č. 3 k vyhl.č. 256/2006 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
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Příloha č. 25  
Obsah částí a kapitol dokumentu o posouzení bezpečnostní zprávy  
(Příloha č. 4 k vyhl. č. 256/2006 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
 

Příloha č. 26  
Postup zpracování a struktura vnitřního havarijního plánu  
(Příloha č.5 k vyhl.č. 256/2006 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
 

Příloha č. 27  
Obsah kapitol dokumentu podkladů pro stanovení zóny havarijního plánování  
(Příloha č. 6 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
 

Příloha č. 28  
Obsah informace určené veřejnosti v zóně havarijního plánování  
(Příloha č. 7 k vyhlášce č. 256/2006 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
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11.0 Sankce 
11.1 Pokuty fyzickým osobám oprávněným k podnikání a právnickým osobám 

11.2 Přestupky 

12.0 Výkon veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství 
12.1 Ministerstvo ŽP 

12.2 Celní orgány 

12.3 Orgány ochrany veřejného zdraví 

12.4 Krajské úřady 

12.5 Úřady obcí s rozšířenou působností (bývalé okresní úřady) 

12.6 Obce 

12.7 Policie České republiky 

12.8 Oprávnění a povinnosti inspektorů a pověřených pracovníků ministerstva a ostatních správních úřadů 

12.9 Inspekce 

13.0 Platnost původních rozhodnutí (vydaných podle zákona č. 125/1997 Sb.) 

14.0 Přechodná ustanovení novely č. 188/2004 Sb. 

15.0 Plnění ohlašovacích povinností prostřednictvím integrovaného systému (§ 82 zákona, § 18 zákona č. 

25/2008 Sb.) 

16.0 Seznam souvisejících právních předpisů 

 

Příloha č. 1 Skupiny odpadů 

Příloha č. 2 Seznam nebezpečných vlastností odpadu 

Příloha č. 3 Způsoby využívání odpadů 

Příloha č. 4 Způsoby odstraňování odpadů 

Příloha č. 5 Seznam složek, které činí odpad nebezpečným 

Příloha č. 6 Katalog odpadů 

Příloha č. 7 Látky, které označují odpady za odpady perzistentních organických znečišťujících látek(Příloha č. 8 k 
zákonu č. 185/2001 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 8 Obsah provozního řádu a provozního deníku zařízení (pouze na CD) 

Příloha č. 9 Žádost o udělení souhlasu k nakládání s nebezpečnými odpady (pouze na CD) 

Příloha č. 10 Výstražné symboly nebezpečnosti podle zákona č. 356/2003 Sb. (pouze na CD) 

Příloha č. 11 Obsah identifikačního listu nebezpečného odpadu (pouze na CD) 

Příloha č. 12 Zrušeno (Kódování způsobů nakládání s odpady – uvedeno v příloze č. 14) 

Příloha č. 13 Zrušeno (Karta průběžné evidence – pro průběžnou evidenci používejte přílohu č. 14) 

Příloha č. 14 Hlášení o produkci a nakládání s odpady 

Příloha č. 15  Zrušeno vyhláškou č. 351/2008 Sb. (příloha č. 21 vyhlášky č. 383/2001 Sb.) 

Příloha č. 16 Hlášení – Zařízení na využívání a odstraňování odpadů (Příloha č. 22 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.) 
(pouze na CD) 

Příloha č. 17 Hlášení – Skládky odpadů (Příloha č. 23 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 18 Hlášení – Shromažďovací místa nebezpečných odpadů a sběrová místa a sklady odpadů (sběrné 
dvory) (Příloha č. 24 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 19 Evidenční list pro přepravu nebezpečných opadů po území ČR (pouze na CD) 

Příloha č. 20 Přehled odpadů, které je zakázáno ukládat na skladky všech skupin (pouze na CD) 
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Příloha č. 21 Podmínky, které musí splňovat odpady ukládané na skládky a odpady využívané v podzemních 
prostorách a na povrchu terénu (pouze na CD) 

Příloha č. 22 Třídy vyluhovatelnosti (pouze na CD) 

Příloha č. 23 Průběh kontroly (pouze na CD) 

Příloha č. 24 Příklad žádosti o upuštění od odděleného shromažďování (pouze na CD) 

Příloha č. 25 Dodatek I Basilejské úmluvy o kontrole a pohybu nebezpečných odpadů přes hranice států a jejich 
zneškodňování (pouze na CD) 

Příloha č. 26 Seznam nebezpečných odpadů  (pouze na CD) 

Příloha č. 27 Metodický pokyn pro vedení evidencí a ohlašování podle zákona o odpadech (pouze na CD) 

Příloha č. 28 Orientační přepočtová tabulka množství odpadů 

Příloha č. 29 Hlášení dopravce odpadů 

Příloha č. 30 Přejímka odpadů do zařízení a dokladování kvality přejímaných odpadů (Příloha č. 1 vyhlášky č. 
294/2005 Sb.) 

Příloha č. 31 Mísitelnost odpadů ukládaných na skládky (Příloha č. 3 vyhlášky č. 294/2005 Sb.) 

Příloha č. 32 Způsoby a postupy, které se považují za úpravu odpadů před jejich uložením na skládku (Příloha č. 6 
vyhlášky č. 294/2005 Sb.) 

Příloha č. 33 Seznam odpadů a podmínky pro jejich přijetí na skládkách odpadů bez zkoušek (Příloha č. 8 vyhlášky 
č. 294/2005 Sb.) 

Příloha č. 34 Požadavky na obsah škodlivin v odpadech využívaných na povrchu terénu (Příloha č. 10 vyhlášky č. 
294/2005 Sb.) 

Příloha č. 35 Podmínky pro využívání odpadů na povrchu terénu (Příloha č. 11 vyhlášky č. 294/2005 Sb.) (pouze 
na CD) 

Příloha č. 36 Posouzení shody technického zabezpečení stavu skládky s požadavky stanovenými v § 3 vyhlášky č. 
294/2005 Sb. (Příloha č. 9 vyhlášky č. 294/2005 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 37 Hodnocení odpadů upravených stabilizací před jejich uložením na skládku (Příloha č. 7 vyhlášky č. 
294/2005 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 38 Seznam elektrozařízení spadajících do jednotlivých skupin stanovených v příloze č. 7 zákona a 
elektrozařízení vyjmutá ze skupin elektrozařízení uvedených v příloze č. 7 zákona (Příloha č. 1 
vyhlášky č. 352/2005 Sb.) 

Příloha č. 39 Seznam látek a podmínky, za kterých se na výrobce elektrozařízení nevztahuje ustanovení § 37j odst. 
3 zákona (Příloha č. 5 vyhlášky č. 352/2005 Sb.) 

Příloha č. 40 Technické a provozní požadavky v oblasti skladování a zpracování elektroodpad (Příloha č. 7 
vyhlášky č. 352/2005 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 41 Hlášení o zpracování, využívání a odstraňovaní elektroodpadů vč. hlášení o produkci a nakládání s 
odpady za rok (Příloha č. 8 vyhlášky č. 352/2005 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 42 Metodický pokyn pro zpracování Plánu odpadového hospodářství původce (pouze na CD)  
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1.0 Úvod 
 

Problematiku odpadů upravuje zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, v 

platném znění (dále jen "zákon o odpadech" nebo "zákon", pozn. je-li dále v textu použit výraz "zákon o odpadech" nebo 

jen "zákon" bez bližšího určení, je vždy myšlen zákon č. 185/2001 Sb.,v platném znění). Tento zákon stanovuje pravidla pro 

předcházení vzniku odpadů a pro nakládání s nimi při dodržování ochrany životního prostředí, ochrany zdraví 

člověka a trvale udržitelného rozvoje, práva a povinnosti osob v odpadovém hospodářství. 

 
Hlavním cílem nového zákona nadále zůstává stanovení a dodržování pravidel pro nakládání s odpady. V nich 

se zcela zřetelně podporuje využívání odpadů před jejich pouhým odstraněním, zejména pokud jde o ukládání 

odpadů na skládky. Dále je uveden přehled nejdůležitějších změn, které přinesla nová právní úprava 

odpadového hospodářství. 

⌦ 
 

Seznam souvisejících právních předpisů je uveden v kapitole 16.0. 

 

1.1 Stručný přehled základních povinností původců odpadů s odkazy na právní 
předpisy 

 
  

 Ustanovení  
zákona o odpadech Povinnost původce odpadu Navazující právní předpisy 

§ 16 odst. 1 písm. a) odpady zařazovat podle druhů a kategorií  - § 5 a 6 zákona o odpadech 
- vyhláška č. 381/2001 Sb., Katalog 

odpadů 
§ 16 odst. 1 písm. b) zajistit přednostní využití odpadů  - § 11 zákona o odpadech 

§ 16 odst. 1 písm. c) odpady, které sám nemůže využít nebo odstranit v 
souladu s tímto zákonem a prováděcími právními 
předpisy, převést do vlastnictví pouze osobě 
oprávněné k jejich převzetí podle § 12 odst. 3, a to 
buď přímo, nebo prostřednictvím k tomu zřízené 
právnické osoby, 

- § 12 odst. 3 zákona o odpadech 
- např. zákon 229/1992 Sb., o 

komoditních burzách, ve znění 
pozdějších předpisů 

§ 16 odst. 1 písm. d) ověřovat nebezpečné vlastnosti odpadů podle § 6 
odst. 4 a nakládat s nimi podle jejich skutečných 
vlastností 

- § 6 odst. 4 zákona o odpadech  
- § 7 – 9 zákona o odpadech 

§ 16 odst. 1 písm. e) shromažďovat odpady utříděné podle jednotlivých 
druhů a kategorií 

- § 13 zákona o odpadech 
- § 5 vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 

podrobnostech nakládání s 
odpady 

§ 16 odst. 1 písm. f) zabezpečit odpady před nežádoucím 
znehodnocením, odcizením nebo únikem 

 

§ 16 odst. 1 písm. g) vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech 
nakládání s nimi, ohlašovat odpady a zasílat 
příslušnému správnímu úřadu další údaje v rozsahu 
stanoveném tímto zákonem a prováděcím právním 
předpisem včetně evidencí a ohlašování zařízení a 
látek s obsahem PCB vymezených v § 26. Tuto 
evidenci archivovat po dobu stanovenou tímto 
zákonem nebo prováděcím právním předpisem 

- § 39 a 40 zákona o odpadech 
- § 21 – 25 vyhlášky č. 383/2001 

Sb., o podrobnostech nakládání s 
odpady 
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Ustanovení 
zákona o odpadech Povinnost původce odpadu Navazující právní předpisy 

§ 16 odst. 1 písm. h) umožnit kontrolním orgánům přístup do objektů, 
prostorů a zařízení a na vyžádání předložit 
dokumentaci a poskytnout pravdivé a úplné 
informace související s nakládáním s odpady 

- § 81 zákona o odpadech 

§ 16 odst. 1 písm. i) zpracovat plán odpadového hospodářství v souladu 
se zákonem a prováděcím právním předpisem a 
zajišťovat jeho plnění 

- § 41 – 44 zákona o odpadech  
- § 28 vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 

podrobnostech nakládání s 
odpady 

§ 16 odst. 1 písm. j) vykonávat kontrolu vlivů nakládání s odpady na 
zdraví lidí a životní prostředí v souladu se 
zvláštními právními předpisy a plánem 
odpadového hospodářství 

- např. zákon č. 258/2000 Sb., o 
ochraně veřejného zdraví a o 
změně některých souvisejících 
zákonech  

§ 16 odst. 1 písm. k) ustanovit odpadového hospodáře za podmínek 
stanovených zákonem o odpadech 

- § 15 zákona o odpadech 

§ 16 odst. 1 písm. l) platit poplatky za ukládání odpadů na skládky 
způsobem a v rozsahu stanoveném v zákoně o 
odpadech 

- § 45 – 48 zákona o odpadech 

§ 16 odst. 2 pokud vzhledem k následnému způsobu využití 
nebo odstranění odpadů není třídění nebo oddělené 
shromažďování nutné, může od něj původce se 
souhlasem příslušného obecního úřadu s 
rozšířenou působností/krajského úřadu upustit. 

- § 78 odst. 2 písm. j) zákona o 
odpadech 

- § 79 odst. písm. c) 
 

§ 16 odst. 3 s nebezpečnými odpady může původce nakládat 
pouze na základě souhlasu věcně a místně 
příslušného orgánu státní správy, s navazujícími 
změnami v kompetencích. 

- § 2 vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 
podrobnostech nakládání s 
odpady 

- § 78 odst. 2 písm. i) zákona o 
odpadech 

- § 79 odst. 1 písm. b) 
§ 16 odst. 4 původce odpadů je odpovědný za nakládání s 

odpady do doby jejich využití nebo odstranění, 
pokud toto zajišťuje sám jako oprávněná osoba, 
nebo do doby jejich převedení do vlastnictví osobě 
oprávněné k jejich převzetí podle § 12 odst. 3. Za 
dopravu odpadů odpovídá dopravce.  

- zákon 111/1994 Sb., o silniční 
dopravě, ve znění pozdějších 
předpisů 

- § 25 vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 
podrobnostech nakládání s 
odpady 
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m) pokud je souhlas k provozování zařízení vydáván k již existujícímu zařízení, doklad o souladu zařízení se 

zvláštními právními předpisy (zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon)), nejde-li o 

mobilní zařízení, 

n) obsahová náplň provozního řádu a provozního deníku, je pro různé typy zařízení uvedena v příloze č. 8. 

Náplň provozního řádu zařízení k využívání bioodpadů stanovuje vyhláška č. 341/2008 Sb. Náplň 

provozního řádu zařízení ke sběru autovraků a zařízení ke zpracování autovraků stanovuje vyhláška č. 

352/2008 Sb. 

 
Žádost o udělení souhlasu k provozování skládky odpadů obsahuje mimo výše uvedené náležitosti dále: 

- celkovou kapacitu skládky odpadů podle projektové dokumentace, 

- předpokládané množství odpadů, které naplní její kapacitu, 

- hydrogeologický a inženýrsko-geologický popis a geotechnické podmínky místa skládky, 

- návrh plánu na uzavření skládky a následnou péči o skládku.  

 
Pokud jsou některé z uvedených náležitostí žádosti o udělení souhlasu k provozování zařízení obsahem 

provozního řádu zařízení, mohou být v žádosti obsaženy formou odkazu na příslušná ustanovení provozního 

řádu. Další podrobnosti určuje vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. 

 
Souhlas k provozování zařízení se nevydává, pokud je jeho vydání nahrazeno postupem v řízení o 

vydání integrovaného povolení podle zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování 

znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované 

prevenci). 

 
4.2.4.1 Zařízení, která nejsou určena k nakládání s odpady 
 

V zařízeních, která nejsou podle zákona o odpadech určena k nakládání s odpady, je možné využívat pouze 

odpady, které splňují požadavky stanovené pro vstupní suroviny, a při nakládání s těmito odpady nesmějí být 

porušeny zvláštní právní předpisy, v souladu s nimiž je zařízení provozováno, a právní předpisy na ochranu 

zdraví lidí a životního prostředí (například zákon č. 254/2001 Sb., zákon č. 86/2002 Sb., zákon č. 258/2000 Sb.). K 

provozování takovýchto zařízení není požadován souhlas k provozování zařízení podle bodu 4.2.4. 

Na provozovatele těchto zařízení se vztahují následující povinnosti: 

- vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi, ohlašovat odpady a zasílat 

příslušnému správnímu úřadu další údaje včetně evidencí a ohlašování zařízení a látek s obsahem PCB. 

Tuto evidenci archivovat po dobu nejméně 5 let (bod 7.0), 

- umožnit kontrolním orgánům přístup do objektů, prostorů a zařízení, na vyžádání předložit dokumentaci a 

poskytnout pravdivé a úplné informace související s nakládáním s odpady. 

 
4.2.5 Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady 
 

Nakládat s nebezpečnými odpady je možné pouze na základě souhlasu příslušného orgánu státní správy, pokud 

na tuto činnost již nemá souhlas k provozování zařízení podle § 14 (bod 4.2.4). Přeprava nebezpečných odpadů 

nepodléhá souhlasu. 

Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady v množství do 100 tun ročně udělují obecní úřady obcí s 

rozšířenou působností. Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady v množství nad 100 tun ročně uděluje 

krajský úřad.  
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Platnost původních souhlasů (tj. rozhodnutí vydaná do 31.12.2001) k nakládání s nebezpečnými odpady je 

omezena do 31.12.2003. V této lhůtě musí souhlas obnoven. 

 

Žádost o souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady 

Žádost obsahuje: 

- obchodní firmu nebo název, právní formu a sídlo, je-li žadatel právnickou osobou nebo jméno a příjmení, 

obchodní firmu, bydliště a místo podnikání, liší-li se od bydliště, je-li žadatel fyzickou osobou, 

- identifikační číslo žadatele,  

- jméno, příjmení a místo trvalého pobytu fyzické osoby oprávněné jednat jménem žadatele, 

- kopii podnikatelského oprávnění (např. živnostenský list) nebo kopii výpisu z obchodního rejstříku nebo 

kopii zřizovací listiny žadatele, 

- jméno a příjmení odpadového hospodáře a doklady o jeho odborné způsobilosti, pokud žadatel má 

povinnost určit odpadového hospodáře (bod 4.2.6), 

- seznam nebezpečných odpadů podle Katalogu odpadů, se kterými bude nakládáno, odhad jejich množství 

za rok a místa a způsoby nakládání s nimi. 

 

Příklad žádosti o udělení souhlasu k nakládání s nebezpečnými odpady je uveden v příloze č. 9. 
 

 

Souhlas k provozování zařízení se nevydává, pokud je jeho vydání nahrazeno postupem v řízení o 

vydání integrovaného povolení podle zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování 

znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované 

prevenci). 

 

4.2.6 Odpadový hospodář 
 

Původce a oprávněná osoba, kteří nakládali v posledních 2 letech s nebezpečnými odpady v množství větším 

než 100 t nebezpečného odpadu za rok, a provozovatel skládky nebezpečných odpadů nebo komunálních 

odpadů jsou povinni zajišťovat odborné nakládání s odpady prostřednictvím odborně způsobilé osoby 

(odpadový hospodář). 

Splňuje-li uvedené podmínky i jednotlivá samostatná provozovna, je původce nebo oprávněná osoba povinna 

určit odpadového hospodáře i pro tuto samostatnou provozovnu. Povinnost určit odpadového hospodáře se 

nevztahuje na dopravce, i když splňují uvedené podmínky. 

Povinnost ustanovit odpadového hospodáře se vztahuje též na původce a oprávněné osoby, kteří nakládali s 

nebezpečnými odpady v množství větším než 100 t nebezpečného odpadu za rok v posledních 2 letech, a to i 

zcela nebo zčásti před 1.1.2002. Původci a oprávněné osoby, kteří nakládali s nebezpečnými odpady v 

množství větším než 100 t nebezpečného odpadu za rok v posledních 2 letech před 1.1.2002, jsou povinni 

ustanovit odpadového hospodáře do 31.3.2002. 

Pokud původce nebo oprávněná osoba splňují uvedené podmínky, je ustanovení odpadového hospodáře 

předpokladem pro udělení souhlasů k provozování zařízení (bod 4.2.4) nebo k nakládání s nebezpečnými 

odpady podle bodu (bod 4.2.5). 

Odpadový hospodář odpovídá původci nebo oprávněné osobě, která jej svým odpadovým hospodářem určila, 

za zajištění odborného nakládání s odpady. Odpadový hospodář zastupuje původce nebo oprávněnou osobu při 
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jednání s orgány veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství, zejména při výkonu jejich kontrolní 

činnosti. 

Funkci odpadového hospodáře lze vykonávat pro nejvíce pět původců a oprávněných osob nebo pět 

samostatných provozoven. 

Pokud dojde k ukončení činnosti odpadového hospodáře u původce nebo oprávněné osoby a podmínky pro 

jeho ustanovení nadále trvají, je původce nebo oprávněná osoba povinna ustanovit nového odpadového 

hospodáře a jeho ustanovení oznámit správnímu úřadu, který jí vydal souhlas k provozování zařízení nebo 

souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, a to nejpozději do 30 dnů ode dne ukončení činnosti odpadového 

hospodáře. Zároveň je původce nebo oprávněná osoba povinna tomuto správnímu úřadu předložit doklady o 

kvalifikaci. 

 

Kvalifikace odpadového hospodáře 

Odpadovým hospodářem může být určena pouze fyzická osoba, která má dokončené vysokoškolské vzdělání a 

nejméně 3 roky praxe v oboru odpadového hospodářství v posledních 10 letech, nebo střední vzdělání 

ukončené maturitou a nejméně 5 let praxe v oboru odpadového hospodářství v posledních 10 letech. 
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4.3 Shromažďování, soustřeďování a skladování odpadů  
 

Požadavky na shromažďování, soustřeďování a skladování odpadů, které v § 5 až 7 stanovuje vyhláška č. 

383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. ⌦ 

Požadavky stanovené v bodě 4.3.1 se vztahují i na shromažďování odpadů původcem, který není 

provozovatelem zařízení (tj. na všechny původce odpadů!). 

 

4.3.1 Shromažďování a soustřeďování odpadů 
 

Jako shromažďovací prostředky nebezpečných odpadů mohou sloužit zejména speciální nádoby, kontejnery, 

obaly, jímky a nádrže, které splňují stanovené požadavky: 

- požadavky stanovené zákonem o odpadech na balení nebezpečných odpadů (bod 4.2.3), 

- požadavky stanovené zvláštními právními předpisy na ochranu životního prostředí a zdraví lidí (například 

zákon č. 254/2001 Sb., o vodách, zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší před 

znečišťujícími látkami), 

- následující technické požadavky na shromažďovací prostředky odpadů (§ 5 vyhlášky č. 383/2001 Sb.) 

 

4.3.1.1 Technické požadavky na shromažďovací prostředky odpadů: 
 

- odlišení shromažďovacích prostředků odpadů (tvarově, barevně nebo popisem) od prostředků 

nepoužívaných pro nakládání s odpady, nebo používaných pro jiné druhy odpadů, 

- zajištění ochrany odpadů před povětrnostními vlivy, pokud jsou shromažďovací prostředky určeny pro 

použití mimo chráněné prostory a nejsou-li určeny pouze pro odpady inertní, 

- odolnost proti chemickým vlivům odpadů, pro které jsou určeny, 

- v případě, že shromažďovací prostředky slouží i jako přepravní obaly, musí splňovat požadavky zvláštních 

právních předpisů upravujících přepravu nebezpečných věcí a zboží (například zákon č. 111/1994 Sb., o silniční 

dopravě, ADR, RID), 

- shromažďovací prostředky pro komunální odpad musí odpovídat příslušným technickým normám, 

- svým provedením samy o sobě nebo v kombinaci s technickým provedením a vybavením místa, v němž 

jsou umístěny, zabezpečují ochranu okolí před druhotnou prašností, zejména u pevných odpadů vzniklých 

při spalování nebezpečných odpadů ve spalovnách odpadů a odpadů s obsahem azbestu, 

- zabezpečují, že odpad do nich umístěný je chráněn před nežádoucím znehodnocením, zneužitím, 

odcizením, smícháním s jinými druhy odpadů nebo únikem ohrožujícím zdraví lidí nebo životní prostředí, 

- umožní svým provedením bezpečnost při obsluze a čištění a dezinfekci po svém vyprázdnění, zejména u 

odpadů ze zdravotnických zařízení. 

 

Při volbě shromažďovacího místa nebo umístění shromažďovacího prostředku musí být zohledněny otázky 

bezpečnosti při jeho obsluze, požární bezpečnosti, jeho dostupnosti a možnosti obsluhy mechanizačními a 

dopravními prostředky. 

V blízkosti shromažďovacího prostředku nebezpečného odpadu nebo shromažďovacího místa nebezpečného 

odpadu nebo na nich musí být umístěn identifikační list shromažďovaného odpadu (příloha č. 11). 

Na shromažďovacím prostředku nebezpečného odpadu musí být uvedeno katalogové číslo a název 

shromažďovaného nebezpečného odpadu a jméno a příjmení osoby odpovědné za obsluhu a údržbu 

shromažďovacího prostředku. 
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4.4 Sběr a výkup odpadů  
(§18 zákona, § 8 vyhlášky č. 383/2001 Sb.) 

Provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů je povinen 

- zařazovat odpady podle druhů a kategorií, 

- zajistit přednostní využití odpadů, 

- ustanovit odpadového hospodáře, splňují-li podmínky pro jeho ustanovení (bod 4.2.6.), 

- sebrané nebo vykoupené odpady převádět do vlastnictví pouze osobě oprávněné k jejich převzetí, 

- provozovat zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů v souladu s jeho schváleným provozním řádem, 

- zveřejňovat druhy sbíraných nebo vykupovaných odpadů a podmínky jejich sběru nebo výkupu a odebírat 

nebo vykupovat zveřejněné druhy sbíraných nebo vykupovaných odpadů za stanovených podmínek, 

- ověřovat nebezpečné vlastnosti odpadů, pro které bylo vydáno osvědčení o vyloučení nebezpečných 

vlastností (bod 4.1.3) a nakládat s nimi podle jejich skutečných vlastností, 

- sbírané nebo vykupované odpady soustřeďovat utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií, 

- zabezpečit odpady před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem, 

- vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi, ohlašovat odpady a zasílat 

příslušnému správnímu úřadu další údaje včetně evidencí a ohlašování PCB a zařízení obsahujících PCB a 

podléhajících evidenci. Tuto evidenci archivovat po dobu nejméně 5 let (bod 7.0), 

- umožnit kontrolním orgánům přístup do objektů, prostorů a zařízení a na vyžádání předložit dokumentaci, 

poskytnout pravdivé a úplné informace související s nakládáním s odpady. 

 

Provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů je povinen vést evidenci osob, od kterých vykoupil věci 

jako odpady následujících druhů odpadů podle Katalogu odpadů (§ 8 vyhlášky č. 383/2001 Sb.): 

Kód druhu odpadu Název druhu odpadu 
17 04 01 měď, bronz, mosaz 
17 04 02 hliník 
17 04 03 olovo 
17 04 04 zinek 
17 04 06 cín 
17 04 07 směsi kovů (17 04 01 - 06) 
17 04 11 kabely 
16 01 17 železné kovy 
16 01 18 neželezné kovy 
17 04 05 železo a ocel 
17 04 07 směsné kovy 
20 01 40 kovy 

16 01 04* autovraky  
16 01 06 autovraky zbavené kapalin a jiných nebezpečných součástí 

 

K plnění této povinnosti je oprávněn vyžadovat k nahlédnutí jejich osobní průkazy totožnosti. Bez ověření 

totožnosti nesmí tento odpad neodebrat ani nevykoupit.  

Evidence osob obsahuje druh a množství odebraného nebo vykoupeného odpadu podle Katalogu odpadů, 

jméno, příjmení, místo trvalého pobytu nebo pobytu a číslo občanského průkazu, nebo jiný průkaz totožnosti 

každé z osob, od které byly odpady odebrány nebo vykoupeny. V případě autovraků tuto evidenci nahrazují 

kopie potvrzení o převzetí autovraku. 



 Příručka pro oblast životního prostředí
 

B – nakládání s odpady  Datum vydání: září 2008 Část B, kapitola 4.0, strana 16
 

Pokud vzhledem k následnému způsobu využití nebo odstranění odpadů není třídění nebo oddělené 

soustřeďování odpadů nutné, může od něj provozovatel zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů se souhlasem 

příslušného krajského úřadu upustit (bod 4.2.2. písmeno e). 

 

Zařízení ke sběru nebo výkupu odpadů musí splňovat kromě obecných požadavků na zařízení uvedených v 

bodě 4.8 i stejné technické požadavky jako zařízení ke shromažďování nebo skladování odpadů uvedené v 

bodě 4.3. 

 

4.5 Využívání odpadů  
(§ 19 zákona) 

Provozovatel zařízení k využívání odpadů je povinen 

- ustanovit odpadového hospodáře, splňují-li podmínky pro jeho ustanovení (bod 4.2.6.), 

- zveřejňovat seznam odpadů, k jejichž využívání je oprávněn, 

- provozovat zařízení k využívání odpadů v souladu s jeho schváleným provozním řádem, 

- zabezpečit odpady před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem, 

- vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi, ohlašovat odpady a zasílat 

příslušnému správnímu úřadu další údaje včetně evidencí a ohlašování PCB a zařízení obsahujících PCB a 

podléhajících evidenci. Tuto evidenci archivovat po dobu nejméně 5 let (bod 7.0),* 

- umožnit kontrolním orgánům přístup do objektů, prostorů a zařízení, na vyžádání předložit dokumentaci a 

poskytnout pravdivé a úplné informace související s nakládáním s odpady,* 

- ověřovat nebezpečné vlastnosti odpadů, pro které bylo vydáno osvědčení o vyloučení nebezpečných 

vlastností (bod 4.1.3) a nakládat s nimi podle jejich skutečných vlastností, 

- oznámit bez zbytečného odkladu příslušnému obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností nepříznivé 

vlivy nakládání s odpady na zdraví lidí nebo životní prostředí, které jsou v rozporu s vlivy očekávanými 

nebo popsanými v provozním řádu zařízení, nebo vlivy, které překračují stanovené limitní hodnoty. 

 

Technické požadavky a podmínky pro využívání odpadů na povrchu terénu (například k terénním úpravám, 

rekultivacím) stanovuje vyhláška č. 294/2005 Sb. 

 
_____________________________________________________________ 

* týká se i provozovatelů  zařízení  podle § 14 odst. 2 zákona – bod 4.2.4.1 
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Množství technologického materiálu na zajištění skládky za účelem jejího technického zabezpečení podle § 45 

odst. 3 zákona může dosahovat nejvýše 25 % objemu všech odpadů uložených na skládce za každý kalendářní 

rok. 

 

4.6.1.4.2 Technické požadavky na ukládání odpadů z azbestu na skládky (§ 7 vyhlášky č. 294/2005 Sb.) 

Odpady z azbestu mohou být ukládány pouze na skládkách kategorie S-OO a S-NO při splnění následujících 

požadavků:  

a) budou dodrženy obecné požadavky (příloha č. 21) a požadavky zvláštních právních předpisů (§ 40 a 41 

zákona č. 258/2000 Sb., § 19 a 21 nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, § 5 vyhlášky 

č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních 

testů, podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a 

biologickými činiteli), 

b) odpad přijímaný na skládku skupiny S-OO do vyhrazených sektorů nesmí obsahovat jiné nebezpečné látky 

než azbest, jehož vlákna jsou vázána pojivem, nebo odpad z azbestu zabalený v utěsněných obalech (§ 21 

nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci), 

c) plocha pro ukládání odpadů musí být denně před jejím hutněním překryta vhodným materiálem, a pokud 

odpad není zabalený, musí být pravidelně zkrápěna, 

d) na skládce se nesmí provádět žádné vrtné, výkopové a jiné práce, které by mohly vést k uvolnění vláken 

azbestu, 

e) musí být přijata vhodná opatření, aby se zabránilo jakémukoliv kontaktu lidí s odpadem obsahujícím 

azbest po dobu provozu i po uzavření skládky. 

 

Na provozovatele skládky, na kterou je ukládán odpad z azbestu, se vztahují dále podmínky stanovené 

zvláštním právním předpisem (§ 41 zákona č. 258/2000 Sb.). 

Dokumentace s plánkem umístění odpadu z azbestu na skládce je součástí evidence uložených odpadů, 

archivované v souladu s § 21 odst. 1 písm. d) zákona. 

 

4.6.1.4.3 Technické požadavky na nakládání s odpady vzniklými při spalování nebezpečných odpadů  
(§ 8 vyhlášky 294/2005 Sb.) 

Popílky ze spaloven nebezpečných odpadů lze ukládat pouze v odděleném sektoru skládky po jejich předchozí 

úpravě stabilizací některým z postupů uvedených v příloze č. 32. 

 

4.6.1.4.4 Technické požadavky na ukládání odpadů upravených stabilizací na skládky 
(§ 8 vyhlášky 294/2005 Sb.) 

Nebezpečné odpady, upravené stabilizací, která zamezí možnost jejich reakce s jinými ukládanými odpady a s 

prostředím skládky a jejich vodný výluh nepřekročí nejvýše přípustné hodnoty výluhové třídy II, mohou být 

ukládány na skládkách skupiny S - ostatní odpad až po ukončení technologického procesu stabilizace a 

dosažení nejvýše přípustných hodnot výluhu odpadu stanovené výluhové třídy. 

Způsob hodnocení odpadů upravených stabilizací před jejich uložením na skládku je stanoven v příloze č. 37. 
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4.6.1.5 Technické požadavky a podmínky pro využívání odpadů na povrchu terénu 
 
4.6.1.5.1 Obecné technické požadavky a podmínky pro využívání odpadů na povrchu terénu  

(§ 12 vyhlášky 294/2005 Sb.) 

Na povrchu terénu nelze využívat odpady nebezpečné, směsné komunální odpady a odpady uvedené v příloze 

č. 20, nejde-li o odpady stanovené v bodech B2 a B4, v souladu s provozním řádem zařízení. 

Obsahy škodlivin v sušině odpadů a výsledky ekotoxikologických testů odpadů využívaných na povrchu terénu 

nesmějí překročit limitní hodnoty ukazatelů stanovených v příloze č. 34. Ve vztahu k předpokládanému 

budoucímu využití místa, v němž se zařízení k využívání odpadů nachází, a v souladu s ustanovením § 75 

písm. b) zákona mohou být stanoveny i další ukazatele, neuvedené v příloze č. 34, pokud je jejich sledování, 

včetně stanovení limitních hodnot, nezbytné z hlediska ochrany zdraví lidí a ochrany životního prostředí. Toto 

ustanovení se nevztahuje na výstupy ze zařízení k využívání biologicky rozložitelných odpadů, pro které jsou 

způsob a kritéria hodnocení a zařazování do skupin podle způsobů využití stanoveny vyhl. č. 341/2008 Sb. 

Údaje o odpadu, nutné pro posouzení jeho přijatelnosti do zařízení k využívání na povrchu terénu, se uvádějí v 

základním popisu odpadu, jehož obsah je uveden v bodě 2 přílohy č. 30. 

Využívání odpadů na povrchu terénu musí být v souladu s požadavky zvláštních právních předpisů2) na 

ochranu zdraví a životního prostředí a s ustanovením § 75 písm. b) zákona ve vztahu k předpokládanému místu 

využití odpadu na povrchu terénu. 
 
4.6.1.5.2 Další technické požadavky a podmínky pro využívání odpadů k uzavírání a rekultivacím skládek  

(§ 13 vyhlášky 294/2005 Sb.) 

Odpady využívané při uzavírání skládek k vytváření uzavírací těsnicí vrstvy skládky musí splňovat všechny 

podmínky stanovené pro danou skupinu skládek v příloze č. 21 a jejich vodný výluh nesmí u skládek ostatního 

ani nebezpečného odpadu v žádném z ukazatelů překročit limitní hodnoty výluhové třídy číslo II b uvedené v 

tabulce přílohy č. 2. 

Odpady využívané při uzavírání skládek pro uzavírací ochranné vrstvy kryjící uzavírací těsnicí vrstvu skládky 

a odpady využívané do svrchní rekultivační vrstvy musí splňovat podmínky stanovené v bodě 1 přílohy č.35. 
 
4.6.1.5.3 Další technické požadavky a podmínky pro využívání odpadů na povrchu terénu kromě uzavírání a rekultivace 

skládek (§ 14 vyhlášky 294/2005 Sb.) 
 

Odpady využívané k zavážení vytěžených povrchových dolů, lomů a pískoven, za účelem jejich rekultivace, 

musí dále splňovat podmínky stanovené v bodě 2 přílohy č. 35. 

Odpady využívané k terénním úpravám, rekultivacím a jiným úpravám povrchu lidskou činností postižených 

pozemků, s výjimkou rekultivace skládek, musí splňovat podmínky stanovené v bodě 3 přílohy č. 11. 
 

4.6.1.6 Způsob prokazování přijatelnosti odpadu do zařízení  
(§ 15 vyhlášky č. 294/2005 Sb.) 

Způsob prokazování splnění kritérií pro přijetí odpadů do zařízení a postup provozovatele zařízení při přejímce 

odpadů do zařízení je stanoven v příloze č. 30. 

Odpady, které mohou být přijímány od nepodnikajících fyzických osob na skládky bez zkoušek, je-li jejich 

seznam součástí schváleného provozního řádu zařízení, jsou uvedeny v příloze č. 33. 

Analytické metody, ekotoxikologické a mikrobiologické testy pro stanovení ukazatelů přijatelnosti odpadů do 

zařízení jsou uvedeny v příloze č. 12 vyhlášky č. 294/2005 Sb., s výjimkou metod pro stanovení kritických 

ukazatelů, které nejsou stanoveny v přílohách č. 22 a 21. 

Přijatelnost odpadů na skládky se prokazuje splněním podmínek a kritérií stanovených pro jednotlivé skupiny 

skládek (bod 4.6.1.1.) a v příloze č. 21. 

http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_textt.php?coll=pszAx&id=16862&norm=294/2005;z;S&ctx=TOT#q2#q2�
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zakládku v množství nepřekračujícím 10 tun těchto odpadů za rok (dále jen „malé zařízení“). Roční 

množství biologicky rozložitelného odpadu zpracované malým zařízením nesmí přesáhnout 150 tun, 

b) provozovat malé zařízení na základě kladného vyjádření obecního úřadu obce s rozšířenou působností 

podle § 79 odst. 4 písm. e)zákona a v souladu se zvláštními právními předpisy na ochranu zdraví lidí a 

životního prostředí, v souladu s nimiž je zařízení zřízeno a provozováno, 

c) upravené biologicky rozložitelné odpady hodnotit a zařazovat postupy a metodami stanovenými vyhláškou 

č. 341/2008 Sb. a v souladu s ním je označit a vybavit návodem k použití, 

d) upravené biologicky rozložitelné odpady, které nelze zařadit do žádné ze skupin stanovených vyhláškou č. 

341/2008 Sb., a zbytkový odpad po úpravě biologicky rozložitelného odpadu, který již není odpadem 

podléhajícím biologickému rozkladu, předat k využití nebo odstranění oprávněné osobě podle § 12 odst. 3 

zákona. 

 

Zařazení biologicky rozložitelného odpadu podle jeho skutečných vlastností, složení a způsobu materiálového 

využití do některé ze skupin stanovených vyhláškou č. 341/2008 Sb., jeho označení a vybavení návodem k 

použití je jeho konečným materiálovým využitím podle § 4 písm. m) zákona. 

 

Vyhláška č. 341/2008 Sb. o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady stanovuje:  

a) seznam biologicky rozložitelných odpadů, 

b) způsoby biologického zpracování biologicky rozložitelných odpadů, 

c) technické požadavky na vybavení a provoz zařízení biologického zpracování biologicky rozložitelných 

odpadů v závislosti na množství a druhu v něm upravovaných biologicky rozložitelných odpadů, 

d) technologické požadavky na úpravu biologicky rozložitelných odpadů, 

e) obsah provozního řádu zařízení, 

f) požadavky na kvalitu odpadů vstupujících do technologie materiálového využívání biologicky 

rozložitelných odpadů, 

g) způsob a kritéria hodnocení a zařazování upravených biologicky rozložitelných odpadů do skupin podle 

způsobů jejich materiálového využití, 

h) limitní hodnoty koncentrací cizorodých látek a indikátorových organismů ve výstupech ze zařízení pro 

biologické zpracování odpadů, metody stanovení koncentrací cizorodých látek, 

i) četnost a metody vzorkování, označování skupin podle způsobu jejich biologického zpracování a kritéria 

hodnocení upraveného biologicky rozložitelného odpadu jako dále již biologicky nerozložitelného odpadu. 

 

Přílohy vyhlášky č. 341/2008 Sb. o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady: 

Příloha č. 1 Seznam bioodpadů a požadavky na kvalitu odpadů vstupujících do technologie materiálového 

využívání bioodpadů 

Příloha č. 2 Technologické požadavky na jednotlivé způsoby biologického zpracování bioodpadů a technické 

požadavky na vybavení a provoz zařízení biologického zpracování bioodpadů 

Příloha č. 3 Základní požadavky na zřízení malého zařízení k využívání bioodpadů (kompostování) a jeho 

provoz 

Příloha č. 4 Obsah provozního řádu zařízení 

Příloha č. 5 Hodnocení a kontrola výstupů 

Příloha č. 6 Zařazování výstupů ze zařízení k využívání bioodpadů do skupin podle způsobu jejich využití 
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5.5 Odpady z azbestu  
(§ 35 zákona) 

Původce odpadů obsahujících azbest a oprávněná osoba, která nakládá s odpady obsahujícími azbest, jsou 

povinni zajistit, aby při tomto nakládání nebyla z odpadů do ovzduší uvolňována azbestová vlákna nebo 

azbestový prach a aby nedošlo k rozlití kapalin obsahujících azbestová vlákna. 

Odpady obsahující azbestová vlákna nebo azbestový prach lze ukládat pouze na skládky k tomu určené. 

Odpady musí být upraveny, zabaleny, případně po uložení na skládku okamžitě zakryty. Provozovatel skládky 

je povinen zajistit, aby se částice azbestu nemohly uvolňovat do ovzduší. 

Požadavky na ukládání odpadů z azbestu na skládky stanovuje vyhláška č. 294/2005 Sb. – viz bod 4.6.1.4. 
 
5.6 Autovraky  

(§ 36-37e zákona, vyhláška č. 352/2008 Sb. o podrobnostech nakládání s autovraky) 

Vyhláška č. 352/2008 Sb.upravuje:  

a) obsah provozního řádu zařízení ke sběru autovraků a zařízení ke zpracování autovraků, 

b) technické požadavky na nakládání s autovraky, 

c) podmínky pro skladování autovraků, 

d) náležitosti potvrzení o převzetí autovraku do zařízení ke sběru autovraků, 

e) způsob vedení průběžné evidence odpadů vzniklých v zařízení ke sběru a zpracování autovraků, 

f) informační systém sledování toků vybraných autovraků, 

g) rozsah a způsob vedení průběžné evidence převzatých autovraků, 

h) způsob ohlašování počtu a stavu převzatých autovraků a způsobu jejich zpracování, 

i) ohlašování produkce odpadů vzniklých zpracováním autovraků a způsob nakládání s těmito odpady, 

j) způsob ohlašování produkce jiných odpadů vzniklých v zařízení ke sběru / zpracování autovraků. 

 

5.6.1 Základní pojmy v oblasti autovraků  
(§ 36 zákona) 
autovrak: každé úplné nebo neúplné motorové vozidlo, které bylo určeno k provozu na pozemních komunikacích pro 

přepravu osob, zvířat nebo věcí (dále jen "vozidlo") a stalo se odpadem podle § 3 zákona, 

vybraný autovrak:  každé úplné nebo neúplné motorové vozidlo vymezené zvláštním právním předpisem (Příloha A zákona č. 

56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb.) jako 

vozidlo kategorie M1 nebo N1 anebo tříkolové motorové vozidlo (Příloha č. 1 vyhlášky č. 341/2002 Sb., o 

schvalování technické způsobilosti a o technických podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích, ve 

znění vyhlášky č. 100/2003 Sb.) s výjimkou motorové tříkolky /31b/ (dále jen "vybrané vozidlo"), které se stalo 

odpadem podle § 3 zákona, 

výrobce: konečný výrobce vozidla, který jej uvedl v České republice na trh, popřípadě jeho právní nástupce, 

opětovné použití: použití částí autovraků bez jejich přepracování ke stejnému účelu, pro který byly původně určeny, 

zpracování: operace prováděné po převzetí autovraku za účelem odstranění nebezpečných složek autovraku, demontáž, 

rozřezání, drcení (šrédrování), příprava na odstranění nebo využití odpadu z drcení a provádění všech dalších 

operací potřebných pro využití nebo odstranění autovraku a jeho částí, 

zpracovatelem autovraku: právnická nebo fyzická osoba oprávněná k podnikání, která provádí jednu či více operací zpracování na 

základě souhlasu podle § 14 odst. 1 zákona. 
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5.6.2 Povinnosti při nakládání s autovraky  
(§ 37 zákona) 
Každý, kdo se zbavuje autovraku, je povinen autovrak předat pouze osobám, které jsou provozovateli 

zařízení ke sběru, výkupu, zpracování, využívání nebo odstraňování autovraků.  

Vlastník vozidla před jeho předáním je povinen umístit vozidlo na místo, kde nepoškodí nebo neohrozí životní 

prostředí ani nenaruší estetický vzhled obce či přírody nebo krajiny (§ 14 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a 

krajiny).  

Vozidlo umístěné v rozporu s předchozím odstavcem (dále jen "opuštěné vozidlo"), přemístí obecní úřad po 

uplynutí 2 měsíců ode dne, kdy se o této skutečnosti dozvěděl na náklady jeho vlastníka na vybrané parkoviště. 

Informaci o umístění opuštěného vozidla na vybrané parkoviště zveřejní obecní úřad na své úřední desce. O 

umístnění vozidla písemně informuje jeho vlastníka, pokud je ho možné identifikovat. 

 
Pokud vlastník nepřevezme vozidlo z vybraného parkoviště po marném uplynutí lhůty 2 měsíců od 

informování vlastníka a v případě nemožnosti jeho identifikace od zveřejnění informace, má se za to, že 

vozidlo je autovrak. Obecní úřad naloží jako s autovrakem.  

 
Náklady spojené s tímto postupem je povinen uhradit obci poslední vlastník opuštěného vozidla uvedený v 

registru motorových vozidel. 

V případech, kdy je opuštěné vozidlo umístěno na pozemní komunikaci, se postupuje v souladu se zvláštním 

právním předpisem (§ 2, 19 a 40 zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích).  

 
Osoby oprávněné ke sběru, výkupu, zpracování, využívání a odstraňování autovraků jsou povinny: 

a) zavést systém sběru vybraných autovraků a jejich částí s přiměřenou hustotou sběrných míst (to se 

nevztahuje na tříkolová motorová vozidla a na vozidla zvláštního určení - Příloha č. 1 vyhlášky č. 341/2002 Sb., o 

schvalování technické způsobilosti a o technických podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích, ve znění vyhlášky č. 

100/2003 Sb.), 

b) nakládat s vybranými autovraky a jejich částmi tak, aby bylo dosaženo, že  

1. nejpozději od 1. ledna 2006 budou vybrané autovraky opětovně použity a využity nejméně v míře 

85 % průměrné hmotnosti všech vybraných vozidel převzatých za kalendářní rok a opětovně použity a 

materiálově využity v míře nejméně 80 % průměrné hmotnosti všech vybraných vozidel převzatých 

za kalendářní rok, s výjimkou vybraných vozidel vyrobených před 1. lednem 1980, pro které je míra 

opětovného použití a využití stanovena na 75 % a míra opětovného použití a materiálového využití na 

70 %, 

2. nejpozději do 1. ledna 2015 budou vybrané autovraky opětovně použity a využity nejméně v míře 95 

% průměrné hmotnosti všech vybraných vozidel převzatých za kalendářní rok a opětovně použity a 

materiálově využity v míře nejméně 85 % průměrné hmotnosti všech vybraných vozidel převzatých 

za kalendářní rok, 

c) ke splnění povinností stanovených pod písmeny a) a b) uzavřít písemnou smlouvu s akreditovanými 

zástupci a výrobci vybraných vozidel. 

 

Technické požadavky na nakládání s autovraky stanovuje vyhláška č. 352/2008 Sb. o podrobnostech nakládání 

s autovraky. 
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5.6.3 Povinnosti výrobců a akreditovaných zástupců při využití odpadů z vybraných autovraků  
(§ 37a zákona) 
Akreditovaní zástupci (§ 2 odst. 10 zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na pozemních komunikacích) a výrobci jsou 

povinni: 

a) poskytovat zpracovatelům všechny informace, které jsou nutné k věcně správnému a ekologicky šetrnému 

zpracování vybraného autovraku ve formě příruček nebo na technickém nosiči dat ve lhůtě do šesti měsíců 

po uvedení vozidla na trh, 

b) zajistit na vlastní náklady sběr, zpracování, využití a odstranění vybraných autovraků s účinností ke dni 

účinnosti tohoto zákona pro nová vybraná vozidla uvedená na trh v České republice ode dne 1. července 

2002 a dnem 1. ledna 2007 pro nová vybraná vozidla uvedená na trh v České republice před dnem 1. 

července 2002 (tyto povinnosti se nevztahují na vozidla zvláštního určení - Příloha č. 1 vyhlášky č. 341/2002 Sb., 

o schvalování technické způsobilosti a o technických podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích), 

c) zajistit splnění požadavků stanovených v písmenu b) bodu 5.6.2 (§ 37 odst. 7 písm. b)). 

 
Každý výrobce a akreditovaný zástupce je povinen odebírat vybraná vozidla vlastní značky poprvé uvedená na 

trh v České republice po dni 1. července 2002 a ode dne 1. ledna 2007 i vybraná vozidla uvedená na trh v 

České republice před dnem 1. července 2002, jsou-li tato vybraná vozidla odevzdána do sběrného místa 

stanoveného výrobcem nebo akreditovaným zástupcem. 

 
Výrobce a akreditovaný zástupce je povinen: 

a) ke splnění povinností stanovených v písmenu b) uzavřít písemnou smlouvu s osobami oprávněnými ke 

sběru, výkupu, zpracování, případně využívání a odstraňování vybraných autovraků, pokud jimi není sám, 

b) zpracovávat roční zprávu o plnění cílů stanovených v § 37 odst. 7 písm. b) zákona (bod 5.6.2 písm. b) za 

uplynulý kalendářní rok v rozsahu stanoveném v § 7 vyhlášky č. 352/2008 Sb. a tuto zprávu každoročně 

zasílat MŽP do 31. března. (změny ve způsobu ohlašování od roku 2009 – viz kapitola 15.0) 

 

5.6.4 Povinnosti provozovatele zařízení ke sběru autovraků  
(§ 37b zákona) 
Provozovatel zařízení ke sběru autovraků je povinen: 

a) plnit povinnosti podle § 14 odst. 1 (bod 4.2.4) a § 18 zákona (bod 4.4), 

b) převzít v souladu s provozním řádem veškeré autovraky nebo jejich části a převzít veškeré použité části 

vyjmuté při opravách vozidel, 

c) bezúplatně převzít vybrané autovraky z vozidel poprvé uvedených na trh po dni 1. července 2002, pokud 

obsahují nutné části vozidla, zejména hnací a převodové agregáty, karosérii, katalyzátor dle homologace, 

nárazníky a pokud neobsahují části neschválené výrobcem a odpad nemající původ ve vybraném vozidle; 

pro vybrané autovraky z vozidel uvedených na trh před dnem 1. července 2002 platí tato povinnost ode 

dne 1. ledna 2007, 

d) při převzetí autovraku bezplatně vystavit potvrzení o převzetí,  

e) zajistit předání autovraku ke zpracování výhradně zpracovateli autovraků, pokud jím sám není, 

f) skladovat autovraky v souladu s podmínkami stanovenými prováděcím předpisem (vyhl. č. 352/2008 Sb.), 

g) vést evidenci o převzatých autovracích a o autovracích odeslaných ke zpracování a zasílat příslušnému 

správnímu úřadu údaje v rozsahu a způsobem stanoveným prováděcím právním předpisem (změny ve 

způsobu ohlašování od roku 2009 – viz kapitola 15.0), 
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h) zapojit se do informačního systému sledování toků vybraných autovraků, stanoveného prováděcím 

právním předpisem (pozn.: platí od 1.1.2007). 

Vyhláška č. 352/2008 Sb. stanovuje náležitosti potvrzení o převzetí autovraku do zařízení ke sběru autovraků, 

podmínky pro skladování autovraků a rozsah a způsob vedení evidence převzatých autovraků včetně 

informačního systému sledování toků vybraných autovraků. 

 
5.6.5 Povinnosti zpracovatele autovraků  

(§ 37c zákona) 
Zpracovatel autovraků je povinen: 

a) plnit povinnosti podle § 14 odst. 1 (bod 4.2.4) a § 19 zákona (bod 4.5), 

b) před zahájením zpracovatelských operací autovraku zajistit odčerpání a oddělené shromažďování 

provozních kapalin, 

c) demontovat prováděcím předpisem stanovené části autovraků před jejich dalším zpracováním tak, aby se 

omezily negativní dopady na životní prostředí, 

d) zničit identifikační číslo vybraného autovraku (VIN) způsobem, který vylučuje jakékoliv jeho opětovné 

použití, 

e) vyjmout a oddělit z autovraků části a materiály obsahující olovo, rtuť, kadmium a šestimocný chrom 

určené prováděcím právním předpisem a využít nebo odstranit je samostatně, 

f) skladovat a rozebírat autovraky tak, aby bylo možno části opětovně použít nebo materiálově využít, 

g) materiály a části autovraků v maximální míře opětovně použít, využít, popřípadě odstranit nebo za tím 

účelem předat jiné osobě, 

h) vést evidenci o převzatých autovracích a o způsobech jejich zpracování a zasílat příslušnému správnímu 

úřadu údaje v rozsahu a způsobem stanoveným prováděcím právním předpisem (změny ve způsobu 

ohlašování od roku 2009 – viz kapitola 15.0), 

i) s materiály a částmi vybraných autovraků nakládat v souladu s § 37 odst. 7 písm. b) zákona (bod 5.6.2. 

písm. b), 

j) zapojit se do informačního systému sledování toků vybraných autovraků, stanoveného prováděcím 

právním předpisem. Pokud sám není posledním zpracovatelem vybraných autovraků, je povinen spolu s 

odpadem z vybraných autovraků předat každému následujícímu zpracovateli údaje o dílčím zpracování v 

souladu s prováděcím právním předpisem (platí od 1.1.2007) . 

 

Zpracovatel může nabídnout a části autovraků výrobci, akreditovanému zástupci, popřípadě jinému 

kvalifikovanému zájemci k opětovnému použití. Za kvalifikovaného zájemce se považuje právnická nebo 

fyzická osoba oprávněná k podnikání v oboru opravy a servisu motorových vozidel podle zvláštního právního 

předpisu (například zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání, zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, zákon č. 138/1973 

Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 86/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů.). 

 

5.6.6 Certifikace  
(§ 37d zákona) 
Zrušeno (novelou č. 7/2005 Sb.) 
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5.6.7 Poplatky na podporu sběru, zpracování, využití a odstranění vybraných autovraků  
(§ 37e zákona) 
Akreditovaní dovozci a individuální dovozci jsou povinni zaplatit za dovážená použitá vybraná vozidla 

poplatek na podporu sběru, zpracování, využití a odstranění vybraných autovraků ve výši 5 000 Kč. Prokáže-li 

akreditovaný dovozce nebo individuální dovozce, že dovážené použité vybrané vozidlo splňuje technické 

podmínky pro emisní limity ve výfukových plynech, které jsou v souladu s platnými předpisy Evropského 

společenství (například směrnice Komise 98/77/ES ze dne 2. října 1998 přizpůsobující technickému pokroku směrnici Rady 

70/220/EHS o opatřeních proti znečištění ovzduší emisemi motorových vozidel; směrnice 2001/1/ES Evropského parlamentu a Rady ze 

dne 22. ledna 2001 o změně směrnice Rady 70/220/EHS o opatřeních proti znečištění ovzduší emisemi motorových vozidel.) 

vyžadovány pro výrobu stejné kategorie nového vozidla, je od placení tohoto poplatku osvobozen. Stupeň 

plnění emisní úrovně se zjišťuje na základě technického protokolu o emisním testu dle emisních předpisů EHK 

vydaného oprávněnou zkušebnou. 

Poplatek: 

a) u použitých vybraných vozidel, splňujících podmínky pro schválení technické způsobilosti vozidla k 

provozu na pozemních komunikacích podle zvláštního právního předpisu (§ 34 a 35 zákona č. 56/2001 Sb., o 

podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb.), se platí na základě 

technického protokolu o splnění stupně emisní úrovně emisního textu EHK vydaného oprávněnou 

zkušebnou před vydáním osvědčení o registraci (§ 3 a 7 vyhlášky č. 243/2001 Sb., o registraci vozidel) vybraného 

vozidla, 

b) u použitých vybraných vozidel, nesplňujících podmínky pro schválení technické způsobilosti vozidla k 

provozu na pozemních komunikacích podle zvláštního právního předpisu (§ 34 a 35 zákona č. 56/2001 Sb., o 

podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb.), určená k jejich přestavbě (§ 73 

a 74 zákona č. 56/2001 Sb.), se platí před vyznačením změny v osvědčení o registraci vybraného vozidla (§ 4 

vyhlášky č. 243/2001 Sb.),  

c) u použitých vybraných vozidel, nesplňujících podmínky pro schválení technické způsobilosti vozidla k 

provozu na pozemních komunikacích podle zvláštního právního předpisu (§ 34 a 35 zákona č. 56/2001 Sb., o 

podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb.) ani po jejich přestavbě (§ 73 a 

74 zákona č. 56/2001 Sb.), dovážená jako autovraky za účelem jejich rozebrání na náhradní díly, se platí před 

vydáním souhlasu ministerstva k dovozu odpadů podle právních předpisů Evropských společenství 

upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropských společenství, do něj a z něj a jejich 

kontrolou (Nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a o 

jejich kontrole, v platném znění. Nařízení Rady (ES) č. 1420/1999, kterým se stanoví společná pravidla a postupy pro přepravu 

některých druhů odpadů do některých nečlenských zemí OECD, v platném znění Nařízení Komise (ES) č. 1547/1999, kterým se 

stanoví kontrolní postupy podle nařízení Rady (EHS) č. 259/93 pro přepravu některých druhů odpadů do některých zemí, na něž se 

nevztahuje rozhodnutí OECD C(92) 39 v konečném znění. Rozhodnutí Komise 94/774/ES o standardním průvodním listu ve smyslu 

nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad zásilkami odpadu v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole. 

Rozhodnutí Komise 1999/412/ES o dotazníku pro informační povinnost členských států podle článku 41 odstavce 2 nařízení Rady 

(EHS) č. 259/93.).  

Poplatek se platí na zvláštní účet Státního fondu životního prostředí České republiky (zákon č. 388/1991 Sb., o 

Státním fondu životního prostředí České republiky) určený pro nakládání s vybranými autovraky. Prostředky ze 

zvláštního účtu musí být použity výhradně na podporu sběru, zpracování, využití a odstranění vybraných 

autovraků a jejich součástí.  

Další podrobnosti placení poplatků stanoví MŽP prováděcím právním předpisem. 

 



 Příručka pro oblast životního prostředí
 

B – nakládání s odpady  Datum vydání: září 2008 Část B, kapitola 5.0, strana 13
 

5.7 Elektrická a elektronická zařízení  
(§ 37f až § 37o zákona, vyhláška č. 352/2005 Sb.) 

Účinnost této části je stanovená zákonem č. 7/2005 Sb. takto: 

body 5.7.4, 5.7.6, 5.7.9 a 5.7.10 nabývají účinnosti dnem 13. srpna 2005, 

bod 5.7.8 nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2009.  

Ostatní ustanovení bodu 5.7 mají účinnost dnem vyhlášení zákona, tj. 6. ledna 2005. 

 
Ustanovení této části zákona v souladu s právem Evropských společenství (Směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2002/96/ES ze dne 27. ledna 2003 o odpadních elektrických a elektronických zařízeních, ve znění směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2003/108/ES. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/95/ES ze dne 27. ledna 2003 o omezení používání některých 

nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních) stanoví povinnosti výrobcům, posledním prodejcům a 

distributorům elektrických a elektronických zařízení náležejících skupin uvedených v bodě 5.7.1, nejsou-li 

součástí jiného typu zařízení, na který se tato část zákona nevztahuje, a povinnosti zpracovatelům takových 

elektrických a elektronických zařízení, která se stala odpadem.  

 

5.7.1 Skupiny elektrozařízení  
(příloha č. 7 zákona, § 3 vyhlášky č. 352/2005 Sb.) 

1. Velké domácí spotřebiče  

2. Malé domácí spotřebiče  

3. Zařízení informačních technologií a telekomunikační zařízení  

4. Spotřebitelská zařízení  

5. Osvětlovací zařízení  

6. Elektrické a elektronické nástroje (s výjimkou velkých stacionárních průmyslových nástrojů)  

7. Hračky, vybavení pro volný čas a sporty  

8. Lékařské přístroje (s výjimkou všech implantovaných a infikovaných výrobků)  

9. Přístroje pro monitorování a kontrolu  

10. Výdejní automaty  

 
Seznam elektrozařízení, která náležejí do jednotlivých skupin je uveden v příloze č. 38. V případě pochybností 

o zařazení elektrozařízení do skupin je rozhodující, pro jaký účel použití výrobce elektrozařízení určil, nebo v 

případě, že výrobce elektrozařízení již neexistuje nebo neexistuje průvodní dokumentace, která stanoví účel 

použití elektrozařízení, pro jaký účel je nebo bylo toto elektrozařízení obvykle určeno. 

 

5.7.2 Základní pojmy  
(§ 37g zákona) 
elektrické nebo elektronické zařízení (dále jen "elektrozařízení"): zařízení, jehož funkce závisí na elektrickém proudu nebo na 

elektromagnetickém poli nebo zařízení k výrobě, přenosu a měření elektrického proudu nebo elektromagnetického 

pole, které náleží do některé ze skupin uvedených v bodě 5.7.1, a které je určeno pro použití při napětí 

nepřesahujícím 1000 V pro střídavý proud a 1500 V pro stejnosměrný proud, s výjimkou zařízení určených 

výlučně pro účely obrany státu,  

elektroodpad: elektrozařízení, které se stalo odpadem, včetně komponentů, konstrukčních dílů a spotřebních dílů, které v tom 

okamžiku jsou součástí zařízení,  

elektrozařízení pocházející z domácností: použité elektrozařízení pocházející z domácností nebo svým charakterem a množstvím jemu 

podobný elektroodpad od právnických osob a fyzických osob oprávněných k podnikání,  

evidenční číslo provozovatele kolektivního systému: pořadové číslo zápisu provozovatele kolektivního systému do Seznamu, 

evidenční číslo výrobce: pořadové číslo zápisu výrobce do Seznamu (§ 37i zákona), 
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historické elektrozařízení: elektrozařízení pocházející z domácností, uvedené na trh do dne 13. srpna 2005, které je určeno ke zpětnému 

odběru, 

historický elektroodpad: elektrozařízení nepocházející z domácností, uvedené na trh do dne 13. srpna 2005, které se stalo odpadem podle 

§ 3 zákona, 

individuální systém: systém vytvořený a provozovaný samostatně a na vlastní náklady jedním výrobcem, 

kolektivní systém: systém vytvořený výrobci nebo výrobci pověřenou právnickou osobou a provozovaný právnickou osobou odlišnou 

od výrobce nebo výrobcem pověřené právnické osoby, 

oddělený sběr elektroodpadu: odebírání použitých elektrozařízení nepocházejících z domácností od konečných uživatelů na místě k tomu 

výrobcem určeném.  
opětovné použití: použití zpětně odebraného nebo odděleně sebraného elektrozařízení nebo komponentů takového elektrozařízení 

bez jejich dalšího přepracování ke stejnému účelu, pro který byly původně určeny,  

provozovatel kolektivního systému: právnická osoba založená jako obchodní společnost nebo družstvo nebo organizační složka 

zahraniční právnické osoby umístěná na území České republiky provozující kolektivní systém, 

příspěvek na historické elektrozařízení: finanční částka, kterou výrobce přispívá do kolektivního systému na zajištění zpětného odběru, 

zpracování, využití a odstranění kusu nebo kilogramu historického elektrozařízení. 

příspěvek: finanční částka, kterou výrobce přispívá do kolektivního systému na zajištění nakládání s kusem nebo kilogramem 

elektrozařízení pocházejících z domácností a na zajištění nakládání s kusem nebo kilogramem elektroodpadů, 

solidární systém: systém vytvořený a provozovaný dvěma nebo více výrobci, 

systém: síť zařízení ke sběru elektroodpadů, míst zpětného odběru elektrozařízení a zařízení ke zpracování, využití a 

odstranění elektroodpadů a elektrozařízení a smluvní vztahy mezi jejich provozovateli a výrobci elektrozařízení, 

jejichž cílem je zajištění zpracování a využití zpětně odebraných elektrozařízení a odděleně sebraných 

elektroodpadů, 

výrobce: fyzická nebo právnická osoba oprávněná k podnikání, která bez ohledu na způsob prodeje, včetně použití 

prostředků komunikace na dálku (§ 53 zákona č. 40/1964 Sb., občanský zákoník): 

1. pod vlastní značkou vyrábí a prodává elektrozařízení, nebo  

2. prodává pod vlastní značkou elektrozařízení vyrobená jinými dodavateli, neobjevuje-li se na zařízení značka 

osoby podle bodu 1, nebo  

3. v rámci své podnikatelské činnosti dováží elektrozařízení do České republiky, nebo tato elektrozařízení 

uvádí v České republice na trh,  

zpětný odběr elektrozařízení: odebírání použitých elektrozařízení pocházejících z domácností od spotřebitelů bez nároku na úplatu na 

místě k tomu výrobcem určeném,  

zpracování elektroodpadu: jakákoli operace prováděná po převzetí elektroodpadu do zařízení ke zpracování elektroodpadu za účelem 

jeho dekontaminace, demontáže, drcení, využití nebo přípravy na odstranění nebo jakákoli jiná činnost provedená 

s cílem využití nebo odstranění elektroodpadu,  

 

 5.7.3 Základní povinnosti výrobců elektrozařízení  
(§ 37h zákona) 

Výrobce splní povinnosti stanovené pro oddělený sběr, zpětný odběr, zpracování, využití a odstranění 

elektrozařízení a elektroodpad:  

a) samostatně, organizačně a technicky na vlastní náklady,  

b) společně s jiným výrobcem nebo výrobci na základě písemně uzavřené smlouvy. Smluvní strany 

odpovídají za plnění povinností stanovených v tomto dílu zákona solidárně,  

c) přenesením těchto povinností na jinou, právnickou osobu, zajišťující společné plnění povinností výrobců 

podle zákona o odpadech. Odpovědnost výrobců za plnění stanovených povinností, pokud tato právnická 

osoba povinnosti neplní, nezaniká.  
  

Výrobce je povinen zpracovávat roční zprávu o plnění povinností za uplynulý kalendářní rok (dále jen "roční 

zpráva") a každoročně ji zasílat MŽP do 31. března. V případě, že výrobce plní povinnosti společně s jiným 

výrobcem, může spolu s ním zpracovat společnou roční zprávu. V případě podle písmene c) zpracovává roční 

zprávu příslušná právnická osoba. 
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6.0 Zpětný odběr některých výrobků  
(§ 38 zákona) 

Zpětným odběrem se rozumí odebírání použitých výrobků povinnými osobami od spotřebitelů (§ 2 zákona č. 

634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele) bez nároku na úplatu za účelem jejich využití nebo odstranění. 

 

Povinnost zpětného odběru se vztahuje na: 

- oleje jiné než surové minerální oleje a surové oleje z živičných nerostů, přípravky jinde neuvedené ani 

nezahrnuté obsahující nejméně 70 % hmotnostních olejů, jsou-li tyto oleje podstatnou složkou těchto 

přípravků, 

- elektrické akumulátory, 

- galvanické články a baterie, 

- výbojky a zářivky, 

- pneumatiky, 

- elektrozařízení pocházející z domácností (§ 37g písm. f) zákona, tj.: 

použité elektrozařízení pocházející z domácností nebo svým charakterem a množstvím jemu podobný 

elektroodpad od právnických osob a fyzických osob oprávněných k podnikání. 

 

Povinnost zajistit zpětný odběr použitých výrobků nabídnutých ke zpětnému odběru má právnická osoba nebo 

fyzická osoba oprávněná k podnikání, která uvedené výrobky vyrábí nebo uvádí na trh v České republice 

výrobky zahraničního výrobce (povinná osoba), a to bez ohledu na výrobní značku a do výše, které za 

vykazované období vyrobí nebo doveze. Na zpětný odběr elektrozařízení pocházejícího z domácností se 

vztahuje bod 5.7.9 (§ 37n zákona). 

 

Povinná osoba musí prostřednictvím právnické osoby nebo fyzické osoby oprávněné k podnikání, která 

prodává uvedené výrobky spotřebiteli, (poslední prodejce) zajistit, aby byl spotřebitel informován o způsobu 

provedení zpětného odběru těchto použitých výrobků. 

Výrobce elektrozařízení dále zajistí informování spotřebitele o  

a) požadavku, aby elektrozařízení nebyla odstraňována spolu se směsným komunálním odpadem, ale byla 

fyzickými osobami odkládána na místech k tomu určených nebo v místech jejich  zpětného odběru,  

b) jejich úloze v opětovném použití elektrozařízení a materiálovém  nebo jiném využití elektroodpadu,  

c) možných škodlivých vlivech nebezpečných látek obsažených v elektrozařízení na životní prostředí a na 

lidské zdraví. 

 

Poslední prodejce je povinen při prodeji výrobků, na které se vztahuje povinnost zpětného odběru, informovat 

spotřebitele o způsobu zajištění zpětného odběru těchto použitých výrobků. V případě, že tak neučiní, je 

povinen tyto použité výrobky odebírat přímo v provozovně, a to bez nároku na úplatu od spotřebitele, po celou 

provozní dobu a bez vázání odebrání použitých výrobků určených ke zpětnému odběru na nákup zboží. 

 

Povinná osoba může na základě písemné dohody s obcí využít ke splnění své povinnosti systém sběru a třídění 

komunálních odpadů stanovený touto obcí. 

Zpětný odběr musí být proveden bez nároku na úplatu za tento odběr od spotřebitele. Místa zpětného odběru 

musí být pro spotřebitele stejně dostupná jako místa prodeje výrobků, na které se povinnost zpětného odběru 
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vztahuje. Povinná osoba je povinna zajistit zpětný odběr způsobem odpovídajícím obvyklým možnostem 

spotřebitele bez jeho nadměrného zatížení. 

Zpětný odběr použitého výrobku lze odmítnout v případě, že použitý výrobek z důvodu kontaminace ohrožuje 

zdraví osob, které zpětný odběr provádějí (například vyhláška č. 427/2004 Sb., kterou se stanoví bližší podmínky hodnocení 

rizika chemických látek pro zdraví člověka, vyhláška č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, 

limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických 

expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli). Provozovatel místa zpětného odběru použitých 

výrobků je povinen na požádání spotřebiteli vystavit potvrzení o zpětném odběru výrobku s náležitostmi 

stanovenými prováděcím právním předpisem (vyhláška č. 237/2002 Sb. o podrobnostech způsobu provedení zpětného odběru 

některých výrobků). 

  

Povinná osoba musí zajistit využití nebo odstranění zpětně odebraných použitých výrobků v souladu se 

zákonem o odpadech a prováděcími právními předpisy, a to do konce kalendářního roku následujícího po 

kalendářním roce, v němž byly odebrány. 

 

Zpětně odebraný výrobek se stává odpadem ve chvíli předání osobě oprávněné k jeho využití nebo odstranění. 

 

Povinná osoba je povinna zpracovávat roční zprávu o plnění povinnosti zpětného odběru za uplynulý 

kalendářní rok v rozsahu stanoveném § 20 vyhlášky č. 383/2001 Sb. a tuto zprávu každoročně zasílat 

ministerstvu ŽP do 31. března (změny ve způsobu ohlašování od roku 2009 – viz kapitola 15.0). 

⌦ 

 

6.1 Podrobnosti způsobu provedení zpětného odběru  
(vyhláška č. 237/2002 Sb.) 

Vyhláška o podrobnostech způsobu provedení zpětného odběru se vztahuje na všechny výrobky uvedené v § 

38 odst. 1 písm. a) až e) zákona. Na elektrozařízení pocházející z domácností [§ 38 odst. 1 písm. f) zákona] se 

vztahují pouze ustanovení § 1 odstavce 3 a § 3 vyhlášky. 

 

Zpětný odběr se nevztahuje na výrobky, se kterými bylo nakládáno jako s odpadem (§ 3 zákona č. 185/2001 

Sb., o odpadech) již před jejich předáním povinné osobě. 

 
Na nakládání s odpady, které se ze zpětně odebraných použitých výrobků staly předáním provozovateli 

zařízení k jejich využití nebo odstranění, se vztahují povinnosti stanovené v zákoně o odpadech a prováděcích 

právních předpisech k němu. 

Pokud je výrobek součástí funkčního celku, považuje se za povinnou osobu k jeho zpětnému odběru výrobce 

výrobku nebo dovozce funkčního celku. 

 

Zajištění informovanosti prodejce a spotřebitele 

Povinná osoba obvyklým způsobem (např. v průvodní dokumentaci, na dodacím listu, letákem nebo 

elektronicky - internetem) zajistí informace o možnostech zpětného odběru svého výrobku právnické osobě 

nebo fyzické osobě oprávněné k podnikání, která prodává výrobky uvedené v § 38 odst. 1 zákona spotřebiteli, 

(dále jen "poslední prodejce"). 
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7.0 Evidence a ohlašování odpadů a zařízení  
(§ 39 zákona, vyhláška č. 383/2001 Sb.) 

Poznámka: Zákon č. 25/2008 Sb., o integrované prevenci, přinesl změny i v ohlašovacích povinnostech podle 

zákona o odpadech. Jedná se o změny ve způsobu ohlašování. Nově budou ohlašovací povinnosti 

plněny prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního 

prostředí. Poprvé bude toto plnění za rok 2009. Kdo a kdy bude plnit ohlašovací povinnosti podle 

nové úpravy je uvedeno v kapitole 15.0. 

 

7.1 Evidence a ohlašování odpadů 
 
7.1.1 Evidence odpadů 

(§ 21 vyhlášky č. 383/2001 Sb.) 

Původci odpadů a oprávněné osoby, které nakládají s odpady, vedou průběžnou evidenci o odpadech a 

způsobech nakládání s nimi za odpady vlastní a za odpady převzaté, a to za každou samostatnou provozovnu a 

za každý druh odpadu zvlášť. Průběžná evidence se vede podle přílohy č. 14 (příloha č. 20 vyhlášky 

č. 383/2001 Sb.) a dále vždy obsahuje  

a) datum a číslo zápisu do evidence, 

b) jméno a příjmení osoby odpovědné za vedení evidence. 

 

Průběžná evidence odpadů se vede při každé jednotlivé produkci odpadů. Za jednotlivou produkci se považuje 

naplnění shromažďovacího nebo sběrového prostředku nebo převzetí odpadu od původce nebo oprávněné 

osoby nebo předání odpadu jiné oprávněné osobě. V případech, kdy se jedná o nepřetržitý vznik odpadů, vede 

se průběžná evidence v týdenních intervalech. Při periodickém svozu komunálního odpadu v měsíčních 

intervalech. 

 

Provozovatelé zařízení ke zpracování, využívání a odstraňování elektroodpadů a provozovatelé zařízení ke 

sběru a zpracování autovraků, kteří vedou průběžnou evidenci odpadů podle vyhlášky č. 352/2005 Sb. o 

nakládání s elektrozařízeními a elektroodpady (bod 5.7.7.3) nebo podle vyhlášky č. 352/2008 Sb. o 

podrobnostech nakládání s autovraky (bod 5.6.5), nevedou průběžnou evidenci odpadů podle vyhlášky 

č. 383/2001 Sb. 

 

7.1.2 Ohlašování odpadů 
(§ 22 vyhlášky č. 383/2001 Sb.) 

Původci a oprávněné osoby v případě, že produkují nebo nakládají s více než 50 kg nebezpečných odpadů za 

kalendářní rok nebo s více než 50 tunami ostatních odpadů za kalendářní rok, jsou povinni zasílat každoročně 

do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s 

nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa 

provozovny.  

 

Původci odpadů a oprávněné osoby zasílají hlášení o roční produkci a nakládání s odpady za uplynulý 

kalendářní rok (dále jen "roční hlášení") podle přílohy č. 14 (příloha č. 20 vyhlášky). K ročnímu hlášení 

připojují:  

! 
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a) provozovatelé čistíren odpadních vod údaje o složení kalů předávaných k jejich využití na zemědělské 

půdě uvedené na listě č. 3 přílohy, 

b) provozovatelé skládek odpadů údaje o finanční rezervě a volné kapacitě skládky podle listu č. 4 přílohy. 

 

Provozovatelé zařízení ke zpracování, využívání a odstraňování elektroodpadů a dále provozovatelé zařízení ke 

sběru a zpracování autovraků, na které se podle § 39 odst. 2 zákona vztahuje ohlašovací povinnost, zasílají 

hlášení o roční produkci a nakládání s odpady za uplynulý rok podle vyhlášky č. 352/2005 Sb. o nakládání s 

elektrozařízeními a elektroodpady nebo podle vyhlášky č. 352/2008 Sb. o podrobnostech nakládání s 

autovraky. 

 

Ohlašování se provádí zvlášť za každou samostatnou provozovnu, činnost, mobilní zařízení a za každý druh 

odpadu obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností místně příslušnému podle místa nakládání s odpadem, s 

výjimkou mobilních zařízení ke sběru odpadů, za které se ohlašování provádí obecnímu úřadu obce s 

rozšířenou působností příslušnému podle sídla oprávněné osoby nebo provozovny, která jejich provoz 

zajišťuje. Pokud původce nebo oprávněná osoba provozuje činnost, při níž vznikají odpady, nebo nakládá s 

odpady na území správních obvodů různých obcí s rozšířenou působností a nemá zde stanovené samostatné 

provozovny, zasílá každému z těchto úřadů jedno souhrnné roční hlášení za všechny činnosti realizované v 

jeho správním obvodu. 

 

Obce zasílají hlášení o roční produkci komunálních odpadů a jim podobných odpadů z nevýrobní činnosti 

právnických osob a fyzických osob oprávněných k podnikání, které se zapojily do systému nakládání s 

komunálním odpadem stanoveného obcí obecně závaznou vyhláškou a způsobech nakládání s nimi za uplynulý 

rok také podle přílohy č. 14 (příloha č. 20 vyhlášky 383/2001 Sb.). 

 

Hlášení zasílají původci odpadů a obce v listinné podobě nebo elektronicky v přenosovém standardu dat o 

odpadech, oprávněné osoby, včetně těch, které plní ohlašovací povinnosti zároveň jako původci odpadů, 

elektronicky v přenosovém standardu dat o odpadech na elektronickou adresu, kterou místně příslušný obecní 

úřad obce s rozšířenou působností zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

 

Obecní úřady obcí s rozšířenou působností kontrolují úplnost a správnost všech hlášení obdržených od 

původců odpadů a oprávněných osob, doplňují chybějící údaje a bez sumarizace zasílají hlášení v elektronické 

podobě v přenosovém standardu dat o odpadech na elektronickou adresu příslušných orgánů veřejné správy. 
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7.2 Evidence a ohlašování zařízení k nakládání s odpady, shromažďovacích a 
sběrových míst, skladů odpadů 
(§ 39 odst. 3-6 zákona, § 23 vyhlášky č. 383/2001 Sb.) 

Provozovatelé zařízení k odstraňování nebo využívání odpadů, provozovatelé zařízení ke sběru a zpracování 

autovraků, provozovatelé zařízení ke sběru, zpracování, využívání a odstraňování elektroodpadu včetně 

zařízení podle bodu 4.2.4.1 (zařízení, která nejsou určena k nakládání s odpady - § 14 odst. 2 zákona) a dopravci odpadů, 

kteří nejsou zároveň osobou oprávněnou k převzetí odpadů do svého vlastnictví podle § 12 odst. 3 zákona, jsou 

povinni zaslat údaje o tomto zařízení nebo dopravní firmě obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností 

příslušnému podle místa zařízení, u mobilních zařízení a dopravců podle sídla nebo bydliště provozovatele, a 

to do 2 měsíců od zahájení nebo ukončení provozu tohoto zařízení nebo dopravní firmy. ⌦  

Formulář hlášení je uveden v příloze č 16. Dopravci odpadů zasílají příslušnému obecnímu úřadu obce s 

rozšířenou působností údaje o dopravní firmě na formuláři uvedeném v příloze č. 29. 

 

Provozovatelé skládek jsou povinni zasílat každoročně do 15. února následujícího roku údaje o stavu vytvořené 

finanční rezervy k 31. prosinci předchozího roku obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému 

podle místa skládky. Tyto údaje musí být doloženy výpisem z bankovního účtu provozovatele skládky. 

Formulář hlášení je uveden v příloze č. 17. 

 

Provozovatelé zařízení ke sběru a zpracování autovraků jsou povinni vést evidenci a zasílat údaje o počtu a 

stavu převzatých autovraků a o způsobech jejich zpracování a provozovatelé zařízení k oddělenému sběru, 

zpracování, využití a odstraňování elektroodpadu jsou povinni vést evidenci a zasílat údaje o typu, množství a 

způsobu zpracování, využití nebo odstranění elekroodpadu v rozsahu stanoveném prováděcím právním 

předpisem každoročně do 15. února následujícího roku obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností 

příslušnému podle místa provozovny. 

 

Obce a osoby oprávněné ke sběru nebo výkupu odpadů jsou povinny zasílat údaje o jimi užívaných 

shromažďovacích místech nebezpečných odpadů a sběrových místech a skladech odpadů obecnímu úřadu obce 

s rozšířenou působností příslušnému podle shromažďovacího nebo sběrového místa nebo místa skladu odpadů, 

a to do 2 měsíců od zahájení nebo ukončení provozu shromažďovacího nebo sběrového místa nebo skladu 

odpadů ⌦. Formulář hlášení je uveden v příloze č. 18. 

 

Hlášení dopravců se zasílá v listinné nebo elektronické podobě v přenosovém standardu dat o odpadech, 

ostatní uvedená hlášení se zasílají v elektronické podobě v přenosovém standardu dat o odpadech. Hlášení v 

elektronické podobě se zasílá na elektronickou adresu, kterou místně příslušný obecní úřad obce s rozšířenou 

působností zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

 

7.3 Evidence a ohlašování PCB, zařízení obsahujících PCB a odpadů PCB 
(§ 39 odst. 8 zákona, vyhláška č. 384/2001 Sb. o nakládání s PCB) 

Podnikatelé, kteří provozují zařízení obsahující PCB a podléhající evidenci podle § 26 písm. c) zákona nebo 

provozují zařízení, která mohou obsahovat PCB a podléhají evidenci podle § 26 písm. d) zákona, nebo vlastní 

nebo drží PCB definované v § 26 písm. a) zákona nebo vlastní odpady perzistentních organických 

znečišťujících látek podle § 27a odst. 1 zákona, jsou povinni vést samostatně evidenci o tomto zařízení, PCB a 
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odpadech perzistentních organických znečišťujících látek v rozsahu stanoveném prováděcím právním 

předpisem a oznámit tuto skutečnost ministerstvu nejpozději do 12.2.2009, pokud tak již neučinili. Změny v 

evidovaných skutečnostech jsou tito podnikatelé povinni ohlásit ministerstvu neprodleně poté, co ke změně 

došlo. Způsob ohlašování změn v evidovaných skutečnostech stanoví prováděcí právní předpis. Tato povinnost 

se nevztahuje na laboratorní standardy používané ve výzkumu, vývoji, zkušebnictví či zdravotnictví. 

 

7.4 Evidence při přepravě nebezpečných odpadů  
(§ 40 zákona) 

Při přepravě nebezpečných odpadů jsou odesílatel a příjemce povinni vyplnit evidenční list. Evidence 

přepravovaných nebezpečných odpadů se nevede při vnitropodnikové dopravě zabezpečované vlastními 

dopravními prostředky, pokud nepřesahuje areál provozovny. 

Odesílatel odpadu je povinen: 

- přiložit k zásilce nebezpečného odpadu vyplněný evidenční list, 

- zaslat evidenční list obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa zahájení 

přepravy do 10 dnů od jejího zahájení, 

- informovat obecní úřad obce s rozšířenou působností příslušný podle místa zahájení přepravy a inspekci v 

případě, že do 20 dnů od odeslání odpadu neobdrží od příjemce potvrzený evidenční list o převzetí 

nebezpečného odpadu. 

 Příjemce odpadu je povinen zaslat evidenční list o přepravě nebezpečného odpadu s potvrzením o převzetí 

odpadu odesílateli a obecním úřadům obcí s rozšířenou působností příslušným podle místa zahájení a ukončení 

přepravy do 10 dnů od jeho převzetí. Odesílatel odpadu a příjemce odpadu jsou povinni archivovat evidenci po 

dobu nejméně 5 let. 

Účastníci přepravy nebezpečných odpadů vedou evidenci o přepravě nebezpečných odpadů na evidenčním listě 

uvedeném v příloze č. 19. Evidence o přepravě nebezpečných odpadů se vede pro každou přepravu samostatně. 
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16.0 Seznam souvisejících právních předpisů 
 

Zákon č. 185/2001 Sb. 
Zákon o odpadech a o změně některých dalších zákonů 
 
Částka 71 vydaná dne 14.6.2001 

1.1.2002   
1.1.2003 § 31 odst. 5, § 38 odst. 3 až 9 

Účinné od 

14.6.2001 (dnem vyhlášení) část šestnáctá 
Autor Parlament 
 
Novelizováno 
předpisem č. k datu poznámka 
477/2001 Sb.   1.1.2002 zákon; mění 
76/2002 Sb.   1.1.2003 zákon; mění 

275/2002 Sb.   1.1.2003 zákon; mění 
320/2002 Sb.   1.1.2003 zákon; mění 
356/2003 Sb.   () zákon; ruší část čtrnáctou 
167/2004 Sb.   () zákon; mění 
188/2004 Sb.   23.4.2004 zákon; mění 
188/2004 Sb.   1.5.2004 zákon; mění; část devátou (viz body 77 až 86 novely) 
317/2004 Sb.   27.5.2004 zákon; mění 

7/2005 Sb.   6.1.2005 zákon; mění 
7/2005 Sb.   13.8.2005 zákon; mění; viz čl. IV písm. a) novely 
7/2005 Sb.   1.1.2009 zákon; mění; viz čl. I písm. b) novely 

106/2005 Sb.    úplné znění  
444/2005 Sb. 1.1.2006 zákon; mění (nahrazuje finanční úřady celními úřady) 
186/2006 Sb.   1.1.2007 zákon; mění 
222/2006 Sb.   1.6.2006 zákon; mění 
314/2006 Sb.   22.6.2006 zákon; mění 
314/2006 Sb.   1.1.2007 zákon; mění; viz čl. I body 19, 20, 21 a 32 novely 
314/2006 Sb.   1.4.2007 zákon; mění; viz čl. I body 5, 12 a 33 novely 
296/2007 Sb.   1.1.2008 zákon; mění 
25/2008 Sb.   12.2.2008 zákon; mění 
34/2008 Sb.   12.2.2008 zákon; mění 
34/2008 Sb.   1.10.2008 zákon; mění; viz ust. čl. I bodu 1 novely, pokud jde o § 24 odst. 1 písm. d)  

 
Podřazené předpisy (případné novelizace jsou uvedeny v Obsahu doprovodného CD nebo na samotném CD) 

376/2001 Sb.  Vyhláška Ministerstva životního prostředí a Ministerstva zdravotnictví o hodnocení 
nebezpečných vlastností odpadů 

381/2001 Sb.  Vyhláška Ministerstva životního prostředí, kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam 
nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů 
a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů) 

382/2001 Sb.  Vyhláška Ministerstva životního prostředí o podmínkách použití upravených kalů na 
zemědělské půdě 

383/2001 Sb.  Vyhláška Ministerstva životního prostředí o podrobnostech nakládání s odpady 
384/2001 Sb.  Vyhláška Ministerstva životního prostředí o nakládání s polychlorovanými bifenyly, 

polychlorovanými terfenyly, monometyltetrachlordifenylmetanem, 
monometyldichlordifenylmetanem, monometyldibromdifenylmetanem a veškerými směsmi 
obsahujícími kteroukoliv z těchto látek v koncentraci větší než 50 mg/kg (o nakládání s 
PCB) 

237/2002 Sb.  Vyhláška Ministerstva životního prostředí o podrobnostech způsobu provedení zpětného 
odběru některých výrobků 

197/2003 Sb.  Nařízení vlády o Plánu odpadového hospodářství České republiky 
294/2005 Sb.  Vyhláška o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a 

změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady 
352/2005 Sb.  Vyhláška o podrobnostech nakládání s elektrozařízeními a elektroodpady a o bližších 

podmínkách financování nakládání s nimi (vyhláška o nakládání s elektrozařízeními a 
elektroodpady) 

http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=376/2001;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=381/2001;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=382/2001;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=383/2001;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=384/2001;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=237/2002;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=197/2003;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=294/2005;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=352/2005;z;S�
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341/2008 Sb.   Vyhláška o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady a o změně 
vyhlášky č. 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na 
povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, 
(vyhláška o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady)   

352/2008 Sb. Vyhláška o podrobnostech nakládání s odpady z autovraků, vybraných autovraků, o způsobu 
vedení jejich evidence a evidence odpadů vznikajících v zařízeních ke sběru a zpracování 
autovraků a o informačním systému sledování toků vybraných autovraků (o podrobnostech 
nakládání s autovraky) 

 
Zákon novelizuje 

předpis č. k datu poznámka 
565/1990 Sb.   1.1.2002 mění 
352/1999 Sb.   1.1.2002 mění, též ruší část třetí 
167/1998 Sb.   1.1.2002 ruší část šestou 
130/1974 Sb.   14.6.2001 mění 

 
 
Zákon ruší 

předpis č. poznámka 
125/1997 Sb.    
37/2000 Sb.    

 

 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
- Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 ze dne 29. dubna 2004 o 

perzistentních organických znečišťujících látkách a o změně směrnice 79/117/EHS. 
- Nařízení Rady (ES) č. 1195/2006 ze dne 18. července 2006, kterým se mění příloha 

IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 o perzistentních 
organických znečišťujících látkách 

 

- Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 ze dne 14. června 2006 o 
přepravě odpadů 

 

 

http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=565/1990;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=352/1999;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=167/1998;z;S�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=130/1974;z;S�
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Příloha č. 7 
Látky, které označují odpady za odpady perzistentních organických znečišťujících látek 

(Příloha č. 8 k zákonu č. 185/2001 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 8 
Obsah provozního řádu a provozního deníku zařízení 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 9 
Žádost o udělení souhlasu k nakládání s nebezpečnými odpady 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 10 
Výstražné symboly nebezpečnosti podle zákona č. 356/2003 Sb. 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 11 
Obsah identifikačního listu nebezpečného odpadu 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 12 
Zrušeno (Kódování způsobů nakládání s odpady – uvedeno v příloze č. 14) 
 

 

Příloha č. 13 
Zrušeno (Karta průběžné evidence – pro průběžnou evidenci používejte přílohu č. 14) 
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Příloha č. 14 
(Příloha č. 20 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.) 

Hlášení o produkci a nakládání s odpady  
za rok:      

  vyhrazeno pro údaje podatelny 

Hlášení určeno pro ORP (název):  

  

  

  

 

 

Strana č.  List č. 1 – Identifikace původce nebo oprávněné osoby 
 Celkový počet stran hlášení  

Původce nebo oprávněná osoba  Samostatná provozovna 

IČ:         Číslo provozovny :       
Název původce nebo oprávněné osoby: Název provozovny:        

Ulice, č.p.:  Ulice, č.p.:  

Obec:  Obec:  

PSČ:   PSČ:   
Kód ORP:  Kód ORP:    
IČZÚJ :    ICZÚJ :           
Celkový počet provozoven oprávněné osoby:  Hlášení vyplnil:  

Datum vyhotovení hlášení:     Tel.:  FAX:  E-mail:  

Ano  Provozovna je zapojena do systému sběru komunálního 
odpadu obce Ne  
Zastoupení obyvatel, od kterých je komunální odpad svážen v %  

Podpis: 

Poznámka: 
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LIST č. 2 - Hlášení o produkci a nakládání s odpady za rok 
 
IČ         Číslo provozovny           Číslo strany listu č. 2    
IČZÚJ provozovny                  Počet stran  listu č. 2    
 

Množství odpadu (tuny) Partner Zařazování odpadu 
Pořadové 
číslo 

Katalogové 
číslo odpadu 

Kategorie  
odpadu 

Název druhu 
odpadu 

Celkem  
(+) 

Z toho dle 
sloupce 7  

(-) 

Kód 
způsobu 

nakládání IČ, název, adresa a IČZÚJ provozovny 
Pozn

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

      

      

      

      

      

      

      

     

     

     

     

     

 
 
List č. 3 - Údaje o složení kalu (katalogové číslo odpadu 19 08 05) 
 
IČ          Číslo provozovny           

IČZÚJ provozovny                   

 

Číslo Ukazatel 
(rizikový prvek, látka) Jednotka Průměrná roční hodnota 

1 sušina kalu %  
2 pH   
3 Cd mg/kg sušiny kalu  
4 Cu mg/kg sušiny kalu  
5 Hg mg/kg sušiny kalu  
6 Pb mg/kg sušiny kalu  
7 Zn mg/kg sušiny kalu  
8 As mg/kg sušiny kalu  
9 Cr mg/kg sušiny kalu  

10 Ni mg/kg sušiny kalu  
11 AOX mg/kg sušiny kalu  

12 PCB (součet kongenerů 28, 52, 
101, 138, 153 a 180) mg/kg sušiny kalu  

Počet analýz použitých  pro výpočet průměrné 
roční hodnoty  Mikrobiologické ukazatele  

min. hodnota max. hodnota 
13 Enterokoky KTJ/g sušiny   

14 Termotolerantní koliformní 
bakterie KTJ/g sušiny   

   Četnost 
   pozitivních negativních 

15 Salmonela sp. Pozitivní/negativní   
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List č. 4 – Údaje o finanční rezervě a volné kapacitě skládky 
 

IČ          Číslo provozovny           

IČZÚJ provozovny                   

 

 Označení skládky Volná kapacita (m3) 

Skupina nebo podskupina skládky   

Skládka s více sektory   

                            z toho:   

   

   

   

Stav finanční rezervy k 31. prosinci vykazovaného roku:                                       (Kč) 
 

Vysvětlivky: 
 
Požadované údaje se vyplňují v souladu s obchodním nebo živnostenským rejstříkem. Veškeré údaje o množství se udávají v tunách 
na šest desetinných míst. 

IČ - vyplňuje se identifikační číslo původce nebo oprávněné osoby; pokud je IČ méně než osmimístné, doplní se zleva nuly na 
celkový počet 8 míst. 

IČZÚJ - vyplňuje se identifikační číslo základní územní jednotky obce na jejímž správním území má původce nebo oprávněná osoba 
sídlo nebo místo podnikání, na jejímž správním území se nachází provozovna původce nebo oprávněné osoby. Číslo se uvádí podle 
jednotného číselníku obcí ČR vydaného Českým statistickým úřadem. 

Kód ORP - uvádí se kód správního obvodu obce s rozšířenou působností nebo území, na němž je vykonávána přenesená působnost 
městských částí hl. m. Prahy, kde má oprávněná osoba sídlo nebo místo podnikání nebo kde je samostatná provozovna oprávněné 
osoby provozována, podle číselníků správních obvodů vydaných Českým statistickým úřadem. 

Podpis - vyplňuje se pouze při zasílání v listinné podobě. 

   

K listu č. 1 - Identifikace původce nebo oprávněné osoby 

Původce nebo oprávněná osoba - pokud původce nebo oprávněná osoba nemá více samostatných provozoven, pak vyplní pouze 
levou polovinu listu č. 1 a v pravé polovině vyplní pouze údaje o osobě, která hlášení vyplnila. V celkovém počtu provozoven uvede 
počet 1. 

Název původce nebo oprávněné osoby - vyplňuje se tak, jak je zapsán v obchodním nebo v živnostenském rejstříku. 

Celkový počet provozoven oprávněné osoby - uvádí se celkový počet samostatných provozoven, které má původce nebo oprávněná 
osoba na území ČR. 

Datum vyhotovení hlášení - uvádí se datum vyhotovení hlášení ve formátu dd/mm/rr. 

Samostatná provozovna - do této rubriky se uvádí i místo provozování činnosti, při které odpad vzniká nebo se s ním nakládá a není 
provozovnou podle zvláštních právních předpisů. Pokud je v provozovně, která je provozovnou podle obchodního zákoníku nebo 
živnostenského zákona, provozováno více zařízení se souhlasem podle § 14 odst. 1 zákona, nebo byl tento souhlas nahrazen 
integrovaným povolením podle zákona o integrované prevenci, vyplňuje se hlášení za každé z těchto zařízení zvlášť. 

Číslo provozovny - vyplní se interní číslo samostatné provozovny, pokud původce nebo oprávněná osoba má provozovny očíslované. 
V opačném případě se nevyplňuje. Číslo vyplňuje příslušný obecní úřad obce s rozšířenou působností ve vzestupné řadě. 

Provozovna je zapojena do systému sběru komunálního odpadu obce - pokud provozovna má uzavřenou smlouvu přímo s obcí o 
zajištění svozu komunálního odpadu (odvoz popelnic apod.) označí se symbolem „X“ v kolonce „Ano“, pokud nemá takovou 
smlouvu a zajišťuje odstranění komunálního odpadu jiným způsobem (např. smluvně s oprávněnou osobou), označí se symbolem 
„X“ v kolonce „Ne“. 

Zastoupení obyvatel, od kterých je komunální odpad svážen, v %: vyplňuje se pouze v případě, že ohlašovatelem je obec; uvádí se 
procento obyvatel, od kterých je odvážen směsný komunální odpad. 
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K listu č. 2 - Hlášení o produkci a nakládání s odpady za rok 

Ve sloupci 1 - uvádí se pořadové číslo druhu (kódu) odpadu. 

Ve sloupci 2 - uvádí se katalogové číslo odpadu podle vyhlášky č. 381/2001 Sb. 

Ve sloupci 3 - uvádí se kategorie odpadu podle vyhlášky č. 381/2001 Sb. nebo v případě změny kategorie se uvede skutečná 
kategorie odpadu. Pro účely evidence a ohlašování odpadů zůstává zachováno označování kategorie „N“ pro odpad nebezpečný (ve 
vyhlášce č. 381/2001 Sb. označený symbolem „*“), „O“ pro odpad ostatní a označení „O/N“ pro odpady, které nejsou ve vyhlášky č. 
381/2001 Sb. označeny jako nebezpečné a nemají zde ani tzv. „zrcadlovou položku“ a kategorie „nebezpečný odpad“ jim byla 
přiřazena na základě skutečných vlastností v souladu s § 6 odst. 2 zákona. 

Ve sloupci 4 - uvádí se název druhu odpadu podle vyhlášky č. 381/2001 Sb. (je možno uvést i zkrácený název). U odpadů končících 
na dvojčíslí „99 (odpady jinak blíže neurčené)“, se uvede bližší popis odpadu (např. technický nebo běžně užívaný název). 

Ve sloupci 5 - U kalů z čistíren odpadních vod (dále jen „ČOV“), druh odpadu katalogového čísla 19 08 05, se uvádí množství v 
původním stavu, jak byl předán k dalšímu využití nebo odstranění. Ke každému druhu odpadu (katalogové číslo odpadu) je nutno 
údaj o celkovém množství produkce nebo převzetí nebo zůstatku odpadu ve skladu uvést ve sloupci 5 na samostatném řádku. 

   

Na samostatném řádku se uvádí vždy celkové množství: 

a) jednoho druhu odpadu vyprodukovaného provozovatelem zařízení, s kódem A00 ve sloupci 7. Za vyprodukovaný odpad se 
považuje i odpad vzniklý úpravou nebo přepracováním převzatého odpadu, pokud vznikl jiný druh odpadu než byl původní, 

b) převzatého odpadu jednoho druhu, které bylo odebráno od jednoho původce nebo oprávněné osoby, s kódem B00 ve sloupci 7, 

c) jednoho druhu odpadu, které bylo převedeno ze skladu z předchozího roku, s kódem C00 ve sloupci 7, 

d) převzatého zpětně odebraného některého výrobku nebo zpětně odebraných elektrozařízení od právnické osoby nebo fyzické 
osoby oprávněné k podnikání, která zajišťuje zpětný odběr podle § 37k nebo § 38 zákona, nebo převzetí odpadů od 
nepodnikajících fyzických osob -občanů s kódem BN30 ve sloupci 7, 

e) dovezeného nebo přepraveného odpadu z členského státu EU s kódem BN6 nebo BN16 ve sloupci 7. 

Ve sloupci 6 - uvádí se celkové množství jednoho druhu odpadu podle jednotlivých způsobů nakládání dle tabulky nakládání s 
odpady, odpovídající způsobu nakládání uvedenému ve sloupci 7, a to pro každý způsob nakládání na zvláštní řádek. 

Součet všech celkových množství uvedených v sloupci 5 se musí rovnat součtu všech množství dle jednotlivých způsobů 
nakládání, včetně zůstatku na skladu k 31. prosinci vykazovaného roku, uvedených v sloupci 6. 

Ve sloupci 7 - uvádí se kódy nakládání dle tabulky nakládání s odpady skutečně provedených jednotlivých způsobů nakládání s 
odpady s množstvím odpadů uvedeným ve sloupci 6. 

Partner - souhrnné označení pro původce nebo oprávněnou osobu a jejich provozovnu nebo fyzickou osobu nepodnikající, od kterých 
byl odpad nebo zpětně odebraný výrobek převzat oprávněnou osobou, nebo oprávněnou osobu a její provozovnu, které byl odpad 
nebo zpětně odebraný výrobek předán k dalšímu využití nebo odstranění. 

Ve sloupci 8 - vyplňují se požadované údaje o provozovně partnera. V případě převzetí odpadu nebo zpětně odebraného výrobku od 
nepodnikající fyzické osoby se uvede název a IČZÚJ obce, ve které byl odpad vyprodukován nebo zpětně odebraný výrobek 
odevzdán. Neuvádí se dopravce. V případě dovozu, vývozu nebo přeshraniční přepravy odpadu se uvede kód státu podle ČSN, ISO 
3166 Kódy pro názvy zemí, oddíl 1, kód A-2 a název státu dovozu, vývozu nebo přeshraniční přepravy. 

   
Tabulka způsobů nakládání s odpady  
  

Původ odpadů Kód Množství 
odpadu +/- Partner

Produkce odpadu (vlastní vyprodukovaný odpad) A00 (+) NE 
Odpad převzatý od původce, jiné oprávněné osoby (sběr, výkup, shromažďování), nebo jiné 
provozovny 

B00 (+) ANO 

Množství odpadu převedené z minulého roku (zůstatek na skladu k 1. lednu vykazovaného roku) C00 (+) NE 
Způsob nakládání s odpady          

Využívání odpadů          
Využití odpadu způsobem obdobným jako paliva nebo jiným způsobem k výrobě energie XR1 (-) NE 
Získání /regenerace rozpouštědel XR2 (-) NE 
Získání/regenerace organických látek, které se nepoužívají jako rozpouštědla (včetně biologických 
procesů mimo kompostování a biologickou dekontaminaci) 

XR3 (-) NE 

Recyklace/znovuzískání kovů a kovových sloučenin XR4 (-) NE 
Recyklace/znovuzískání ostatních anorganických materiálů XR5 (-) NE 
Regenerace kyselin a zásad XR6 (-) NE 

http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=381/2001;z;S&last=1�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=381/2001;z;S&last=1�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=381/2001;z;S&last=1�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=381/2001;z;S&last=1�
http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=381/2001;z;S&last=1�


 Příručka pro oblast životního prostředí

 

B – nakládání s odpady Datum vydání: září 2008 Část B, příloha č. 14, strana 5
 

Obnova látek používaných ke snižování znečištění XR7 (-) NE 
Získání složek katalyzátorů XR8 (-) NE 
Rafinace použitých olejů nebo jiný způsob opětného použití olejů XR9 (-) NE 
Aplikace do půdy, která je přínosem pro zemědělství nebo zlepšuje ekologii XR10 (-) NE 
Využití odpadů, které vznikly aplikací některého z postupů uvedených pod označením R1 až R10 XR11 (-) NE 
Předúprava odpadů k aplikaci některého z postupů uvedených pod označením R1 až R11 XR12 (-) NE 
Skladování materiálů před aplikací některého z postupů uvedených pod označením R1 až R12 (s 
výjimkou dočasného skladování na místě vzniku před sběrem) k 31. prosinci vykazovaného roku 

XR13 (-) NE 

Odstraňování odpadů 
Ukládání v úrovni nebo pod úrovní terénu (skládkování) XD1 (-) NE 
Úprava půdními procesy (např. biologický rozklad kapalných odpadů či kalů v půdě, apod.) XD2 (-) NE 
Hlubinná injektáž (např. injektáž čerpatelných kapalných odpadů do vrtů, solných komor nebo 
prostor přírodního původu, apod.) 

XD3 (-) NE 

Ukládání do povrchových nádrží (např. vypouštění kapalných odpadů nebo kalů do prohlubní, 
vodních nádrží, lagun, apod.) 

XD4 (-) NE 

Ukládání do speciálně technicky provedených skládek (např. ukládání do oddělených, utěsněných, 
zavřených prostor izolovaných navzájem i od okolního prostředí, apod.) 

XD5 (-) NE 

Biologická úprava jinde v této příloze nespecifikovaná, jejímž konečným produktem jsou 
sloučeniny nebo směsi, které se odstraňují některým z postupů uvedených pod označením Dl až 
D12 

XD8 (-) NE 

Fyzikálně-chemická úprava jinde v této příloze nespecifikovaná, jejímž konečným produktem jsou 
sloučeniny nebo směsi, které se odstraňují některým z postupů uvedených pod označením D1 až 
D12 (např. odpařování, sušení, kalcinace) 

XD9 (-) NE 

Spalování na pevnině XD10 (-) NE 
Konečné či trvalé uložení (např. ukládání v kontejnerech do dolů) XD12 (-) NE 
Úprava složení nebo smíšení odpadů před jejich odstraněním některým z postupů uvedených pod 
označením D1 až D12 

XD13 (-) NE 

Úprava jiných vlastností odpadů (kromě úpravy zahrnuté do D13) před jejich odstraněním 
některým z postupů uvedených pod označením D1 až D13 

XD14 (-) NE 

Skladování materiálů před jejich odstraněním některým z postupů uvedených pod označením Dl 
až D14 (s výjimkou dočasného skladování na místě vzniku před shromážděním potřebného 
množství) k 31. prosinci vykazovaného roku 

XD15 (-) NE 

Ostatní 
Využití odpadů s výjimkou využívání kalů podle vyhl. 382/2001 Sb. na terénní úpravy apod. XN1 (-) NE 
Předání kalů ČOV k použití na zemědělské půdě XN2 (-) ANO 
Předání jiné oprávněné osobě (kromě přepravce, dopravce), nebo jiné provozovně XN3 (-) ANO 
Zůstatek na skladu k 31. prosinci vykazovaného roku XN5 (-) NE 
Přeshraniční přeprava odpadu z členského státu EU do CR BN6 (+) ANO 
Přeshraniční přeprava odpadu do členského státu EU z ČR XN7 (-) ANO 
Předání (dílů, odpadů) pro opětovné použití XN8 (-) ANO 
Zpracování autovraku XN9 (-) NE 
Prodej odpadu jako suroviny („druhotné suroviny“) XN10 (-) ANO 
Využití odpadu na rekultivace skládek XN11 (-) NE 
Ukládání odpadů jako technologický materiál na zajištění skládky XN12 (-) NE 
Kompostování XN13 (-) NE 
Biologická dekontaminace XN14 (-) NE 
Protektorování pneumatik XN15 (-) NE 
Dovoz odpadu ze státu, který není členským státem EU BN16 (+) ANO 
Vývoz odpadu do státu, který není členským státem EU XN17 (-) ANO 
Zpracování elektroodpadu XN18 (-) NE 
Převzetí zpětně odebraných některých výrobků nebo zpětně odebraných elektrozařízení od 
právnické osoby nebo fyzické osoby oprávněné k podnikání, která zajišťuje zpětný odběr podle § 
37k nebo § 38 zákona nebo převzetí odpadů od nepodnikajících fyzických osob - občanů 

BN30 (+) ANO 

Odpad po úpravě, když nedošlo ke změně katalogového čísla odpadu BN40 (+) NE 
Inventurní rozdíl - vyrovnání nedostatku odpadu XN 50 (+) NE 

http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=382/2001;z;S&last=1�
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Inventurní rozdíl - vyrovnání přebytku odpadu XN53 (-) NE 
Staré zátěže, živelní pohromy, černé skládky apod. XN60 (+) NE 
Staré zátěže, živelní pohromy, černé skládky apod. XN63 (-) NE 

 
K Tabulce způsobů nakládání s odpady 

Původ odpadu se označuje třímístným kódem: 

A00 = pro vlastní odpad (vyprodukovaný) 

B00 = pro odpad převzatý 

C00 = pro odpad odebraný ze zásob z předchozího roku 

Způsoby nakládání s odpady: 

Pro kódování způsobů nakládání s odpady se používá kód dle Tabulky způsobů nakládání s odpady, přičemž se rozlišuje nakládání 
dle původu odpadu. 

Způsob nakládání s odpady se označuje kódem (XYZ), jehož první písmeno označuje původ odpadu, další písmeno a číslice 
znamenají kód způsobu nakládání s odpadem. 

Způsob nakládání: 

X = A = pro vlastní odpad 

X = B = pro odpad převzatý 

X = C = odpad odebraný ze zásob z předchozího roku 

to znamená že: 

AYZ = vlastní odpad, s nímž bylo naloženo způsobem YZ 

BYZ = převzatý odpad, se kterým bylo naloženo způsobem YZ 

CYZ = odpad odebraný ze zásob z předchozího roku, se kterým bylo naloženo způsobem YZ 

Přičemž dle Tabulky způsobů nakládání s odpady: 

Y = 0 nebo R nebo D nebo N 

Z = 0 nebo jedno nebo dvouciferné číslo uvedené za prvními dvěma písmeny kódu z Tabulky způsobů nakládání s odpady.  

 
Za třídění se nepovažuje oddělené ukládání různých druhů odpadů při jejich vzniku. 

V tabulce nejsou použity kódy těch způsobů, které jsou v ČR zakázány nebo nepřicházejí v úvahu. 

Údaj „Množství odpadu +/-“ se vztahuje ke sloupcům Množství + a Množství - v ročním hlášení. 

Označení „Partner“ „ANO“ znamená, že partner musí být vždy v ročním hlášení vyplněn, označení „Partner“ „NE“ znamená, že se 
partner nevyplňuje. 

   

K listu č. 3 - Údaje o složení kalu (katalogové číslo odpadu 19 08 05) 
Průměrné roční hodnoty složení kalu se stanoví jako podíl součtu hodnot sledovaných ukazatelů za rok a počtu analýz jednotlivých 
ukazatelů za rok, u mikrobiologických ukazatelů se uvede rozmezí hodnot získaných z provedených rozborů ve vykazovaném roce 
(minimální hodnota - maximální hodnota). V případě použití kalu z čistírny odpadních vod na zemědělskou půdu se vyplňují všechny 
ukazatele. 

V případě jiného využití kalů než na zemědělskou půdu se vyplňuje pouze ukazatel číslo 1. 

   

K listu č. 4 - Údaje o finanční rezervě a volné kapacitě skládky 
Skupina nebo podskupina skládky - tento řádek slouží k údajům pro skládku, která má souhlas k provozování pouze jedné skupiny 
skládky. Ve sloupci „Označení skládky“ se uvede skupina skládky podle vyhlášky č. 294/2005 Sb. (S 10, S OO nebo S NO). 

Skládka s více sektory - v případě skládky s více sektory se sloupce „Označení skládky“ a „Volná kapacita“ vyplňují pro každý 
sektor skládky na samostatný řádek. 

Stav finanční rezervy k 31. prosinci vykazovaného roku - uvádí se stav finanční rezervy v Kč, doložený výpisem z bankovního účtu. 

 

http://www.fulsoft.cz/onlaw/fs2_text.php?coll=pszAx&subcoll=&norm=294/2005;z;S&last=1�
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Příloha č. 15 
Zrušeno vyhláškou č. 351/2008 Sb. (příloha č. 21 vyhlášky č. 383/2001 Sb.) 

 

 

Příloha č. 16 
Hlášení – Zařízení na využívání a odstraňování odpadů  

(Příloha č. 22 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 17 
Hlášení – Skládky odpadů  
(Příloha č. 23 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 18 
Hlášení – Shromažďovací místa nebezpečných odpadů a sběrová místa a sklady 
odpadů (sběrné dvory)  
(Příloha č. 24 k vyhlášce č. 383/2001 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 19 
Evidenční list pro přepravu nebezpečných opadů po území ČR  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 20 
Přehled odpadů, které je zakázáno ukládat na skladky všech skupin  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 
 

Příloha č. 21 
Podmínky, které musí splňovat odpady ukládané na skládky a odpady využívané v 
podzemních prostorách a na povrchu terénu  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 
 

Příloha č. 22 
Třídy vyluhovatelnosti  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
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Příloha č. 23 
Průběh kontroly  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 
 

Příloha č. 24 
Příklad žádosti o upuštění od odděleného shromažďování  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 25 
Dodatek I Basilejské úmluvy o kontrole a pohybu nebezpečných odpadů přes 
hranice států a jejich zneškodňování  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 26 
Seznam nebezpečných odpadů   
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 27 
Metodický pokyn pro vedení evidencí a ohlašování podle zákona o odpadech  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
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Příloha č. 35 
Podmínky pro využívání odpadů na povrchu terénu  
(Příloha č. 11 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
 

Příloha č. 36 
Posouzení shody technického zabezpečení stavu skládky s požadavky stanovenými 
v § 3 vyhlášky č. 294/2005 Sb.  
(Příloha č. 9 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 37 
Hodnocení odpadů upravených stabilizací před jejich uložením na skládku  
(Příloha č. 7 vyhlášky č. 294/2005 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

 



 Příručka pro oblast životního prostředí

 

B – nakládání s odpady Datum vydání: září 2008 Část B, příloha č. 35-37, strana 2
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Příloha č. 40 
Technické a provozní požadavky v oblasti skladování a zpracování elektroodpad  
(Příloha č. 7 vyhlášky č. 352/2005 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 41 
Hlášení o zpracování, využívání a odstraňovaní elektroodpadů vč. hlášení o 
produkci a nakládání s odpady za rok  
(Příloha č. 8 vyhlášky č. 352/2005 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

 

Příloha č. 42 
Metodický pokyn pro zpracování Plánu odpadového hospodářství původce 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
 



 Příručka pro oblast životního prostředí

 

B – nakládání s odpady Datum vydání: září 2008 Část B, příloha č. 40-42, strana 2
 

 



 Příručka pro oblast životního prostředí
 

C – Ochrana a využití vod Datum vydání: září 2008 Část C, obsah, strana 3
 

11.0 Sankce – přehled pokutovaných porušení 
11.1 Pokuty za nedovolené odběry vod (§ 117 zákona) 
11.2 Pokuty za nedovolené vypouštění odpadních nebo důlních vod (§ 118 zákona) 
11.3 Pokuty za nedovolené nakládání se závadnými látkami (§ 119 zákona) 
11.4 Pokuty za porušení dalších povinností (§ 116 zákona) 
11.5 Pokuty za opakované porušení povinností (§ 123 zákona) 
11.6 Upuštění od pokuty (§ 125 zákona) 
11.7 Přestupky na úseku vodního hospodářství (§ 34 zákona č. 200/1990 Sb.) 

12.0 Společná a přechodná ustanovení (§ 126 - 127 zákona) 

13.0 Předpisy zrušené vodním zákonem 

14.0 Vodovody a kanalizace 
14.1 Související základní pojmy 

14.2 Práva a povinnosti provozovatele 
14.2.1 Omezení nebo přerušení dodávky vody nebo odvádění odpadních vod 
14.3 Neoprávněný odběr vody a vypouštění odpadních vod 
14.3.1 Způsob výpočtu náhrady ztrát při neoprávněném odběru vody nebo neoprávněném vypouštění odpadních vod 
14.4 Dodávky vody a měření  
14.4.1 Měření dodávané vody 
14.4.2 Určení množství odebrané vody bez měření 
14.5 Odvádění odpadních vod 
14.5.1 Měření odváděných odpadních vod 
14.5.2 Způsob výpočtu množství vypouštěných odpadních a srážkových vod do kanalizace bez měření 
14.6 Ochrana vodovodních řadů a kanalizačních stok 
14.6.1 Ochranná pásma vodovodních řadů a kanalizačních stok 
14.6.2 Přeložky vodovodů a kanalizací 
14.7 Správní delikty právnických a podnikajících fyzických osob 

15.0 Ukazatele a hodnoty přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod 
15.1 Související základní pojmy 
15.2 Náležitosti povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo do kanalizací 
15.2.1 Stanovení emisních limitů 
15.2.2 Dodržení emisních limitů 
15.2.3 Měření objemu vypouštěných odpadních vod a míry jejich znečištění 

 

Příloha č. 1 Zvlášť nebezpečné látky a nebezpečné látky 

Příloha č. 2 Minimální požadovaná četnost laboratorního měření jakosti odebíraných vod 

Příloha č. 3 Žádost o povolení k nakládání s vodami nebo o jeho změnu (pouze na CD) 

Příloha č. 4 Žádost o povolení k některým vybraným činnostem nebo o jeho změnu (pouze na CD) 

Příloha č. 5 Žádost o stavební povolení k vodnímu dílu (pouze na CD) 

Příloha č. 6 Žádost o udělení souhlasu (pouze na CD) 

Příloha č. 7 Žádost o vyjádření (pouze na CD) 

Příloha č. 8 Směrná čísla roční potřeby vody  

Příloha č. 9 Vzorec pro výpočet množství srážkových vod odváděných do kanalizace 

Příloha č. 10 Náležitosti kanalizačního řádu  

Příloha č. 11 Emisní standardy ukazatelů přípustného znečištění odpadních vod (Příloha č. 1 NV č. 61/2003 Sb.) 

Příloha č. 12 Minimální roční četnosti odběrů vzorků vypouštěných odpadních vod pro sledování jejich znečištění 
(příloha č. 4 NV č. 61/2003 Sb.) 

Příloha č. 13 Základní údaje předávané znečišťovatelem vodoprávnímu úřadu, správci povodí a pověřenému 
odbornému subjektu (příloha č. 6 NV č. 61/2003 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 14 Období zákazu používání dusíkatých hnojivých látek na zemědělském pozemku, stanovení 
aplikačních pásem, půd ohrožených erozí a způsobů hnojení (příloha č.2 NV č.103/2003 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 15 Limity hnojení jednotlivých plodin (příloha č. 3 NV č. 103/2003 Sb.) (pouze na CD) 
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Příloha č. 16 Zrušeno. 

Příloha č. 17 Žádost o povolení k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (pouze na CD) 

Příloha č. 18 Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo o jeho změnu (pouze na 
CD) 

Příloha č. 19 Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních pro potřeby 
jednotlivých občanů (domácností) (pouze na CD) 

Příloha č. 20 Žádost o stavební povolení k domovní čistírně odpadních vod, studni nebo jinému vodnímu dílu 
potřebnému k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (pouze na CD) 

Příloha č. 21 Žádost o povolení k užívání vodních děl (pouze na CD) 

Příloha č. 22 Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod s obsahem zvlášť nebezpečné závadné látky do 
kanalizace nebo o jeho změnu (pouze na CD) 

Příloha č. 23 Poplatkové Hlášení / Přiznání za zdroj znečišťování (vypouštění odpadních vod) (pouze na CD) 

Příloha č. 24 Obsah havarijního plánu (podle vyhlášky č. 450/2005 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 25 Identifikační údaje a vlastnosti zvlášť nebezpečných závadných látek pro účely vedení záznamů podle 
§ 39 odst. 6 zákona a identifikační údaje a vlastnosti závadných látek uváděné v seznamu závadných 
látek v havarijním plánu (Příloha k vyhlášce č. 450/2005 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 26 Žádost o vydání kolaudačního souhlasu k užívání vodního díla (pouze na CD) 

Příloha č. 27 Žádost o prodloužení platnosti povolení k nakládání s vodami (pouze na CD) 

Příloha č. 28 Oznámení o užívání stavby vodního díla (pouze na CD) 

Příloha č. 29 Ohlášení stavebních úprav, udržovacích prací a obnovy vodního díla (pouze na CD) 

Příloha č. 30 Žádost o povolení k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) a o 
stavební povolení ke studni nebo jinému vodnímu dílu potřebnému k takovému odběru (pouze na CD) 

Příloha č. 31 Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních pro potřeby 
jednotlivých občanů (domácností) a o stavební povolení k domovní čistírně odpadních vod potřebné k 
takovému vypouštění (pouze na CD) 

Související právní předpisy 
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Příloha č. 13 
Základní údaje předávané znečišťovatelem vodoprávnímu úřadu, správci povodí a 
pověřenému odbornému subjektu  
(příloha č. 6 NV č. 61/2003 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 14 
Období zákazu používání dusíkatých hnojivých látek na zemědělském pozemku, stanovení 
aplikačních pásem, půd ohrožených erozí a způsobů hnojení (příloha č.2 NV č.103/2003 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 15 
Limity hnojení jednotlivých plodin (příloha č. 3 NV č. 103/2003 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 16 

Zrušeno. 

 
Příloha č. 17 

Žádost o povolení k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) 
(Příloha č. 2 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 18 

Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových  
(Příloha č. 3 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 19 

Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních pro 
potřeby jednotlivých občanů (domácností)  
(Příloha č. 4 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 20 

Žádost o stavební povolení k domovní čistírně odpadních vod, studni nebo jinému vodnímu 
dílu potřebnému k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) 
(Příloha č. 7 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 21 

Žádost o povolení k užívání vodních děl (Příloha č. 8 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 22 

Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod s obsahem zvlášť nebezpečné závadné látky do 
kanalizace (Příloha č. 9 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
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Příloha č. 23 
Poplatkové hlášení / přiznání za zdroj znečisťování (Příloha č. 4 k vyhlášce č. 293/2002 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

Příloha č. 24 
Obsah havarijního plánu (podle vyhlášky č. 450/2005 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

Příloha č. 25 
Identifikační údaje a vlastnosti zvlášť nebezpečných závadných látek pro účely vedení 
záznamů podle § 39 odst. 6 zákona a identifikační údaje a vlastnosti závadných látek uváděné 
v seznamu závadných látek v havarijním plánu (Příloha k vyhlášce č. 450/2005 Sb.)  
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 

Příloha č. 26 
Žádost o vydání kolaudačního souhlasu k užívání vodního díla  
(Příloha č. 12 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 27 

Žádost o prodloužení platnosti povolení k nakládání s vodami  
(Příloha č. 13 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 28 

Oznámení o užívání stavby vodního díla  
(Příloha č. 14 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 29 

Ohlášení stavebních úprav, udržovacích prací a obnovy vodního díla  
(Příloha č. 15 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 30 

Žádost o povolení k odběru podzemních vod pro potřeby jednotlivých občanů (domácností) a  
o stavební povolení ke studni nebo jinému vodnímu dílu potřebnému k takovému odběru  
(Příloha č. 16 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 

 
Příloha č. 31 

Žádost o povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových nebo podzemních pro 
potřeby jednotlivých občanů (domácností) a o stavební povolení k domovní čistírně odpadních 
vod potřebné k takovému vypouštění (Příloha č. 17 k vyhlášce č. 432/2001 Sb.) 
Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
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15.0  Seznam souvisejících právních předpisů 
Příloha č. 1 Stanovení roční výše poplatku za vnášení znečišťujících látek do ovzduší pro zvláště velké, velké, 

střední a malé stacionární zdroje (Příloha č. 1 zákona č. 86/2002 Sb.) 

Příloha č. 2  (Zrušeno zákonem 92/2004 Sb.) 

Příloha č. 3  (Zrušeno zákonem 92/2004 Sb.) 

Příloha č. 4  (Zrušeno zákonem 92/2004 Sb.) 

Příloha č. 5  (Zrušeno zákonem 92/2004 Sb.) 

Příloha č. 6  (Zrušeno zákonem 92/2004 Sb.) 

Příloha č. 7  Kódy kombinované nomenklatury 99 a popisy vybraných látek ovlivňujících klimatický systém Země 
(skleníkových plynů) (Příloha č. 10 zákona č. 86/2002 Sb.) (pouze na CD) 

 Příloha č. 8  Seznam paliv pro obyvatelstvo, jejichž spalování v malých spalovacích zdrojích znečišťování může 
orgán obce svým nařízením ve svém územním obvodu zakázat (Příloha č. 11 zákona č. 86/2002 Sb.) (pouze 
na CD) 

Příloha č. 9  Kategorie, emisní limity a technické podmínky provozu ostatních zdrojů (Příloha č. 1 NV č. 615/2006 Sb.) 

Příloha č. 10 Kategorie, emisní faktory a plány zavedení zásad správné zemědělské praxe u zemědělských zdrojů 
(Příloha č. 2 NV č. 615/2006 Sb.) 

Příloha č. 11  Náležitosti žádosti o povolení (Příloha č. 13 NV č. 356/2002 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 12  Seznam znečišťujících látek a jejich stanovených skupin a jejich obecné emisní limity (Příloha č. 1 
vyhlášky č. 356/2002 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 13  Limity přípustné tmavosti kouře a emisní limity pro pachové látky (Příloha č. 2 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 
(pouze na CD) 

Příloha č. 14  Emisní faktory vybraných ostatních zdrojů (Příloha č. 4 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 15  Zvláště velké zdroje znečišťování a četnost jednorázového měření emisí u těchto zdrojů (Příloha č. 14 
vyhlášky č. 356/2002 Sb.) (pouze na CD) 

Příloha č. 16  (zrušena vyhl. č. 363/2006 Sb. k 1. 8. 2006) 
Příloha č. 17  (zrušena vyhl. č. 363/2006 Sb. k 1. 8. 2006) 
Příloha č. 18 Seznam stálých a proměnných údaju tvořících provozní evidenci (Příloha č. 9 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

(pouze na CD) 
Příloha č. 19 Vzor formuláře o počtu užívaných halonových instalací a množství obsažených halonů podle § 32 

odst. 4 zákona (Příloha č. 8 vyhlášky č. 358/2002 Sb.) (pouze na CD) 
Příloha č. 20 Emisní limity pro zvláště velké spalovací zdroje pro oxid siřičitý, oxidy dusíku a tuhé znečišťující 

látky (Příloha č. 1 NV č. 146/2007 Sb.) (pouze na CD) 
Příloha č. 21 Emisní limity pro oxid uhelnatý pro zvláště velké spalovací zdroje (Příloha č. 2 NV č. 146/2007 Sb.) 
Příloha č. 22 Stupně odsíření (Příloha č. 3 NV č. 146/2007 Sb.) (pouze na CD) 
Příloha č. 23 Emisní limity pro velké a střední spalovací zdroje (Příloha č. 4 NV č. 146/2007 Sb.) (pouze na CD)  
Příloha č. 24 Emisní limity pro plynové turbiny (Příloha č. 5 NV č. 146/2007 Sb.) (pouze na CD)  
Příloha č. 25 Emisní limity pro zdroje ke spalovaní více druhů paliv (Příloha č. 6 NV č. 146/2007 Sb.) (pouze na CD) 
Příloha č. 26 Účinnost spalování paliv a přípustná koncentrace oxidu uhelnatého ve spalinách u malých spalovacích 

zdrojů (Příloha č. 7 NV č. 146/2007 Sb.)  
Příloha č. 27 Přehled činností (Příloha č. 1 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  
Příloha č. 28 Podmínky provozu, prahové spotřeby rozpouštědel a emisní limity vybraných zdrojů znečišťování 

ovzduší (Příloha č. 2 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  
Příloha č. 29 Redukční plán (Příloha č. 3 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  
Příloha č. 30 Roční hmotnostní bilance rozpouštědel (Příloha č. 4 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  
Příloha č. 31 Značení produktů s obsahem organických rozpouštědel (definovaných v § 2 písm. i) vyhlášky 

355/2002 Sb.) (Příloha č. 5 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)   
Příloha č. 32 Oznamovací list uživatele organických rozpouštědel (podle § 2 písm. i) vyhlášky č. 355/2002 Sb.) 

těkavých organických látek a produktů s jejich obsahem (Příloha č. 6 vyhlášky č. 355/2002 Sb.) 
Příloha č. 33 Oznamovací list výrobců a dovozců / vývozců organických rozpouštědel (podle § 2 písm. i) vyhlášky 

č. 355/2002 Sb.), těkavých organických látek a produktů s jejich obsahem (netýká se benzinu) (Příloha 
č. 7 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  

Příloha č. 34 Požadavky na skladovací zařízení terminálů (Příloha č. 8 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  
Příloha č. 35 Požadavky na zařízení pro plnění a stáčení (Příloha č. 9 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  
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Příloha č. 36 Požadavky na zařízení pro spodní plnění, sběr par a ochranu před přeplněním silničních cisternových 
vozidel (Příloha č. 10 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  

Příloha č. 37 Požadavky na stávající stacionární zdroje znečišťování ovzduší z hlediska emisních limitů a 
podmínek provozu (pokud pro tyto zdroje neplatí emisní limity a ustanovení vyhlášky č. 355/2002 
Sb.) (Příloha č. 11 vyhlášky č. 355/2002 Sb.) 

Příloha č. 38 Podmínky provozu čerpacích stanic (Příloha č. 12 vyhlášky č. 355/2002 Sb.)  
Příloha č. 39 Protokol o kontrole účinnosti zpětného odvodu par (Příloha č. 13 vyhlášky č. 355/2002 Sb.) 

Příloha č. 40 Používání organických rozpouštědel v některých barvách a lacích a v produktech pro opravy nátěru 
vozidel (Příloha č. 14 vyhlášky č. 355/2002 Sb.) 

Příloha č. 41 Stacionární zdroje, u kterých se stanovuje koncentrace pachových látek (Příloha k vyhlášce č. 362/2006 Sb.) 
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Příloha č. 2 
(Příloha č. 4 k zákonu č. 86/2002 Sb. ) 

Zrušeno zákonem 92/2004 Sb. 

 

 

 

Příloha č. 3 
(Příloha č. 5 k zákonu č. 86/2002 Sb.) 

Zrušeno zákonem 92/2004 Sb. 

 

 

 

Příloha č. 4 
(Příloha č. 6 zákona č. 86/2002 Sb.) 

Zrušeno zákonem 92/2004 Sb. 

 

 

Příloha č. 5 
(Příloha č. 7 zákona č. 86/2002 Sb.) 

Zrušeno zákonem 92/2004 Sb. 

 

 

 

Příloha č. 6 
(Příloha č. 8 k zákonu č. 86/2002 Sb.) 

Zrušeno zákonem 92/2004 Sb. 

 

 

Příloha č. 7 
Kódy kombinované nomenklatury 99 a popisy vybraných látek ovlivňujících klimatický 
systém Země (skleníkových plynů)  
(Příloha č. 10 zákona č. 86/2002 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 
 

Příloha č. 8  
Seznam paliv pro obyvatelstvo, jejichž spalování v malých spalovacích zdrojích znečišťování 
může orgán obce svým nařízením ve svém územním obvodu zakázat  
(Příloha č. 11 zákona č. 86/2002 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
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Příloha č. 11 
Náležitosti žádosti o povolení  
(Příloha č. 13 NV č. 356/2002 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 12 
Seznam znečišťujících látek a jejich stanovených skupin a jejich obecné emisní limity  
(Příloha č. 1 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 13 
Limity přípustné tmavosti kouře a emisní limity pro pachové látky  
(Příloha č. 2 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 14 
Emisní faktory vybraných ostatních zdrojů  
(Příloha č. 4 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 15 
Zvláště velké zdroje znečišťování a četnost jednorázového měření emisí u těchto zdrojů  
(Příloha č. 14 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 
 

Příloha č. 16 
(Příloha č. 7 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

(zrušena vyhl. č. 363/2006 Sb. k 1. 8. 2006) 
 
 

Příloha č. 17 
(Příloha č. 8 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

(zrušena vyhl. č. 363/2006 Sb. k 1. 8. 2006) 
 

 
Příloha č. 18 

Seznam stálých a proměnných údajů tvořících provozní evidenci  
(Příloha č. 9 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 19 
Vzor formuláře o počtu užívaných halonových instalací a množství obsažených halonů podle § 
32 odst. 4 zákona  
(Příloha č. 8 vyhlášky č. 358/2002 Sb.)  

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
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Příloha č. 20 
Emisní limity pro zvláště velké spalovací zdroje pro oxid siřičitý, oxidy dusíku a tuhé 
znečišťující látky  
(Příloha č. 1 NV č. 146/2007 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 21 
Emisní limity pro oxid uhelnatý pro zvláště velké spalovací zdroje  
(Příloha č. 2 NV č. 146/2007 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 22 
Stupně odsíření  
(Příloha č. 3 NV č. 146/2007 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 23 
Emisní limity pro velké a střední spalovací zdroje  
(Příloha č. 4 NV č. 146/2007 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 24 
Emisní limity pro plynové turbiny  
(Příloha č. 5 NV č. 146/2007 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

Příloha č. 25 
Emisní limity pro zdroje ke spalovaní více druhů paliv  
(Příloha č. 6 NV č. 146/2007 Sb.) 

Tato příloha byla přesunuta na doprovodné CD. 
 

 



 Příručka pro oblast životního prostředí
 

E – integrovaná prevence Datum vydání: červen 2008 Část E, příloha č. 2, strana 1
 

Příloha č. 2 
(příloha I nařízení Evropského parlamentu č. 166/2006) 

Činnosti a limity pro kapacitu  
Č. Činnost Prahová hodnota pro kapacitu 
1. Odvětví energetiky   
a) Rafinerie minerálních olejů a plynu  * [1]  
b) Zařízení na zplyňování a zkapalňování  *  
c) Tepelné elektrárny a další spalovací zařízení  o tepelném příkonu 50 megawattů (MW)  
d) Koksovací pece  *  
e) Rotační mlýny na uhlí  o kapacitě 1 tuna za hodinu  
f) Zařízení na výrobu uhelných výrobků a pevného bezdýmného 

paliva  
*  

2. Výroba a zpracování kovů  
a) Zařízení na pražení nebo slinování kovové rudy (včetně sirníkové 

rudy)  
*  

b) Zařízení na výrobu surového železa nebo oceli (primární nebo 
sekundární tavení), včetně kontinuálního lití  

o kapacitě 2,5 tuny za hodinu  

Zařízení na zpracování železných kovů:    
i) válcovny za tepla  o kapacitě 20 tun surové oceli za hodinu  
ii) kovárny s buchary  o energii 50 kJ na jeden buchar, kde je tepelný výkon větší než 20 

MW  

c) 

iii) nanášení ochranných povlaků z roztavených kovů  se zpracovávaným množstvím 2 tuny surové oceli za hodinu  
d) Slévárny železných kovů  o výrobní kapacitě 20 tun denně  

Zařízení:   
i) na výrobu surových neželezných kovů z rudy, koncentrátů nebo 
druhotných surovin metalurgickými, chemickými nebo 
elektrolytickými postupy  

*  
e) 

ii) na tavení, včetně slévání slitin, neželezných kovů, včetně 
přetavovaných výrobků (rafinace, výroba odlitků atd.)  

o kapacitě tavení 4 tuny denně u olova a kadmia nebo 20 tun denně 
u všech ostatních kovů  

f) Zařízení na povrchovou úpravu kovů a plastických hmot s použitím 
elektrolytických nebo chemických postupů  

je-li objem lázní 30 m3  

3. Zpracování nerostů   
a) Podpovrchová těžba a související činnosti  *  
b) Povrchová těžba a těžba v lomech  je-li rozsah oblasti, v níž těžební práce skutečně probíhají, 25 ha  

Zařízení na výrobu:    
i) cementářského slínku v rotačních pecích  o výrobní kapacitě 500 tun denně  
ii) vápna v rotačních pecích  o výrobní kapacitě 50 tun denně  

c) 

iii) cementářského slínku nebo vápna v jiných pecích  o výrobní kapacitě 50 tun denně  
d) Zařízení na výrobu azbestu a výrobků na bázi azbestu  *  
e) Zařízení na výrobu skla, včetně skleněných vláken  o kapacitě tavení 20 tun denně  
f) Zařízení na tavení minerálních materiálů, včetně výroby 

minerálních vláken  
o kapacitě tavení 20 tun denně  

g) Zařízení na výrobu keramických výrobků vypalováním, zejména 
krytinových tašek, cihel, žáruvzdorných tvárnic, obkládaček, 
kameniny nebo porcelánu  
 
 

o výrobní kapacitě 75 tun denně, anebo o kapacitě pecí 4 m3 a 
hustotě vsázky na pec 300 kg/m3  

4. Chemický průmysl   
a) Chemická zařízení na výrobu základních organických chemických 

látek v průmyslovém měřítku, jako jsou:  
i) jednoduché uhlovodíky (lineární nebo cyklické, nasycené nebo 
nenasycené, alifatické nebo aromatické) 
ii) kyslíkaté deriváty uhlovodíků, jako alkoholy, aldehydy, ketony, 
karboxylové kyseliny, estery, acetáty, ethery, peroxidy, epoxidové 
pryskyřice 
iii) organické sloučeniny síry 
iv) organické sloučeniny dusíku, jako aminy, amidy, nitroderiváty, 
nitrily, kyanatany, isokyanatany 
v) organické sloučeniny fosforu 
vi) halogenderiváty uhlovodíků 
vii) organokovové sloučeniny 
viii) základní plastické hmoty (polymery, syntetická vlákna, vlákna 
na bázi celulózy) 
ix) syntetické kaučuky 
x) barviva a pigmenty 
xi) povrchově aktivní látky a tenzidy  

*  

b) Chemická zařízení na výrobu základních anorganických 
chemických látek v průmyslovém měřítku, jako jsou:  
i) plyny, jako čpavek, chlor nebo chlorovodík, fluor nebo 
fluorovodík, oxidy uhlíku, sloučeniny síry, oxidy dusíku, vodík, 
oxid siřičitý, karbonylchlorid 
ii) kyseliny, jako kyselina chromová, kyselina fluorovodíková, 
kyselina fosforečná, kyselina dusičná, kyselina chlorovodíková, 

*  
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Č. Činnost Prahová hodnota pro kapacitu 
kyselina sírová, oleum, kyselina siřičitá 
iii) zásady, jako hydroxid amonný, hydroxid draselný, hydroxid 
sodný 
iv) soli, jako chlorid amonný, chlorečnan draselný, uhličitan 
draselný, uhličitan sodný, perboritan, dusičnan stříbrný 
v) nekovy, oxidy kovů či jiné anorganické sloučeniny jako karbid 
vápníku, křemík, karbid křemíku  

c) Chemická zařízení na výrobu hnojiv na bázi fosforu, dusíku a 
draslíku (jednoduchých nebo směsných) v průmyslovém měřítku  

*  

d) Chemická zařízení na výrobu základních prostředků na ochranu 
rostlin a biocidů v průmyslovém měřítku  

*  

e) Zařízení využívající chemické nebo biologické procesy k výrobě 
základních farmaceutických výrobků v průmyslovém měřítku  

*  

f) Zařízení na výrobu výbušnin a pyrotechnických výrobků v 
průmyslovém měřítku  

*  

5. Nakládání s odpady a odpadními vodami   
a) Zařízení na využívání nebo odstraňování nebezpečných odpadů  s příjmem 10 tun denně  
b) Zařízení na spalování odpadů neklasifikovaných jako nebezpečné, 

které jsou v oblasti působnosti směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2000/76/ES ze dne 4. prosince 2000 o spalování odpadů [2]  

o kapacitě 3 tuny za hodinu  

c) Zařízení na odstraňování odpadů neklasifikovaných jako 
nebezpečné  

o kapacitě 50 tun denně  

d) Skládky (s výjimkou skládek inertního odpadu a skládek, které byly 
definitivně uzavřeny před 16. červencem 2001 nebo u kterých 
uplynula lhůta následné péče o skládku požadovaná příslušnými 
orgány podle článku 13 směrnice Rady 1999/31/ES ze dne 26.4.99 o 
skládkách odpadů [3])  

s příjmem 10 tun denně nebo o celkové kapacitě 25000 tun  

e) Zařízení na využívání nebo odstraňování mrtvých těl zvířat a 
odpadu živočišného původu  

o kapacitě zpracování 10 tun denně  

f) Čistírny městských odpadních vod  o kapacitě 100000 ekvivalentních obyvatel  
g) Samostatně provozované čistírny průmyslových odpadních vod, 

které slouží pro jednu nebo více činností uvedených v této příloze  
o kapacitě 10000 m3 denně [4]  

6. Výroba a zpracování papíru a dřeva  
a) Průmyslové závody na výrobu buničiny ze dřeva nebo podobných 

vláknitých materiálů  
*  

b) Průmyslové závody na výrobu papíru a lepenky a jiných primárních 
výrobků ze dřeva (jako je dřevotříska, dřevovláknité desky a 
překližka)  

o výrobní kapacitě 20 tun denně  

c) Průmyslové závody na konzervaci dřeva a výrobků ze dřeva 
chemikáliemi  

o výrobní kapacitě 50 m3 denně  

7. Intenzivní živočišná výroba a akvakultura  
a) Zařízení pro intenzivní chov drůbeže nebo prasat s prostorem pro  i) 40000 kusů drůbeže 

ii) 2000 kusů prasat na porážku (nad 30 kg) 
iii) 750 kusů prasnic  

b) Intenzivní akvakultura  o výrobní kapacitě 1000 tun ryb nebo měkkýšů za rok  
8. Živočišné a rostlinné produkty z odvětví potravin a nápojů   
a) Jatky  o kapacitě porážky 50 tun denně  

Úprava a zpracování za účelem výroby potravin a nápojů:    
i) ze surovin živočišného původu (jiných než mléka)  o výrobní kapacitě 75 tun hotových produktů denně  

b) 

ii) ze surovin rostlinného původu  o výrobní kapacitě 300 tun hotových produktů denně (v průměru 
za čtvrtletí)  

c) Úprava a zpracování mléka  s množstvím odebíraného mléka 200 tun denně (v průměru za rok)  
9. Ostatní činnosti   
a) Závody na předúpravu (operace jako praní, bělení, mercerace) nebo 

barvení vláken či textilií  
o kapacitě zpracování 10 tun denně  

b) Závody na vydělávání kůží a kožešin  o kapacitě zpracování 12 tun hotových výrobků denně  
c) Zařízení pro povrchovou úpravu látek, předmětů nebo výrobků, 

používající organická rozpouštědla, zejména provádějící apreturu, 
potiskování, pokovování, odmašťování, nepromokavou úpravu, 
úpravu rozměrů, barvení, čištění nebo impregnaci  

o spotřebě rozpouštědel 150 kg za hodinu nebo 200 tun za rok  

d) Zařízení na výrobu uhlíku (vysokoteplotní karbonizací uhlí) nebo 
elektrografitu vypalováním či grafitizací  

*  

e) Zařízení na stavbu a nátěr lodí nebo odstraňování nátěru z lodí  o kapacitě pro lodě délky 100 m  

[1] Hvězdička (*) označuje, že se nepoužije žádná prahová hodnota pro kapacitu (všechny provozovny podléhají ohlašování). 
[2] Úř. věst. L 332, 28.12.2000, s. 91. 
[3] Úř. věst. L 182, 16.7.1999, s. 1. Směrnice ve znění nařízení (ES) č. 1882/2003. 
[4]  Prahová hodnota pro kapacitu se nejpozději do roku 2010 přezkoumá ve světle výsledků prvního ohlašovacího kola. 
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Příloha č. 3 
(příloha II nařízení Evropského parlamentu č. 166/2006) 

Znečišťující látky [1]  
Prahová hodnota pro úniky (sloupec 1) 

Č. Číslo CAS Znečišťující látka [2] do ovzduší 
(sloupec 1a) 

kg/rok 

do vody 
(sloupec 1b) 

kg/rok 

do půdy 
 (sloupec 1c) 

kg/rok 
1   74-82-8   Methan (CH4)  100000 — [3] — 
2   630-08-0   Oxid uhelnatý (CO)  500000 — — 
3   124-38-9   Oxid uhličitý (CO2)  100 milionů — — 
4     Fluorované uhlovodíky (HFC) [4]  100 — — 
5   10024-97-2   Oxid dusný (N2O)  10000 — — 
6   7664-41-7   Amoniak (NH3)  10000 — — 
7     Nemethanové těkavé organické sloučeniny (NMVOC)  100000 — — 
8     Oxidy dusíku (NOx/NO2)  100000 — — 
9     Perfluorouhlovodíky (PFC) [5]  100 — — 
10   2551-62-4   Fluorid sírový (SF6)  50 — — 
11     Oxidy síry (SOx/SO2)  150000 — — 
12     Celkový dusík  — 50000 50000 
13     Celkový fosfor  — 5000 5000 
14     Hydrochlorofluorouhlovodíky (HCFC) [6]  1 — — 
15     Chlorofluorouhlovodíky (CFC) [7]  1 — — 
16     Halony [8]  1 — — 
17     Arsen a sloučeniny (jako As) [9]  20 5 5 
18     Kadmium a sloučeniny (jako Cd) [9]  10 5 5 
19     Chrom a sloučeniny (jako Cr) [9]  100 50 50 
20     Měď a sloučeniny (jako Cu) [9]  100 50 50 
21     Rtuť a sloučeniny (jako Hg) [9]  10 1 1 
22     Nikl a sloučeniny (jako Ni) [9]  50 20 20 
23     Olovo a sloučeniny (jako Pb) [9]  200 20 20 
24     Zinek a sloučeniny (jako Zn) [9]  200 100 100 
25   15972-60-8   Alachlor  — 1 1 
26   309-00-2   Aldrin  1 1 1 
27   1912-24-9   Atrazin  — 1 1 
28   57-74-9   Chlordan  1 1 1 
29   143-50-0   Chlordecon  1 1 1 
30   470-90-6   Chlorfenvinfos  — 1 1 
31   85535-84-8   Chloroalkany, C10-C13  — 1 1 
32   2921-88-2   Chlorpyrifos  — 1 1 
33   50-29-3   DDT  1 1 1 
34   107-06-2   1,2-dichlorethan (EDC)  1000 10 10 
35   75-09-2   Dichloromethan (DCM)  1000 10 10 
36   60-57-1   Dieldrin  1 1 1 
37   330-54-1   Diuron  — 1 1 
38   115-29-7   Endosíran  — 1 1 
39   72-20-8   Endrin  1 1 1 
40     Halogenované organické sloučeniny (jako AOX) [10]  — 1000 1000 
41   76-44-8   Heptachlor  1 1 1 
42   118-74-1   Hexachlorbenzen (HCB)  10 1 1 
43   87-68-3   Hexachlorbutadien (HCBD)  — 1 1 
44   608-73-1   1,2,3,4,5,6-hexachlorcyklohexan (HCH)  10 1 1 
45   58-89-9   Lindan  1 1 1 
46   2385-85-5   Mirex  1 1 1 
47     PCDD+PCDF (dioxiny+ furany) (jako Teq) [11]  0,0001 0,0001 0,0001 
48   608-93-5   Pentachlorbenzen  1 1 1 
49   87-86-5   Pentachlorfenol (PCP)  10 1 1 
50   1336-36-3   Polychlorované bifenyly (PCB)  0,1 0,1 0,1 
51   122-34-9   Simazin  — 1 1 
52   127-18-4   Tetrachlorethylen (PER)  2000 10 — 
53   56-23-5   Tetrachlormethan (TCM)  100 1 — 
54   12002-48-1   Trichlorbenzeny (TCB) (všechny izomery)  10 1 — 
55   71-55-6   1,1,1-trichlorethan  100 — — 
56   79-34-5   1,1,2,2-tetrachlorethan  50 — — 
57   79-01-6   Trichloroethylen  2000 10 — 
58   67-66-3   Trichlormethan  500 10 — 
59   8001-35-2   Toxafen  1 1 1 
60   75-01-4   Vinylchlorid  1000 10 10 
61   120-12-7   Anthracen  50 1 1 
62   71-43-2   Benzen  1000 200 (jako 

BTEX) [12] 
200 (jako BTEX) 

[12] 
63     Bromované difenylethery (PBDE) [13]  — 1 1 
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Prahová hodnota pro úniky (sloupec 1) 

Č. Číslo CAS Znečišťující látka [2] do ovzduší 
(sloupec 1a) 

kg/rok 

do vody 
(sloupec 1b) 

kg/rok 

do půdy 
 (sloupec 1c) 

kg/rok 
64     Nonylfenol a nonylfenol ethoxyláty (NP/NPE)  — 1 1 
65   100-41-4   Ethylbenzen  — 200 (jako 

BTEX) [12] 
200 (jako BTEX) 

[12] 
66   75-21-8   Ethylenoxid  1000 10 10 
67   34123-59-6   Isoproturon  — 1 1 
68   91-20-3   Naftalen  100 10 10 
69     Sloučeniny organocínu (jako celkové Sn)  — 50 50 
70   117-81-7   Di-(2-ethyl hexyl) ftalát (DEHP)  10 1 1 
71   108-95-2   Fenoly (jako celkové C) [14]  — 20 20 
72     Polycyklické aromatické uhlovodíky (PAH) [15]  50 5 5 
73   108-88-3   Toluen  — 200 (jako 

BTEX) [12] 
200 (jako BTEX) 

[12] 
74     Tributylcín a sloučeniny [16]  — 1 1 
75     Trifenylcín a sloučeniny [17]  — 1 1 
76     Celkový organický uhlík (TOC) (jako celkové C nebo COD/3)  — 50000 — 
77   1582-09-8   Trifluralin  — 1 1 
78   1330-20-7   Xyleny [18]  — 200 (jako 

BTEX) [12] 
200 (jako BTEX) 

[12] 
79     Chloridy (jako celkové Cl)  — 2 miliony 2 miliony 
80     Chlor a anorganické sloučeniny (jako HCl)  10000 — — 
81   1332-21-4   Azbest  1 1 1 
82     Kyanidy (jako celkové CN)  — 50 50 
83     Fluoridy (jako celkové F)  — 2000 2000 
84     Fluor a anorganické sloučeniny (jako HF)  5000 — — 
85   74-90-8   Kyanovodík (HCN)  200 — — 
86     Polétavý prach (PM10)  50000 — — 
87   1806-26-4   Oktylfenoly a oktylfenol ethoxyláty  — 1 — 
88   206-44-0   Fluoranthen  — 1 — 
89   465-73-6   Isodrin  — 1 — 
90   36355-1-8   Hexabromobifenyl  0,1 0,1 0,1 
91   191-24-2   Benzo(g,h,i)perylen   1  
 

[1]  Úniky znečišťujících látek náležejících do několika kategorií znečišťujících látek se ohlašují za každou kategorii. 
[2] Pokud není uvedeno jinak, ohlašuje se každá znečišťující látka uvedená v příloze II jako celkové množství této znečišťující látky, nebo v případě, že je 

znečišťující látka skupinou látek, jako celkové množství skupiny. 
[3]  Pomlčka (—) označuje, že pro dotyčný parametr a danou složku nevzniká ohlašovací povinnost. 
[4]  Celkové množství fluorovaných uhlovodíků: souhrn HFC23, HFC32, HFC41, HFC4310mee, HFC125, HFC134, HFC134a, HFC152a, HFC143, 

HFC143a, HFC227ea, HFC236fa, HFC245ca, HFC365mfc. 
[5]  Celkové množství perfluoruhlovodíků: souhrn CF4, C2F6, C3F8, C4F10, c-C4F8, C5F12, C6F14. 
[6]  Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině VIII přílohy I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2037/2000 ze dne 

29. června 2000 o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu (Úř. věst. L 244, 29.9.2000, s. 1). Nařízení ve znění nařízení (ES) č. 1804/2003 (Úř. věst. L 
265, 16.10.2003, s. 1). 

[7]  Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině I a II přílohy I nařízení (ES) č. 2037/2000. 
[8]  Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině III a VI přílohy I nařízení (ES) č. 2037/2000. 
[9]  Všechny kovy se ohlašují jako celkové množství prvku ve všech chem. formách přítomných při úniku. 
[10] Halogenované organické sloučeniny, které mohou být absorbovány do aktivovaného uhlíku vyjádřeného jako chlorid. 
[11] Vyjádřený jako I-TEQ. 
[12] Jednotlivé znečišťující látky se ohlašují v případě, že dojde k překročení prahové hodnoty pro BTEX (souhrnný parametr pro benzen, toluen, ethyl 

benzen, xyleny). 
[13] Celkové množství následujících bromovaných difenyletherů: penta-BDE, okta-BDE a deka-BDE. 
[14] Celkové množství fenolu a jednoduchých substituovaných fenolů vyjádřených jako celkový uhlík. 
[15] Polycyklické aromatické uhlovodíky (PAU) se pro účely ohlášení úniků do ovzduší měří jako benzo(a)pyren (50-32-8), benzo(b)fluoranthen (205-99-

2), benzo(k)fluoranthen (207-08-9), indeno(1,2,3-cd)pyren (193-39-5) (odvozeno z nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 ze dne 
29. dubna 2004 o perzistentních organických znečišťujících látkách (Úř. věst. L 229, 29.6.2004, s. 5)). 

[16] Celkové množství tributylcínu a sloučenin, vyjádřené jako tributylcín celkem. 
[17] Celkové množství trifenylcínu a sloučenin, vyjádřené jako trifenylcín celkem. 
[18] Celkové množství xylenů (ortho-xylen, meta-xylen, para-xylen). 
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Příloha č. 4 
(příloha č. 1 NV č. 145/2008 Sb.) 

Znečišťující látky a prahové hodnoty pro ohlašování úniků látek do 

integrovaného registru znečišťování  

 

Prahová hodnota pro úniky 
č.1 číslo CAS 

Ohlašovaná 
znečišťující 

látka do ovzduší (kg/rok) 
92 100-42-5 Styren 100 
93 50-00-0 Formaldehyd 50 

 
Vysvětlivka 
1 Číselné označení látky odpovídá pořadovému číslu, které navazuje na seznam látek v příloze II nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (ES) č. 166/2006 ze dne 18. ledna 2006, kterým se zřizuje evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek a kterým se 

mění směrnice Rady 91/689/EHS a 96/61/ES (viz příloha č. 3). 
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Příloha č. 5 
(příloha č. 2 NV č. 145/2008 Sb.) 

Znečišťující látky a prahové hodnoty pro ohlašování přenosů 
znečišťujících látek v odpadech, které vznikají přímo nebo v přímé 
souvislosti s činností provozovaných zařízení, do integrovaného 
registru znečišťování  
 

č.1 číslo CAS Ohlašovaná znečišťující látka2 Prahová hodnota pro přenos znečišťujících látek v 
odpadech mimo provozovnu [kg/rok] 

12  Celkový dusík 50 0003 
13  Celkový fosfor 5 0003 
14  Hydrochlorofluorouhlovodíky (HCFC)4 100 
15  Chlorofluorouhlovodíky (CFC)5 100 
16  Halony6 100 
17  Arsen a sloučeniny (jako As)7 50 
18  Kadmium a sloučeniny (jako Cd)7 5 
19  Chrom a sloučeniny (jako Cr)7 200 
20  Měď a sloučeniny (jako Cu)7 500 
21  Rtuť a sloučeniny (jako Hg)7 5 
22  Nikl a sloučeniny (jako Ni) 500 
23  Olovo a sloučeniny (jako Pb)7 50 
24  Zinek a sloučeniny (jako Zn)7 1000 
25 15972-60-8 Alachlor 5 
26 309-00-2 Aldrin 1 
27 1912-24-9 Atrazin 5 
28 57-74-9 Chlordan 1 
29 143-50-0 Chlordecon 1 
30 470-90-6 Chlorfenvinfos 5 
31 85535-84-8 Chloralkany, C10-C13 10 
32 2921-88-2 Chlorpyrifos 5 
33 50-29-3 DDT 1 
34 107-06-2 1,2-dichlorethan (DCE) 100 
35 75-09-2 Dichloromethan (DCM) 100 
36 60-57-1 Dieldrin 1 
37 330-54-1 Diuron 5 
38 115-29-7 Endosíran 5 
39 72-20-8 Endrin 1 
40  Halogenované organické sloučeniny (jako AOX)8 1 000 
41 76-44-8 Heptachlor 1 
42 118-74-1 Hexachlorbenzen (HCB) 1 
43 87-68-3 Hexachlorbutadien (HCBD) 5 
44 608-73-1 1,2,3,4,5,6-hexachlorcyklohexan (HCH) 1 
45 58-89-9 Lindan 1 
46 2385-85-5 Mirex 1 
47  PCDD+PCDF (dioxiny+ furany) (jako Teq)9 0,001 
48 608-93-5 Pentachlorbenzen 5 
49 87-86-5 Pentachlorfenol (PCP) 5 
50 1336-36-3 Polychlorované bifenyly (PCB) 1 
51 122-34-9 Simazin 5 
52 127-18-4 Tetrachlorethylen (PER) 1 000 
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č.1 číslo CAS Ohlašovaná znečišťující látka2 Prahová hodnota pro přenos znečišťujících látek v 
odpadech mimo provozovnu [kg/rok] 

53 56-23-5 Tetrachlormethan (TCM) 1 000 
54 12002-48-1 Trichlorbenzeny (TCB) (všechny izomery) 1 000 
55 71-55-6 1,1,1-trichlorethan 1000 
56 79-34-5 1,1,2,2-tetrachlorethan 1000 
57 79-01-6 Trichlorethylen 1000 
58 67-66-3 Trichlormeťhan 1000 
59 8001-35-2 Toxafen 1 
60 75-01-4 Vinylchlorid 100 
61 120-12-7 Anthracen 50 
62 71-43-2 Benzen 2 000 (jako BTEX)10 
63  Brómované difenylethery (PBDE)11 5 
64  Nonylfenol a nonylfenol ethoxyláty (NP/NPE) 5 
65 100-41-4 Ethylbenzen 2 000 (jako BTEX)10 
66 75-21-8 Ethylenoxid 100 
67 34123-59-6 Isoproturon 5 
68 91-20-3 Naftalen 100 
69  Sloučeniny organocínu (jako celkové Sn) 50 
70 117-81-7 Di-(2-ethyl hexyl) ftalát (DEHP) 100 
71 108-95-2 Fenoly (jako celkové C)12 200 
72  Polycyklické aromatické uhlovodíky (PAH)13 50 
73 108-88-3 Toluen 2 000 (jako BTEX)10 
74  Tributylcín a sloučeniny14 5 
75  Trifenylcín a sloučeniny15 5 
77 1582-09-8 Trifluralin 5 
78 1330-20-7 Xyleny16 2 000 (jako BTEX)10 
79  Chloridy (jako celkové C1) 2 000 000 
81 1332-21-4 Azbest 10 
82  Kyanidy (jako celkové CN) 500 
83  Fluoridy (jako celkové F) 10 000 
92 100-42-5 Styren 10 000 
93 50-00-0 Formaldehyd 10 000 

 
Vysvětlivky 
1 Číselné označení látky odpovídá pořadovému číslu použitému v příloze II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006 ze dne 18. 

ledna 2006, kterým se zřizuje evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek a kterým se mění směrnice Rady 91/689/EHS a 96/61/ES nebo 
navazujícímu číslování (příloha č. 3 této příručky). 

2 Pokud není uvedeno jinak, ohlašuje se každá znečišťující látka uvedená v této příloze jako celkové množství této znečišťující látky, nebo v případě, 
zeje znečišťující látka skupinou látek, jako celkové množství skupiny. 

3 Uvedené ohlašovací prahy se nevztahují na celkový fosfor a dusík, pokud jsou tyto látky obsaženy ve statkových hnojivech podle zákona č. 
156/1998 Sb., o hnojivech, pomocných půdních látkách, pomocných rostlinných přípravcích a substrátech a o agrochemickém zkoušení 
zemědělských půd (zákon o hnojivech), ve znění pozdějších předpisů, a s nimiž je nakládáno v souladu s tímto zákonem. 

4 Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině VIII přílohy I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2037/2000 ze 
dne 29. června 2000 o látkách, které poškozují ozónovou vrstvu (Úř. věst. L 244, 29.9.2000, s. 1) ve znění nařízení (ES) č. 1804/2003 (Úř. věst. L 
265, 16.10.2003, s. 1). 

5 Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině I a II přílohy I nařízení (ES) č. 2037/2000. 
6 Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině III a VI přílohy I nařízení (ES) č. 2037/2000. 
7 Všechny kovy se ohlašují jako celkové množství prvku ve všech chemických formách přítomných při přenosu odpadu. 
8 Halogenované organické sloučeniny adsorbovatelné na aktivní uhlí, vyjádřené jako chloridy. 
9 Vyjádřený jako I-TEQ. 
10 Jednotlivé znečišťující látky se ohlašují v případě, že dojde k překročení prahové hodnoty pro BTEX (souhrnný parametr pro benzen, toluen, ethyl 

benzen, xyleny). 
11 Celkové množství následujících brómovaných difenyletherů: penta-BDE, okta-BDE a deka-BDE. 
12 Celkové množství fenolu a jednoduchých substituovaných fenolů vyjádřených jako celkový uhlík. 
13 Polycyklické aromatické uhlovodíky (PAH) se pro účely ohlášení přenosu odpadu měří jako benzo(a)pyren (50-32-8), benzo(b)fluoranthen (205-

99-2), benzo(k)fluoranthen (207-08-9), indeno(1,2,3-cd)pyren (193-39-5). 
14 Celkové množství tributylcínu a sloučenin, vyjádřené jako tributylcín celkem. 
15 Celkové množství trifenylcínu a sloučenin, vyjádřené jako trifenylcín celkem. 
16 Celkové množství xylenů (ortho-xylen, meta-xylen, para-xylen). 
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Příloha č. 6 
 

Zrušeno. 
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4.3.2 Požadavky právních předpisů a jiné požadavky 
 

Organizace potřebuje jednoznačně identifikovat jednotlivé požadavky právních předpisů a jiných požadavků, 

které se vztahují na její činnost, resp. na organizací zjištěné environmentální aspekty. 

 

Organizace musí vytvořit, zavést a udržovat proces:  

- k identifikování a poskytování přístupu k příslušným zákonným a jiným požadavkům, které se na 

organizaci vztahují a které souvisejí s identifikovanými environmentálními aspekty, 

- k aplikování těchto požadavků  na své environmentální aspekty.  

Tyto zákonné a jiné požadavky musí organizace brát v úvahu při vytváření, zavádění a udržování systému 

EMS.  

 

=  např. směrnice řešící identifikaci požadavků a přístup k nim, odpovědnost za správu registru legislativy, 

jeho aktualizaci, informování směrem dovnitř organizace  

= např. registr (soupis) právních a jiných požadavků 

 

Komentář: 

Požadavky (ať právní či jiné) jsou vždy svázány s identifikovanými environmentálními aspekty. Podobně jako 

EA musí organizace tyto požadavky zavést do svého systému EMS. K těmto požadavkům je nutné přihlížet i 

při rozvoji organizace, inovaci a návrhu nových výrobků a služeb. Určené požadavky musí být v organizaci k 

dispozici na potřebných místech v aktuální podobě.  

Právními požadavky se rozumí nejen právní předpisy (zákony, vyhlášky, nařízení apod.), ale i jakékoliv jiné 

požadavky, které mají souvislost s identifikovanými environmentální aspekty a které byly vydány orgánem 

státní správy a které mají právní moc (povolení, licence, rozhodnutí, souhlasy, nařízení apod.). Legislativní 

požadavky ochrany životního prostředí lze rozdělit podle oblasti působnosti: 

- nakládání s chemickými látkami a přípravky (zákony 258/2000 Sb., 356/2003 Sb., 59/2006 Sb., nařízení 

EP REACH) – podrobně viz část A této příručky, 

- nakládání s odpady (zákon 185/2001 Sb., nařízení EP č. 1013/2006 o přepravě odpadů, nařízení EP č. 

850/2004 o perzistentních organických znečišťujících látkách) – podrobně viz část B této příručky, 

- ochrana vod (zákon 254/2001 Sb.) – podrobně viz část C této příručky, 

- ochrana ovzduší (zákon 82/2002 Sb., 695/2004 Sb.) – podrobně viz část D této příručky, 

- integrovaná prevence znečištění (zákon 76/2002 Sb., 25/2008 Sb., nařízení EP č. 166/2006, kterým se 

zřizuje evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek) – podrobně viz část E této příručky, 

- nakládání s obaly (zákon č. 477/2001 Sb.) – podrobně viz část F této příručky, 

- ostatní (hluk, vlivy na ŽP, ochrana přírody a krajiny a další). 

 
V jednotlivých částech této příručky upravujících oblasti ochrany životního prostředí, jsou uvedeny příslušné prováděcí předpisy. Tyto 

přehledy lze využít pro prověření všech  legislativních požadavků v dané oblasti. 

Efektivnějším způsobem lze registr právních požadavků vytvořit a snadno udržovat pomocí Průvodce podnikovou ekologií. Jedná se o 

internetovou aplikaci s možností snadného výběru právních požadavků pomocí výběrových dotazníků. Více na www.envigroup.cz. 

 

Dalšími požadavky jsou požadavky mimo právních požadavků. K těmto požadavků se může organizace 

dobrovolně přihlásit (viz environmentální politika – bod 4.2). Mezi tyto jiné požadavky týkající se 

identifikovaných environmentálních aspektů mohou patřit např.: 

 
  Požadavek 

 
Dokument 

 
Záznam 

 
TIP 
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- dohody se zákazníky, 

- dobrovolné zásady a praxe, 

- požadavky obchodních sdružení, 

- vnitřní předpisy a požadavky apod. 

Závazek k plnění těchto dalších požadavků může být zakotven např. v environmentální politice. Výběr 

přijatých dalších požadavků musí být sledován podobně jako právní požadavky. 

 

Pro usnadnění sledování právních a jiných požadavků je vhodné jejich zpracování do podoby registru nebo 

seznamu (viz bod 4.3.2.1). Vzhledem k novému požadavku normy zjistit aplikovatelnost požadavků na 

identifikované environmentální aspekty, nestačí zpracovat jednoduchý seznam předpisů. Měla by být 

provedena podrobná analýza jejich obsahu a měla by existovat spojitost mezi environmentálními aspekty a 

sestavenými požadavky (např. odkazem na předpis v registru EA nebo odkazem na aspekt v registru právních a 

jiných požadavků).  

 

Nový článek normy (viz bod 4.5.2) stanovuje povinnost pravidelného hodnocení souladu s právními 

požadavky a s jinými požadavky, které se na organizaci vztahují. V případě nalezení nesouladů, je nutné 

přijmou nápravné opatření (bod 4.5.3). Výstup z hodnocení souladu je součástí přezkoumání systému vedením 

(viz bod 4.6).  

 

 Nejsou známy všechny relevantní právní předpisy vztahující se k environmentálním aspektům. 

 Dotčení pracovníci nemají přehled o legislativě a jejích požadavcích.  

 Příslušní pracovníci nemají přístup k relevantním informacím (k právním a jiným požadavkům).  

 Informace (požadavky) nejsou přenášeny k jednotlivým relevantním pracovním místům (např. formou 

výcviku, vnitřních směrnic - např. směrnice pro nakládání s odpady apod.). 

 Informace o požadavcích nejsou aktualizovány. 

 V registru požadavků jsou uvedeny pouze legislativní předpisy, nejsou určeny např. rozhodnutí a souhlasy 

správních orgánů. 

 Není doložitelná souvislost, jaké právní požadavky se vztahují ke konkrétním environmentálním 

aspektům. 

 

4.3.2.1 Dodržování zákonů a jiných předpisů, registr požadavků 
 

Oblast jakosti, environmentu a bezpečnosti práce představuje sféry, které jsou upraveny řadou zákonů a na ně 

navazujících prováděcích předpisů. Jejich bližší rozbor je uveden v kapitole 5.0. 

Dodržování legislativních a jiných předpisů, které jsou směrodatné pro činnost organizace, je pro zavádění a 

provozování systémů kvality, environmentu a bezpečnosti práce nutným předpokladem. Pokud by se při 

certifikaci zjistily nedostatky v jejich dodržování nebo by se přišlo na informace o negativních nálezech 

dozorových státních orgánů, mohlo by mít vážné důsledky pro proces certifikace. V případě již certifikovaných 

systémů by to mohlo vést k pozastavení či odebrání certifikátu. 

Kromě zákonů a na ně navazujících nařízení vlády či vyhlášek je třeba dále respektovat i některé další úřední 

dokumenty, které vydávají různé orgány místní samosprávy. Příkladem těchto dokumentů mohou být 

kolaudační schválení provozních objektů, které mohou jejich provoz podmínit dodržováním určitých 

požadavků, stejně tak je třeba respektovat ustanovení územních rozhodnutí apod. Analýza těchto požadavků 

 
Častý  

problém 
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bývá obtížná, protože v organizacích zpravidla nejsou soustředěny na jednom místě, řada z nich byla v průběhu 

času aktualizována, doplněna nebo naopak zrušena. 

Obvyklým praktickým postupem, jak dostát požadavku identifikace a zajištění přístupu k příslušným právním 

a jiným požadavkům, kterým organizace podléhá, je provedení inventury všech právních a jiných předpisů a 

vyhodnocení, které jsou příslušné, tzn. které se vztahují k produkci, aktivitám, vybavení, pracovníkům atd. 

organizace. Je vhodné tyto legislativní a další požadavky přehledně zachytit, např. do podoby tabulky, která 

zpravidla bývá označována jako registr právních a jiných požadavků.  

Základem registru bývá tabulková část, která může být různě strukturována – obvykle podle tematických 

oblastí. Vedle tabulkové části by měl být k dispozici patřičný postup (směrnice). Ten obvykle ve svém obsahu 

mimo jiné uvádí, kdo je odpovědný za správu registru legislativy, jeho aktualizaci, informování směrem 

dovnitř organizace, že byl přijat nový legislativní požadavek apod. Důležitým místem je také informace, jak je 

zajištěn přístup k plným textům příslušných předpisů. 

Z provedené analýzy požadavků tedy vyplyne, které legislativní a jiné předpisy jsou pro činnost organizace 

směrodatné a jak jsou dosud fakticky v organizaci naplňovány, resp. které požadavky bude třeba promítnout do 

praxe organizace. Legislativa podléhá vývoji, jsou přijímány nové zákony a vydávány navazující vyhlášky, 

některé právní požadavky jsou rušeny, a tak se tyto skutečnosti musí odrazit v pravidelné aktualizaci registru 

legislativy a pochopitelně i v konkrétní řídící praxi dané organizace. Zároveň i organizace je dynamickým 

systémem, který vyvíjí nové výrobky, aplikuje nové technologie apod., takže do registru legislativy se musí 

promítnout i tyto skutečnosti. 

 

Příklad registru právních požadavků vygenerovaného pomocí výběrových filtrů v Průvodci podnikovou 

ekologií (více na www.envigroup.cz): 

A - Chemické látky a přípravky: 

bod povinnost předpis 
a2 Právnické a fyzické osoby jsou povinny dodržovat stanovená věková omezení při nakládání s 

nebezpečnými chemickými látkami a přípravky klasifikovanými jako vysoce toxické, toxické nebo 
žíravé. 

§ 44a odst. 4, 6 a 7 zákona 
258/2000 Sb. 

a4 Fyzické osoby, které nakládají s nebezpečnými chemickými látkami nebo přípravky 
klasifikovanými jako vysoce toxické, toxické, žíravé nebo karcinogenní označené R-větou 45 nebo 
49, mutagenní označené R-větou 46 a toxické pro reprodukci označené R-větou 60 nebo 61, musí 
být prokazatelně proškoleny. 

§ 44a odst. 9 zákona 
258/2000 Sb. 

a5 Firma je povinna vydat pro pracoviště, na němž se nakládá s nebezpečnými chemickými látkami 
nebo přípravky klasifikovanými jako vysoce toxické, toxické, žíravé nebo karcinogenní označené 
R-větou 45 nebo 49, mutagenní označené R-větou 46 a toxické pro reprodukci označené R-větou 
60 nebo 61, písemná pravidla o bezpečnosti. 

§ 44a odst. 10 zákona 
258/2000 Sb. 

 
B - Odpady 

bod povinnost předpis 
b1 Původce odpadu a oprávněná osoba jsou povinni pro účely nakládání s odpadem odpad zařadit 

podle Katalogu odpadů. 
§ 5, § 16 odst. 1 písm. a) 
zákona 185/2001 Sb., § 2 
vyhl. č. 381/2001 Sb. 

b2 Původce odpadu a oprávněná osoba jsou povinni pro účely nakládání s odpadem zařadit odpad do 
kategorie. 

§ 6, § 16 odst. 1 písm. a) 
zákona 185/2001 Sb., § 3 
vyhl. č. 381/2001 Sb.  

b3 Firma, která uvádí na trh výrobky, je povinna uvádět v průvodní dokumentaci výrobku, na obalu, v 
návodu na použití nebo jinou vhodnou formou informace o způsobu využití nebo odstranění 
nespotřebovaných částí výrobků. Firma, která vyrábí výrobky, je povinna tyto výrobky vyrábět 
tak, aby omezila vznik nevyužitelných odpadů z těchto výrobků, zejména pak nebezpečných 
odpadů. 

§ 10 odst. 2-3 zákona 
185/2001 Sb. 

b4 Každý má při své činnosti zajistit přednostně využití odpadů před jejich odstraněním. Materiálové 
využití odpadů má přednost před jiným využitím odpadů. 

§ 11 zákona 185/2001 Sb. 

b5 K převzetí odpadu do svého vlastnictví je oprávněna pouze firma, která je provozovatelem zařízení 
k využití nebo k odstranění nebo ke sběru nebo k výkupu určeného druhu odpadu, nebo osoba, 

§ 12 odst. 3-4 zákona 
185/2001 Sb. 
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bod povinnost předpis 
která je provozovatelem zařízení § 14 odst. 2 zákona, nebo provozovatelem zařízení podle § 33b 
odst. 1 písm. b) zákona nebo obec. Každý je povinen zjistit, zda osoba, které předává odpady, je k 
jejich převzetí podle zákona o odpadech oprávněna. 

b20 S nebezpečnými odpady může původce nakládat pouze na základě souhlasu příslušného orgánu 
státní správy. 

§ 16 odst. 3 zákona 185/2001 
Sb., § 2 vyhl. č. 383/2001 Sb. 

 

Registr je v této podobě stále průběžně aktualizován a jednotlivé právní požadavky jsou doplněny o odkazy na 

podrobnější komentáře. 

 

Pro vytvoření registru konkrétních právní požadavků vztahujících se na organizaci a její environmentální 

aspekty lze také využít produkt EKO-audit. Tento produkt umožňuje prověření (ekologický audit, úvodní a 

pravidelné přezkoumání) v základních oblastech ochrany životního prostředí (odpadové hospodářství, vodní 

hospodářství, nebezpečné chemické látky a přípravky, prevence závažných havárií, ochrana ovzduší, 

integrovaná prevence a problematika obalů). EKO-audit je k dispozici na Doprovodném CD. 

 

4.3.2.2 Struktura celkového postupu pro zajištění souladu s právními a jinými požadavky 
 

Soulad s právními požadavky a jinými požadavky, kterým organizace podléhá, je základní povinností systému 

EMS. Vrcholové vedení musí pravidelně přezkoumávat přiměřenost systému environmentálního managementu 

pro zajištění jeho efektivnosti, včetně částí, týkajících se souladu. Pro usnadnění postupu zajištění souladu jsou 

základní části systému EMS týkající se souladu shrnuty do následující struktury: 

1. vytvořit politiku, která zahrnuje závazek souladu s příslušnými požadavky právních předpisů a dalšími 

požadavky, kterým organizace podléhá (bod 4.2), 

2. určit, zajistit přístup a porozumění požadavkům právních předpisů a dalším požadavkům, kterým 

organizace podléhá (bod 4.3.2), 

3. stanovit cíle a cílové hodnoty, které zohledňují potřebu souladu s požadavky (bod 4.3.3),  

4. zajišťovat dosažení cílů a cílových hodnot, souvisejících se souladem, použitím: 

- programů určující úlohy, odpovědnosti, postupy, prostředky a časové rámce pro jejich dosažení cílů) 

- řízení provozu (včetně pracovních postupů, vnitřních směrnic) k prosazení závazku být v souladu a 

cílů a cílových hodnot souvisejících se souladem. 

5. zajistit, aby všechny osoby pracující pro organizaci nebo z jejího pověření, a jejichž práce je spojena s 

významným environmentální aspektem prošly odpovídajícím výcvikem týkající se příslušných požadavků 

právních předpisů a dalších požadavků, seznámení se s tím spojených a jich se týkajících pracovních 

postupů a aby byly tyto osoby informovány o následcích nesplnění příslušných požadavků právních 

předpisů (bod 4.4.2), 

6. pravidelně hodnotit soulad s příslušnými právními předpisy a dalšími předpisy, kterým organizace podléhá 

(bod 4.5.2). 

7. identifikovat všechny případy nesouladu (a předvídatelného potencionálního nesouladu) a přijetí 

okamžitého opatření k určení, zavedení a následnému sledování opatření k nápravě (bod 4.5.3), 

8. udržovat a řídit záznamy o svém souladu s požadavky (bod 4.5.4), 

9. určit hlavní znaky spojené s požadavkem souladu v rámci provádění pravidelných auditů systému 

environmentálního managementu (bod 4.5.5), 

10. zavážit změny v příslušných požadavcích v rámci provádění přezkoumání vedením (bod 4.6). 

 

 
TIP 
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5.0 Environmentální legislativa 
 

Plnění požadavků stanovených právními předpisy tvoří jednu ze základních podmínek systému EMS. Aby bylo 

možné tento požadavek naplnit, je nutné požadavky právních předpisů nejprve identifikovat. Právní předpisy z 

oblasti životního prostředí představují obrovský soubor zákonů a jejich prováděcích předpisů. Přehled předpisů 

pro základní oblasti ŽP v aktuálním plném znění naleznete na našich internetových stránkách 

www.envigroup.cz v sekci Právní předpisy. Předpisy jsou uvedeny i na Doprovodném CD k této publikaci – 

viz obsah CD. 

 

Dále lze  předpisy z oblastí dotýkajících se problematiky životního prostředí nalézt například na internetových 

stránkách MŽP (www.env.cz): 

 
 

Efektivnějším způsobem lze registr právních požadavků vytvořit a snadno udržovat pomocí Průvodce 

podnikovou ekologií. Jedná se o internetovou aplikaci s možností snadného výběru právních požadavků 

pomocí výběrových dotazníků (více na www.envigroup.cz). Příklad registru právních požadavků 

vygenerovaného pomocí výběrových filtrů je uveden v bodě 4.3.2.1. 

 

Pro vytvoření registru konkrétních právní požadavků vztahujících se na organizaci a její environmentální 

aspekty lze také využít produkt EKO-audit. Tento produkt umožňuje prověření (ekologický audit, úvodní a 

pravidelné přezkoumání) v základních oblastech ochrany životního prostředí (odpadové hospodářství, vodní 

hospodářství, nebezpečné chemické látky a přípravky, prevence závažných havárií, ochrana ovzduší, 

integrovaná prevence a problematika obalů). EKO-audit je k dispozici na Doprovodném CD. 
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